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ABSTRACT
This study is intended to explore the cohesive devices in Thai language based on
economic articles taken from the column “Setthasart-Noktamra” of Phujatkan
newspaper, starting from edition January 2000 to December 2000.

The findings of the study can be summed up as follows: there are six cohesive
devices found: reference, substitution, ellipsis, repetition, lexical cohesion and
conjunction.

As for reference, substitution and ellipsis, each of them is studied in two aspects:
types of presupposing items, and ways in which presupposing items can function
within a discourse.

Repetition is classified into two types: complete and partial.

Lexical cohesion is divided into five types: synonyms, antonyms, superordinates,
general words and collocation.

Conjunction is studied in two aspects: types of conjunctive relations, of which
there are twenty-one, and positions of conjunctions, of which there are five.
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CHAPTERI
INTRODUCTION

1.1 Rationale

For centuries, from generation to generation, humans have communicated their
news or information and conveyed their ideas and feelings to other people through
their languages. In general, man rarely communicates in an isolated sentence but

instead communicatesin a‘ discourse’.

Crystal (1992:25) appears to use the term discourse as ‘ a continuous stretch of
language larger than a sentence, often constituting a coherent unit, such as a sermon,

argument, joke or narrative.

While Nunan (1993:5) defines the term discourse as ‘a stretch of language

consisting of several sentences which are perceived as being related in some way’.

According to Crystal and Nunan, discourse is a sequence of sentences or
utterances which seem to “hang together”. Anyway, in creating a coherent discourse
as Crystal referred, we must have what are called discourse-forming devices or
COHESION. These are words and phrases which help to tie the sentences in a
discourse together. Examples of this issue are already shown below in (A, page 2), a
coherent passage, and (B), a fragmented passage. Thus we will see that a coherent
discourse is distinguished from random sentences by the existence of cohesive

devices.

The most comprehensive description and analysis of these devices is to be
found in Halliday and Hasan (1976). They commented on cohesion:
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‘Cohesion occurs where the INTERPRETATION of some
element in the discourse is dependent on that of another. The
one PRESUPPOSES the other, in the sense that it cannot be
effectively decoded except by recourse to it. When this
happens, a relation of cohesion is set up, and the two
elements, the presupposing and the presupposed, are thereby
at least potentially integrated into atext’.

(Halliday and Hasan, 1976:4)

Cohesive relations, however, are not structural relations as we will see from

the following examples:

A. oS e VS L e o : 1 phd: th:
séncaj kPdw rdem fap ka:nbanja:j riien rdksda: hueca]
pdnkan ptaj kPdjman su:p / ptd: banja:j kMw: na:j phé:t
26 :kkasit wopsirikun 2a:jurap?@:t rd:k huescaj 1&°
1o0:t ldet 182 ?a:ca:n sanldja: kPopsdmbu:nwé:t
thi:pruksd: da:n p"é:tchdna:ka:n /naj wan saw tPi: ji:sip
pe:t tula:k"om ni: we:la: pa:t na:lika: tPup sipsd:q
na:lika: nd? hdpg pPrimrd:t cPdn sip / sdamro:p t"i:nép
fri: thi: md:jlé:k tho:rdsap sd:p si: su:n s3:pn cét sd:q

cet / to: sd:p ka:w ha: si: |&? sd:p kéd:w ha: hok

Theptharin Hospital invites people who are concerned about heart disease, to
attend a lecture on “Take care of your heart and prevent the risk of high cholesterol”
by Doctor Ekkasit Wongsirikul, heart disease and blood vessel physician, and Sanlaya
Khongsomboonwet, counsellor in nutrition. The programme will be held on Saturday
28" October 2000 from 8.30-12.00 A.M. at Primrose Room, the 10" floor. Please
reserve your place free by Tel. 240-2727 ext. 2954,2956.
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B. ndkka:nmwen ba:pn kPon kPdw tPuw: hdn naj
sahako:n naj capwat sura:ttPa:ni: / kPwa:mcPwi:n pen
patcaj tPi: sdmkPan ?1:k praka:n num / practa:clfon mi:
kPwa:mcPdiemdn to: nd?jo:ba:j tha:p se:tthakit khd:p
radtthaba:n te: ca? japg kPopg midj cPdj ca:j pen naj krapaw
/de:li: ca? 29:k do:k tald:t pi: do:j cPap"b? naj dwen
mékara:kPom 1&? kump"a:pPan / rém kap muek cPliej pdpkan
s@:n 1l#? rapsi: kPwa:mrd:n / pPd:wéd:rd:tcPdka:n capwat

ptétchaburi: chi: thuig praden panha: /

Some politicians own the shares in the Co-operation of Suratthani Province.
Humidity is also another important factor. The people have confidence in government
economic policies but still keep their wallets shut. The peace lily’s flowers bloom
throughout the year, particularly in January and February. Umbrellas and hats help to
block light and heat rays. The Governor of Phetchburi Province pointed out a problem

issue.

All of the sentences in the above extract (A) come from the same source
(Phujatkan, Monday 16 October 2000) and the same script whereas the sentences in
(B) aso come from the same source as (A) but from different scripts. Although each
of the sentencesin both (A) and (B) are grammatical, the sentencesin (B) do not seem
to relate to each other at all while the sentencesin (A) do seem to relate to each other.
And it is absolutely atext.

It is obvious that it is not only the knowledge of the grammar and vocabulary
used in constructing the sentences which make a discourse but we also need cohesion
to make sense a discourse and allow us to interpret the sentences in relation to one
another. Thus the concept of cohesion accounts for the essential semantic relation not
the structural relation. Cohesion will enable the writer to establish relationship across

sentence or utterance boundaries and help to tie the sentences together in a discourse.
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Cohesive devices can be pronouns, conjunctions, repetition and so on, which

we will see from the following example.

(1)...rédttPaba:n mi: kPwa:mtdpcaj ca? sanapsanin

2utsd:hakam ni: mid:k nd:j ptiep daj

...How much financial support does the government intend to provide to this
industry?

(2) pratPé:t daj kd:ta:m thi: rattPaba:n sanapsantn
naj da:n npentfun tem thi: ja:p mdj 24n l&:w

Any country where its government extremely supports money to the industry,

(3) jom ca? da:jpriep prathé:t 2u:n 2u:n

that country will have an advantage over other countries.

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)

From the above example, rattPaba:n in (2) isarepetition referring back to

ratthaba:n in(1).

Why Cohesion in Economic Articles?

The reason why the researcher has chosen to study cohesion found in
economic articles is that there have been very few dissertations done. As far as the
researcher has found, there are only two dissertations concerning cohesion in Thai

journal articles.

The first one belongs to Prapaporn Maneerote (1986). Her study focuses on
nominal substitution used to express cohesion chosen from ten articles in Thai
journa “Warasan Silpa-watthanatham”. The other is Chanawangsa's (1986) work, in
which she studies cohesion as found in an article, the only one among other types of

sources used in her dissertation.
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Another reason, the researcher chose to carry out this study about cohesion in
economic articles because Thailand has crucially been facing an economic crisis. The
majority of Thai people are interested to know about economic news. And Phujatkan

Is one of the best among Tha economic ne'wspapers.EI

In addition, the researcher is
working at the Office of the National Economic and Social Development Board
(NESDB), which is directly responsible for the economics of Thailand, so the

researcher already has a good understanding concerning the subject of economics.

1.2 Objectives

This study is intended to explore the cohesive devices in Thai language based
on economic articles taken from the Phujatkan newspaper.

1.3 Benefits of the Study

It is hoped that this study will benefit students and readers who are interested
in discourse analysis for the following reasons.

1. The study provides knowledge about different types of cohesive devices as
used in economic articles.

2. It is hoped that the study will demonstrate the characteristics of syntactic
unit beyond sentences, a discourse.

3. This study can be a source of knowledge for the interested lay readers and
Thai teachers who teach discourse.

4. Interested readers can make use of the knowledge found in this study to
apply in writing different types of discourse such as in editorial columns, in writing

articles, books, etc.

" Phujatkan was the best selling economic newspaper of Thailand in 1999 : the
Institute of Research, the National Office of Statistics.
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1.4 Theoretical Framework

The works of Halliday and Hasan (1976) and de Beaugrande and Dressler
(1981), contain a comprehensive description and analysis on the subject of cohesion.
Their works will be adapted to be used in, which will be explained in greater detail in
the literature review (page 10).

1.5 Scope of the Study

1. The data for the analysis used in this study have been taken from the
columns “ Setthasart — Noktamra”, an economic article of Phujatkan newspaper, which
are published weekly on Monday, from editions starting from the month of January in
the year 2000 to December 2000.

2. The articles chosen will be those which are completed in one issue, making
atotal of 28 piecesin this dissertation.

3. This study discusses only the cohesive devices which appear in the
linguistic context, following the works of Halliday and Hasan (1976) and de
Beaugrande and Dressler (1981) as aguideline.

4. In this dissertation, the researcher will translate word for word under
phonetic alphabet line only in the case of ambiguity.

5. This dissertation will study cohesive devices which includes four relations
as follows: semantic cohesion, grammatical cohesion, lexical cohesion and semantic

connection.

As with these relations, this dissertation classifies cohesive devices into six
types. reference (semantic cohesion), substitution (grammatical cohesion), ellipsis
(grammatical cohesion), repetition (semantic cohesion and grammatical cohesion),
lexical cohesion (semantic cohesion and lexical cohesion) and conjunction (semantic
connection: a previous sentence is connected to one another in meaning).

6. A sentence consisting of two clauses in this study will be analyzed as two

clauses, each clause taken as a sentence. For example:
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ko:rd?ni: kP3:p prathé:t thaj ndn ta:pchd:t cae
sii: thi:din dd:j kd:to:milie chdj pen thi: tdp ro:ppa:n

For Thailand, a foreigner can buy a landed property only when that land is
used to establish afactory.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

The researcher separates the above utterance into two sentences, namely

(Dko:rd?ni: kPd:p prathé:t thaj nan ta:pcha:t ca?
sti: tPhi:din daj

For Thailand, aforeigner can buy land

(2) k5:t5:miie cPhaj pen thi: tap ro:ppa:n

only when that land is used to establish afactory.

1.6 Definitions

1. “Discourse” means a stretch of language consisting of more than one
sentence. Each sentence in the discourse may either appear in a complete form
(having subject and predication) or not (only having predication). And significantly
the sentences in the discourse must have semantic relations to each other, which make
the discourse coherent.

2. “Cohesion” refers to the intersentencial semantic relations in the
discourse. It occurs where the interpretation of some element in the discourse is
dependent on that of another. Cohesion will be found within linguistic context that is
‘realised’ through the lexicogrammatical system, i.e., grammar and vocabulary.

3. “Presupposition” means an element which refers to another one that
comes before or follows. For example:
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(1)...na:j suchd:t chlawwi?sit ratttamontri: chiej
wa: ka:n krasuen ka:nkPlapn kla:w wi: praden thi: ca? tdp
pPica:réana: kMw: praphé:t k"5:p wan jut ?an dé:jka:
wan cPdétchoe:j wan sdamkPan tPa:p sa:tsd?nd: 1#2 wan

sa:kon

(2) kPuen thi: ca? mi: ka:nprieptPiep wan jut kap

rathé:t 2u:n 2u:n.

(3) na:j suchd:t khit wid: wan jut ja:w k'd:p thaj

majda:j te:kta:p kap prathé:t 2w:n mid:k nék..

(Phujatkan, 23 February 2000: pp. 12)

Suchart Chaowisit, deputy finance minister, said the issue to be considered
was the types of holidays-substitution, religious, and international holidays. The
holidays would be compared with those from other countries. Mr. Suchart thought the

length of holidaysin Thailand did not differ much from other countries.

From the above example the presupposition emerges wholly by means of
repetition. The word “wan jut” in (2)-(3), the presupposing, refers back to

(presupposes) wan jut in (1), the presupposed, that has come before.

1.7 Abbreviationsand Symbols

1., 2,?3,... These symbols appear before the example sentences, to show
the sequence of the sentences in the discourse.

2... If this symbol appears before any utterance, it shows that any
preceding utterance (for convenience) has been omitted. But if
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this symbol appears behind any utterance, it shows that any
following utterance has been omitted.

R It shows the ellipsis of some essential structural element, which

is omitted from a sentence.
4. element Used to show an item which is presupposed by another.
5. element Used to show an item that presupposes another, which has come

before or that follows.

6. Cl. classifier
7: derog. derogative
8. fml. formal
9.idm. idiom (s)
10. infml. informal
11. p. paragraph

12. P.MK. prominence marker
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CHAPTERIII
LITERATURE REVIEW

2.1 Documentson Cohesion in Foreign Languages

The most comprehensive and renowned works on cohesion are “Cohesion in
English” by Halliday and Hasan (1976) and “COHESION” in |ntroduction to Text
Linguistics of de Beaugrande and Dressler (1981).

2.1.1 Halliday and Hasan (1976)

Halliday and Hasan regard cohesion as a device which makes a
connected sequence of sentences a unified whole, discourse. This cohesive device will
occur where the interpretation of any item in the discourse requires making reference
to some other item in the discourse. Cohesion is divided by Halliday and Hasan into

five different types: reference, substitution, ellipsis, conjunction and lexical cohesion.

2.1.1.1 Reference

Halliday and Hasan define reference as
‘the relation between an element of the text and something
else by reference to which it is interpreted in the given

instance.’
(Halliday and Hasan, 1976: 308)
It means that there is a semantic link between the reference

item and that of another which it presupposes. In other words, the interpretation of

reference item depends, in some way, on that of the presupposed.
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Halliday and Hasan (1976) identify three sub-types of

referential cohesion--personal, demonstrative and comparative.

2.1.1.1.1 Personal Reference

Personal reference items are expressed through
pronouns such as “he”, “she’, “them”, and others. They serve to identify individuals
and objects that are named at some other point in the text. For examplein

John has moved to anew house.
Hehad it built last year.
Here “He" refers to the word “ John™ and it refersto

the phrase anew house.

2.1.1.1.2 Demonstrative Reference

Demonstrative reference is a device which the
speaker employs to identify the referent by locating it on a scale of proximity.
Typicaly, demonstrative reference is expressed through determiners and adverbs such
asthis, those, here, now, etc., for example:

How did you like the recitations?

| find those boring.

Here those refers to the recitations.

2.1.1.1.3 Comparative Reference

Comparative reference is expressed through
adjectives and adverbs and serves to compare items within a text in terms of identity
or similarity. The comparison of items range from the identity group (same, equdl,
identical, identically), to the similarity group (such, similar, so, similarly, likewise), to

the group of difference (other, different, else, differently, otherwise), and to the
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numerative (more, fewer, less, so many), to the epithet (better, equaly good). For

example:

There were two wrens upon atree.

Another came, and there were three.

Another presupposes wrens.

2.1.1.2 Substitution

In their work (1976), Halliday and Hasan define"* substitution”
as “the repalcement of one item by another.” They distinguish reference from
substitution as “Substitution is a relation between linguistic item, such as word or
phrase; whereas reference is a relation between meanings. In terms of the linguistic
system, reference is areaion on the semantic level, whereas subgtitution is a rdaion on the
lexicogrammetical level, ie, the level of grammar and vocabulary or linguistic ‘form’.”

Presumably, substitution has the presupposing and the
presupposed being in the same part of speech. Halliday and Hasan identify three sub-

types of substitution-- nominal, verbal and clausal.

2.1.1.2.1 Nominal Substitution

Nominal substitution is the replacement of any Head
of anominal group by one/ones. For example:

| shoot the hippopotamus
With bullets made of platinum
Becauseif | use leaden ones
His hide is sureto flatten’em.
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Here bullets is Head of the nomina group bullets

made of platinum, and ones, Head of the nomina group leaden ones, substitutes for

bullets.
2.1.1.2.2 Verbal Substitution

Verbal substitution has the substitute “do”

presupposing some verb that is to function as Head in the verbal group. For example,

Does Granny look after you everyday? — She can’'t do.

at weekends,because she has to go to her own house.
do substitutes for |ook after you that comes before.

2.1.1.2.3 Clausal Substitution

Halliday and Hasan define clausal substitution as atype
of substitution, in which what is presupposed, is not an element within the clause but

an entire clause. The words used as substitutes are “so” and “not”. For example,

|s there going to be an earthquake?- It says so.

Here the so presupposes the whole of the clause: there's

going to be an earthquake.

2.1.1.3 Ellipsis

Ellipsis is described by Halliday and Hasan as a kind of

substitution in which the original item is replaced by zero.

Like substitution, there are three types of ellipsis -- nominal,

verba and clausal.
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2.1.1.3.1 Nominal Ellipsis

Which hat will you wear? — This is the best of the

three o .

Here @ presupposes hat which functions as Head

noun in the first sentence.

21.1.3.2 Verbal Ellipsis

Have you been swimming?—Yes, | have .

@ standsfor the elliptical verbal group, been

swimming, as which has gone before in the first sentence.
2.1.1.3.3 Clausal Ellipsis

Clausal ellipsis occurs when one of two essential
structural elements of the sentence, Modal element and Propositional element, is

omitted from a sentence. For example:

The Duke w going to plant a row of poplars in
aj the park.

(Modal element) (Propositional element)

a What was the Duke going to do?

@ Plant arow of poplarsin the park.

Modal element the Duke was goingto dois

omitted from the second sentence and replaced by nothing ().

b. Whowasgoingto  plant a row of poplars in

the park?

The Dukewas o.
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Proposition element going to plant a row of poplars

in the park disappears in the second sentence and has been replaced by o .

2.1.1.4 Conjunction

Conjunction is a semantic relation between two parts of the
text to which what has followed is systematically connected to that has gone before.
These parts of the text may be clauses, sentences or even paragraphs. There are four
different types of conjunction: additive, adversative, causal, and temporal. An example

comprising each type follows.

For the whole day he climbed up the steep mountainside,

almost without stopping.
a And inal thistime he met no one. (additive)
b. Yet hewas hardly aware of being tired. (adversative)
C. So by night time the valley was far below him. (causal)
d. Then, asdusk fell, he sat down to rest. (temporal)

2.1.15 Lexical Cohesion

Lexical cohesion occurs when two words in a text are
semantically related in some way — in other words, they are related in terms of their
meaning. Halliday and Hasan regard lexical cohesion as the cohesive effect achieved
by the selection of vocabulary. The two maor categories of lexical cohesion are

reiteration and collocation.

2.1.15.1 Reiteration

Halliday and Hasan (1976) define reiteration as ‘the
repetition of alexical item, or the occurrence of a synonym of some kind, in the context
of reference; that is, where the two occurrences have the same referent.” Reiteration thus

fulfils asimilar semantic function to cohesive reference. Reiteration includes repetition,
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synonym or near synonym, superordinate, and general word. An example of each type

follows.

a. There was a large mushroom growing near her,
about the same height as herself; and, when she had looked under it, it occurred to her
that she might as well look and see what was on the top of it.

She stretched herself up on tiptoe, and peeped over
the edge of the mushroom,..

b. Accordingly | took leave, and turned to the
ascent of the peak. The climb is perfectly easy...

c. Then quickly rose Sir Bedivere, and ran,

And leaping down the ridges lightly, plung’d among
the bulrush beds, and clutch’d the sword and lightly wheel’d and threw it. The great

brand

Made light’ nings in the splendour of the moon...

d. Henry’s bought himself a new Jaguar. He
practically lives in the car

e. Can you tell me where to stay in Geneva ? I've

never been to the place.

In (a), there is repetition: mushroom refers back to
mushroom. In (b) climb refers back to ascent, of which it is a synonym. In (c) brand

refers back to sword, of which it isanear synonym. In (d) car refers back to Jaguar;
and car isasuperordinate of Jaguar. In (€) Place refers back to Geneva, and placeis

amore general word than Geneva.
2.1.1.5.2 Collocation
Collocation is the tendency or expectancy in which

one word occurs frequently in the environment of another, or both two words

occurring in arange of environments common to both.
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In Halliday and Hasan (1976) they define
collocation as ‘cohesion that is achieved through the association of lexical items that
regularly co-occur’. Collocation may be expressed through a pair of opposite words
such as boy ...girl, pairs of words drawn from the same ordered series such as
Tuesday... Thursday, dollar...cent, or any pairs drawn from unordered lexical sets, like
basement...roof.

In addition, collocation is not limited to a pair of
words. It is very common for long cohesive chains to be built up like

candle...flame...flicker, poetry... literature....reader...writer...style.

2.1.2 de Beaugrande and Dressler (1981)

de Beaugrande and Dressler suggest in their work (1981) that the text
which consists of a sequence of connected sentences must have a continuity of
contents and syntax which allow that text to be coherent. This “sticking together” of
elements gives the grammar its coherence (meaning). And this as a whole is called

“cohesion.” Thustext is only realised through its cohesion.

de Beaugrande and Dresder said that ‘ The notion of CONTINUITY as
employed here is based on the supposition that the various occurrences in the text and
its situation of utilization are related to each other, or in cognitive terms. each

occurrenceisinstrumental in ACCESSING at least some other occurrences'.

de Beaugrande and Dresser identify seven types of cohesion:
recurrence, partial recurrence, parallelism, paraphrase, pro-form, ellipsis, and
junction.

2.1.2.1 Recurrence

Recurrence is the straightforward repetition of elements or

patterns. For example:
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There' s water through many homes. | would say almost all of

them have water in them. It s just completely under water.

2.1.2.2 Partial Recurrence

Partial recurrence entails using the same basic word-components

but shifting them to a different word class. For example,

mankind are more disposed to suffer, while evils are sufferable

...Such has been the patient suffer ance of these Colonies

Both sufferable, functions as adjective, and sufferance,
functions as noun, refer back to seffer,the basic word component, which functions as
verb.

2.1.2.3 Parallelism

Parallelism is constituted by repeating a structure but filling it
with new elements. For example:

He has plundered our seas, ravaged our coasts, burnt our

towns.
Here, a series of similar, though not identical actions, are

expressed in parallel clauses: verb 3+possessive pronoun-+direct object.

2.1.2.4 Par aphrase

Paraphrase is the recurrence of content with a change of

expression. For example:

| had never seen a murderer...the decent symbol which

indemnifiesthe taker of alife.
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This example shows the paraphrase of a single concept

(murderer).
2.1.2.5 Pro-forms
Replacing content-carrying elements with short place-holders of
no independent content, constitutes the use of pro-forms. The three major categories of
pro-form are pronouns, pro-verb and pro-complement.

2.1.2.5.1 Pronouns

Pronouns are used to function in the place of the nouns

or noun phrases with which they co-r efer. For example:

There was an old woman who lived in a shoe.
She had so many children, she didn’t know whét to do.

Here, the pronoun she makes it’'s unnecessary to keep

saying ‘the old woman who lived in ashoe', ‘the old woman’, or even ‘the woman'.

2.1.252 Pro-verb

The verb ‘do’ is frequently employed as a pro-verb to
keep current, the content of a more determinate verb of verb phrase. For example,

Miss Hardcastle: | understand you perfectly, sir.

Marlow: Egad! and that’s more than | do myself.

The pro-verb do sandsfor ‘ understanding Marlow perfectly’.

2.1.2.5.3 Pro-complement

Pro-complement is the process which uses ‘so’ and
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‘such’ in replacing the complement that has gone before or with which they co-refer.
For example:

To this day | am ashamed that | did not spring up and
pinion him, then and there. Has | possessed one ounce of physical courage, | should

have done so.

The pro-complement so stands for ‘spring up and

pinion him, then and there'.

2.1.2.6 Ellipsis

Ellipsisis constituted by repeating a structure and its content

but omitting some of the surface expressions. For example:

The daughter is said to be well-bred and beautiful; the son g

an awkward booby, reared up and spoiled at his mother’ s apron strings.

@ standsfor issaid to be.

2.1.2.7 Junction

Junction is a device for signalling the relationships among
events or situations. There are four major types of junction: conjunction, disunction,

contrajunction, and subordination.

2.1.2.7.1 Conjunction

Conjunction links things which have the same status,
e.g. both true in the textual world.

Conjunction is an additive relation, for instance, when
connecting two interdependent events or situations mentioned within a sentence or

across the boundaries of the sentence. For examplein
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Sadat called this a means of protecting the “human
rights’ of the Gaza Palestinians. And to ensure that Gaza attains autonomy, Sadat

wanted a firm commitment.

2.1.2.7.2 Digunction

Digjunction links things which have alternative status,
e.g. two things of which only one can be true in the textual world, asin:

A man must not be too precipitate, or he runs over it

[his hat]; he must not rush to the opposite extreme, or he loses it altogether.

2.1.2.7.3 Contrajunction

Contrajunction links things having the same status but
appearing incongruous or incompatible in the textual world, asin:
Discouraged aides talked openly of the trip becoming
adebacle. But at the last minute Carter achieved avictory of presidential diplomacy.

2.1.2.7.4 Subordination

Subordination links things when the status of one
depends on that of the other, e.g. things true under certain conditions or for certain
motives (precondition/event, cause/effect, etc.). For Example:

It would befoul Long Beach Harbour with oil spills
and seriously worsen the local smog problem, because merely unloading the oil would
release hydrocarbon fumes into the atmosphere.
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2.2 Documentson Cohesion in Thai

2.2.1 Vichin Panupong (1970)

In her work “Inter-Sentence Relations in Modern Conversational Thai”
(1970), Panupong studies about the interrelationships between the sentences in a
sequence of spoken Thai in Bangkok.

She characterizes sentences as being “anaphoric” or “cataphoric”,

depending upon their respective roles in the contexts of mention or of interrogation.

She states that “A sentence which has “related context” with a previous
sentence in that at least one of its linguistic formslEI is referable to what is given in the
context of mention, is called an “anaphoric sentence’. The previous sentence itself,
namely that containing the form which is referable to what is new in the context of

mention, is called the “ cataphoric sentence”.

The followings are examples of anaphoric and cataphoric sentences.

A. wan ni: burut prajsa?ni: ma:

(To-day the postman came.)

B. khaw ?aw kld:p ma: sop sd:p ho:
(He' s brought two parcels.)

C.

[y

5: nup nak te: ?1:k hd: nup baw

(One of them is heavy but the other one’ s light)

Sentence (A) aboveis the example of the cataphoric sentence.

“The term “li nguistic form” as used in Panupong’ s thesis may refer to units of greater
extent than words.
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Sentence (B) is the anaphoric sentence as regards “kaw” which refers

back to “burut prajsa?ni:” in the preceding cataphoric sentence (A), and as

cataphoric asregards “k"3:1” towhich “hd :” in the subsequent sentence (C) refers.

Sentence (C) is the example of the anaphoric sentence.

Panupong identifies four maor types of devices, which are used to
express the interrelationship between sentences: absence, pronominal reference,
pronominal concord and repetition.

2.2.1.1 Absence

Absence is the process which express the inter-sentence

relations by omitting some essential structural element of the sentence.

(1) ja: lw:m kPat cPhd:n dbsj na.
(Don't forget to polish the spoons too.)
(2) khat o 1&:w
(I’ve dready done them.)

@ shows the absence of direct object “ct5:n”

2.2.1.2 Pronominal Reference

Pronominal reference shows the relations between sentences by

replacing a noun in one sentence, to a pronoun in the following sentence.

(1) chan chd:p kdw?2i: tue ni: cap
(I like this chair very much.)
(2) man nlm di:

(I’ s nice and soft.)
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2.2.1.3 Pronominal Concord

Pronominal concord is a process where the presence of a
pronoun in the preceding sentence, presupposes the presence of the particular pronoun
in the succeeding sentence of the sequence. Such as, if the preceding sentence has the
first person pronoun (e.g. chan, raw) functioning as Subject, the succeeding
sentence is expected to use the second person pronoun (e.g. t e :, kun) functioning

as Subject too. For example,

(1) chdn ca? paj hdnp samut

(I will goto thelibrary.)

(2 tho: ca? paj naj

(And where are you going?)

Here cP&n in the first sentence determines the second pronoun

to be expected in the latter.

2.2.1.4 Repetition

Repetition occurs where the presence of a particular itemin one
sentence presupposes the repetition of the identical lexical item in another. This
relationship of the individual lexical items will be referred to as verbal, auxiliary,

prepositional or time-word repetition. For example.

(1) ja:k du:m 2araj maj
(Would you like something to drink?)
(2 ja:k

(Yes, please.)

Here“ ja :k” showsthe repetition of auxiliary.
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2.2.2 Navavan Bandhumedha (1982)

In her work, Navavan Bandhumedha explains that in fact man can hardly
convey hisideasto other people in isolated sentence. But he instead conveys through a
sequence of related sentences. Some of these sentences may consist of two clauses
which relate to each other by joining, and this sentence is called compound sentence.
While other sentence may consist of two clauses which one expands on the other, and
this is typical of complex sentence. However, the sentences (in the same discourse)
have some relation to each other by way of reference to the same/related things or

circumstances.

She states five types of language devices, which are used to tie relations
between sentences in discourse: deletion, repetition, substitution, collocation, and

conjunction.
2.2.21 Deletion

One sentence which has the meaning agreeing with the other,
may omit a noun or verb that readers can interpret by having recourse to the linguistic
context. For example:

(1) vz Il enevisetiuihamdnidd

| won’t lend my pen to Noi anymore.

(2) uni @ Wiena:

She alwayslosesit.

Here @ in (2) showsthat 11nn ‘pen’ in (1) has been left out.

2.2.2.2 Repetition

The following sentence relates to the preceding by
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repeating a noun or verb.

Q) mmﬂﬁ’mmﬁﬁmuﬁ!ﬁﬂ

We should give importance to children.

]
=1

2 @ntunaziemiaavesna 1l

These children will play vital rolesto our country in the future.

ifin ‘children’ in (2) repeatsfin in (1).

2.2.2.3 Substitution

Some units of language in the preceding sentence are replaced
by others in the following sentence. Substitution is expressed through determiners,

pronouns and differential words. For example:

Y
(1) Hredudmlnaidurnatuandeon

Most of the sculptors are natives of Ban-Dankwian.

9 4
(2) Fruiluwniinezsnguuuveslusiu

These sculptors always preserve the old-style model.

eiflumanil ‘these sculptors in (2) shows the substitution of

determiner for ¥iludaulua ‘most of the sculptors’ in (1).

2.2.2.4 Collocation

Some items in the previous and the following sentence are
semantically related by way of employing synonym, superordinate, antonym, and so
on. For example,

[

(1) dufeu
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| feel hot.
(2 818%@141!1’;
But Jeet feels cold.

¥l ‘cold’ in (2) isthe antonym of $au ‘hot’ in (1).

2.2.2.5 Conjunction

Conjunction is used to express how the connected sentences are
interrelated. A certain sentence in sequence may relate to another by expressing
contradiction, temporality, causality, and others. For example:

9
v o

(1) uaadmiatu

Thereis strong sunlight all day.

(2) ua e st

But the clothes are still not dry.
(Although there is strong sunlight all day, the clothes are
nevertheless still not dry.)

g ‘but’ shows the contradiction between the two sentences.

2.2.5 Prapaporn M aneer ote (1986)

Maneerote' s study is about the nominal substitutions that used to present
cohesion in ten articles taken from “Warasan Silpa-wattanatham”, The Thai journal. In
her work, Maneerote introduces the four types of nominal substitutions: substitution
by zero, substitution by reiteration, demonstrative substitution, and pronominal

substitution.
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2.2.5.1 Substitution by Zero

4
(1) awidedu fludmifsgdinndio q lulng

Kunang-an is a piece of cut hide which looks like a bo |eaf.

2) o Haraaadludu ldudnad e

It's appearance bears the design of a tree with spreading

branches.
o substitutes for nrivsou in (1).
2.2.5.2 Substitution by Reiteration
Any noun phrase can be repeated totally or partially by the other.
For example,
(1) msuaamiisvesdulailiy YegnareisnnEensIuau
“Nmdanan”...

There are many different kinds of shadow show, ‘Wayang
Kulit" , in Indonesia.

4 d‘ ' ! = '3 a ~ ! 3
(2) MTUFAANUUI  UNUDLASUNULAAIUALTIN I “’N‘HENTJJTJ%”

The origina and oldest of al the shadow shows is called
‘Wayang Purwa’.

Here m3uaaeriiy ‘shadow shows in (2) partialy repeats n1s

naaaniivvesdu latige ‘shadow showsin Indonesia in (1).
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2.2.5.3 Demonstrative Substitution

Demonstrative substitution is a process where a certain noun
phrase with demonstrative, substitutes for any noun phrase that comes before. For

examplein

g 4

(1) wiluzauazihnlfdnaanslszsmssie
Although a bel treeisthe sacred plant of Siva.

2
2) uasudavesldsiativi ldunnnszdz Taoasalai

But the source of this bel tree does not directly come from Siva.
(Although a bel tree is the sacred plant of Siva, the source of this

bel tree does not directly come from Siva.)

Here ldxiiaii ‘this bel tree in (2) is the demonstrative

substitution for ‘lfuzaw ‘bel tree’ in (1).

2.2.5.4 Pronominal Substitution

A noun phrase is replaced by a persona or demonstrative

pronoun. For example:

@ 3 1 J { v v g
(1) andngiunediunin . . uaasliiiunnguyunswdafuiiv

91W19NININYFeTUNNIANITTHN1S

According to certain evidence of inscriptions... shows a group of
people who established the Hariphunchai Kingdon in the 13" century.

E4
%

(2) nSenounthil lasudsnusuen Tusial. ..

Or before this, they adopted the ancient Mon alphabets. ..
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=2

The demonstrative pronoun ¥ ‘this’ in (2) substitutes for Wns

AnI3TBANI8 ‘the 13" century’ in (1).

2.2.3 Peansiri Wongwipanont (1986)

Wongwipanont said in her article that “anvagnienizinaz A lugwidile

(the presence of some understandable omitted word or phrase) is the
language device which is used to present the cohesion in the discourse. Discourse in
Thai may omit some noun phrase or conjunction which is mentioned before in a
previous place of atext. But readers or listeners can still interpret the message sent by
writers or speakers without ambiguity but within the possible confines of language.
There are two types of omission--omission of noun phrase and omission of

conjunction.
2.2.3.1 Omission of noun phrase

Omission of noun phrase is the deletion of some noun phrase
and pronoun from the sentential structure. In spite of this, readers or listeners can still
interpret to whom the noun phrase or pronoun refers. The word “whom” mentioned
above does not specify explicitly who he is but the readers can imagine “whom” is
whoever the confines of language allows to interpret. The factor which makes the
reader interpret correctly is that the omitted item is not the essential essence of the

discourse. For example:

4 Y Y Y oA VY g = A !
o g (mTWﬁn/EjHJfJT!) f’]Tl!u51ﬁqu%5gllﬁ?ﬂﬂ$11lﬂﬂTWLﬁi’]"UﬂQTnu

[

1 Y
fidaaz launhainaesluajaasudn. ..

When reading Nirat Sunthornphu, I can imagine his ship taking

ashort cut through the junction of large and small tributaries...
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Here ¢ is the deletion of  idvfidiou “I / the author’ that we

can see theinterpretation is restricted.
2.2.3.2 Omission of Conjunction

This process is a deletion of conjunction that readers themselves

have to interpret the semantic relation between sentences in a discourse. For example:

j%] (Lﬁ’é)/igf'l/ﬂ'lﬂ) HBIVINTAUBINTALIA 15192 NUFEAINTTH U

s & ' v Y ' ) A A A =
ADIUNITUNUN 9 !ﬂfuﬂ')']iléllﬂLlﬂﬂﬁgﬂﬁ']\iﬁigﬂaﬂﬂﬁluﬁ@\iw53@'@] 3o Iﬁlli’f]j]jlaﬂﬁ

when looking at a point in time, we will find fortune in some
situation. Such as the conflict between famous families as in the Story of Phra Lo, or
Romio and Juliet.

o is the omission of the possible conjunctive words (1ie/87/

win).

2.2.5 Somsonge Burusphat (1986)

In her work, Burusphat adopted Longacre’ s work (1983) as a theoretical
basis. She states that Thai language has linguistic devices which are used to express
the relations among the sentences in the discourse, namely zero pronoun and adverbial
clause.

2.2.5.5 Zero Pronoun

Zero pronoun is the process that a noun phrase which was

mentioned before will be left out of the sentence that follows. For examplein

9
Y 1

S o = 1 v 9
(1) BUIURIIMYNOONUIAITAIAULALN
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Grandfather Boon had been out for hunting all day from the

early morning to the late evening.

@

(2) o1 ddadadlylddnga
But still he could not get any animal.
() vazfi o1 Mdunilesuas Tuln

Then, at the moment of becoming weary and angry,

(4) o1 wéndmasy lwiunszametiosdivile

he saw alittle rabbit.

Y
(5) @1 SveMIUTMEY @, “Ti”

At once, he hurried to lift his gun up and aim at the rabbit
“Bang”.
The noun phrase am1ygy ‘ Grandfather Boon’ in (1) is replaced by

zero pronoun g, in (2)-(5) whereas @ substitutes for nszeetios ‘little rabbit’ in (4).

2.2.5.2 Adverbial Clause

The adverbial clause is used to function as a conjunction linking

the texts of each paragraph in the discourse together. For example,

Y A 1 13 o 1 % Ay A @
(1) wettesrhisuazadng landimnzdumuiidoduue sy

When the sky begins to brighten up, the cocks habitualy start to

Crow.

T Y W quj v Ia = J A 9 dy 3 Ya
(2) wanamiulaiusiuafai Redneu  q e nuiisn ldnu

9 A d? 1T A Y o dy 1T o oA = 1 Yy 9 A a =
11aenunnTuNIEN  IIUTIS 191U NEEAN I ﬁ]%llﬂllslﬂill‘ﬂaﬂﬂﬂuu”lﬂ g on

But suddenly, one of the cocks thought and said that “Wait !
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Wait! Yesterday morning, we got more paddy than we did today so let’s not crow

again. That way we will get much more paddy to eat.”
3) iieda’ldauiy 1n1ds Ioeuduaung

When all the cocks agreed on theidea, they did not crow asusual.

Here Lﬁaﬁﬂ”lﬁ'ﬁqifu in (3) is the adverbia clause repeating the

4
% %

eventin (2) , siulmiwiiufiaan

11 ”

2.2.8 Wipah Chanawangsa (1986)

Chanawangsa studies about the ‘cohesion system’ in Tha language,
taken from both spoken and written data corpus. From her study, it is found that there
are six types of cohesion in Thai: reference, substitution, ellipsis, repetition, lexical
cohesion and conjunction.

2.2.8.1 Reference
Reference is the relation whereby a linguistic item is
interpreted by recourse to another item in the text. There are three types of reference
items: pronominals, demonstrative, and comparatives.

2.2.9.1.1 Pronominals

Pronominals consist of personal  pronouns,

pronominally used nouns, zero pronouns and possessives.

Example 1: personal pronouns

(1) naj riien jun cdn mdj sh: ca? duetrd:n/

Asfor mosquitoes, | do not have much trouble (with them).
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S
=
j=p
Q<
=
=
Qs
g}
(@]

h3dn du: ca? pen mit kan ma: t@:-ndj-

They and | seem to have been friends all along.

From the example, there are two sets of cohesive ties; the first is created by

the coreferentiality of the personal pronoun cP@n in (1) and ctan in (2), and the

second by the relation between jun in (1) andkRaw in (2).

Example 2: pronominally used nouns

(1) A:wan ni: m&: ca? klap ki: mo:p
‘What time are you (=M other) coming back today?
(2) B:hok mo:n
‘Six o’clock.’
(3) m&: ca? we? su: kapkPa:w ma: ddsj
‘I (=Mother) will stop over to buy some food.’
(4) A:m&: su: kusjtiew ma: hadj o disj na?
‘(Mother) buy me some noodles, please’
(5) B: ca?
‘OK.

The pronominally used nounmé: in (3)-(4) referstom&: in (1).

2.2.9.1.2 Demonstr ative Reference

Demonstrative reference is reference by means of

specific location in space or time. For example.

(1) do:j-tPhde-paj raw ca? pPak kin

?a:hd:n-thiep thi: pha:-ndk-kPaw

Generally, we will take alunch break at Pha Nokkhao,
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(2) stip pen kPé:t capwat réwa:p lo:j
kap k"'5:nkan

which lies on the province boundary between Loey
and Khonkaen,

(3 raja-tha:pg ca:k tua-muwen
kP35 :nkan 136 kiloimé:t

136 kilometers from the city of Khonkaen.

(4 thi:-ni: mi: plu:kPaw su:p

Here there are high mountains.

thi:-ni: is a demonstrative reference item

referring back to p?a : -nék-kPaw

2.2.9.1.3 Compar ative Reference

Comparative reference is of course, based on
comparison, that is, an element is interpreted by being compared with another.
Chuwicha identifies two types of comparative reference that can be recognized in the
Thai language: general and particular. The former is a comparison in terms of likeness
and unlikeness, and the latter in terms of quality and quantity by expressing through

thewordssuch as “kwa:”, “?1:k”, “tPaw”, etc. For example:

(1) wan-ni: ?a:ka:t na:w cap

‘Today the weather isvery cold.’

(20 da:j kPa:w wa: pPrup-ni: ?a:ka:t
ca? 2un kMin

‘(1) heard that tomorrow will be warmer.’

Here is the example of particular. kMdin compares

tomorrow’ s warmer temperature with today’ s cold temperature.
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2.2.9.2 Substitution

Substitution is the replacement of one item in the text by
another. The replacement text (subsitution) is different in form but relates ‘meaning’
to the preceding item. In Thai, there is a set of clausal substitutes, such as

danp-ni:, dap-nan , ja:p-nan and ja:p-ni:.

(1) kPw:n-ni: 2a:ka:t ca? jen lopn cPdj-maj

‘The weather is going to be cooler tonight, isn't it?

(2) khaw wa: ja:p-nén

‘They said so.’

ja:p-nan in (2) substitutes for the clause k'w:n-ni:

?a:ka:t ca? jen lopy in(1).

2.2.9.3 Ellipsis

Ellipsis is the replacement of a linguistic item by zero.
Chuwicha identifies three sub-types of elipsisin Thai: nominal elipsis, verbal ellipsis
and clausal ellipsis.

Example 1: nominal ellipsis

(1) A:de:n su: ?araj ma:

‘What did you (=Daeng) buy?

(2) B: o swi: siwie si: fa: ma: tus nun
‘(1) bought a blue blouse.’

(3) A:le:w tiw 14°9

‘What about Tiw?

(4 B:khaw sti: o si: kPiew

‘She bought a green (one).’
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Here @ in (4) is the replacement of “sitia” functioning as head of a nominal

group “stie si: kPiew”.Inaddition, o refers back to the word siie in (2).

Example 2: verbal and nominal élipsis

(1) A:kho:j hén sipto: thile: mdj

‘Have you ever seen asealion?
(2) B: mdj kPe:j o o

‘Never.’

Here the main verb ‘hén’ and its object ‘ sinto: tPale:’ in (1) are

omitted in (2).

2.2.9.4 Repetition

Repetition refers to the recurrence of an item that appearsin the
earlier part of the text. There are three sub-types of repetition--repetition of words and

phrases, repetition of structures and lastly, repetition of paraphrase. For example:

(1)...t"andn ta:p ta:p naj krupthé:p mée:
ta:m hue-mwen k5: mi: néd:m-pha? ju: 1a:j hen
‘There are water fountains on many streets in Bangkok, and

even in several provincial cities.’

(2) tham-hdj ké:t klwa:m-rém-rii:n kPdn bé:p

‘(This) creates a more pleasant atmosphere.’

(3) thip chan ca? hén wa: na:m-pha? ba:p han
th4th4? m4dj pa:m tdp-ta:-tdn-caj ta: nan kd: pen riien
kh5:g rét-nijom

‘Even though | think some of the water fountains are clumsy and
unpleasant to the eye, that is a matter of taste.’
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The second occurrence of n4:m-p"a? in (3) has the same
form and form class as the preceding one, and refers to the first mention of

na:m-p"a? in(1).
2.295 Lexical Cohesion
Lexical cohesion refers to cohesion achieved through the use
of phrases or lexical items that are related in some way, to those in the earlier part of
the text. Lexical cohesion can be categorized into synonymy, use of general terms,

antonymy, collocation, etc.

(1) ka:nkP6:n md:j tPamla:j pa: kdo:-haj-

kd:t panhd: nad:m-thlem 1&°2 panhd: 2uw:n-2u:n ?2i:k mi:k
‘ Chopping down trees and the destruction of forests causes

flooding and many other problems.’
(2) te: rattha®ba:n kd: jap midj sa:mi:t jap

jan ka:n-kratham dap-kla:w da:j

‘However, the government is still unable to stop such

actions.’

ka:n-kratham in (2) is a genera term. Here it is

accompanied by the phrase dap-kla:w and refers back to the more specific phrase

ka:nkPé:n md:j thamla:j pa:.

2.2.9.6 Conjunction

Conjunction refers to a semantic relation that holds between
two linguistic units as two wholes. These units may be clauses, sentences or even
paragraphs. Conjunctive relations are, for example, additive, comparative,

exemplificatory, reformulatory, and causal. An example follows.



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 39

(1) du: du: k3: nd: hén-caj tamruet khaw

‘All things considered, we should feel sympathetic towards
policemen.’

(2 pPrd? faw tPandn ja:p nén pen-dwen
phien si:-rd:j-hé: sip ba:t

‘For they only make four hundred and fifty baht a month,
directing traffic on the streets.’

As an example of causal relation. p? 5?2 in (2) shows the reason why we should

sympathize with these policemen.
2.2.6 Yajai Chuwicha (1986)

Chuwicha studies about cohesion in spoken ‘Standard’ Thal narratives,
consisting of four folktales and five first person narratives. Her findings which relate
to this study can be summed up into two parts--participant cohesion and structural
cohesion.

2.2.6.1 Participant Cohesion

Participant cohesion is a process of the presentation of how a
participant is maintained on the scene and reintroduced throughout the discourse.
There are four principal devices used to present participant cohesion--reference,

deletion, collocation, and reiteration.
2.2.6.1.1 Reference

In her work, Chuwicha regards reference as a
word, or group of words that point to the elements which were used as participants or
props at the earlier parts of the discourse. It is found that participant reference can be

in various forms, for example, as kin-terms such as/ p"5:/ ‘father’, / mé&:/ ‘mother’,

/ ja:j /‘grandmother’, asgeneric wordssuch as/p™G: cPa:j/‘mae,/ phi:
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jin/ ‘femal€, as social status words such as/ sé€:na:bodi:/ ‘the minister of the
state’, /?2amma:t/ ‘aking's minister’, as pronominalization such as /dichan/ ‘first
person singular pronoun for female’, / raw/ ‘first person singular or plural pronoun
for male and female’, and as proper names such as /t"4:w ka:dam/ ‘Black Crow’.

An example of reference follows.

(1)...kPon ni: ca? mi: kMun da:j
ja:pnaj
How can man have any merit?

(2) tapte: num tz: n&n faw ba:n haw

At the time (that | was) very young and strong,
(I did) guard the house and barked (to tell the danger) for them (derog).

The pronomindization man in (2) refers back to

kPonin (1).

2.2.6.1.2 Dedetion

Deletion or zero identification is used to replace
the nominals in maintaining the participant in the text A string of deletion will usually
remain on and on, as long as there is no confusion or ambiguity. However, when there
is a change of participants or settings, a more specific identification, that is, a noun
phrase or a proper name etc. is employed in stead of the zero identification. For

example,

(1) mi: pMise mis kPd: nup
There was a couple.

(2 2 t"d:n4? ja:kcon
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(they) were poor.
(3) ju: ma: wan nunp pPue kae: kPit

wa
One day, the husband thought that
(4o paj tham rdj e:n kan di: kwa:
(he)’ d better grow the melons
(5) o lo:j kP4w paj naj pa:
naj dony

and (he) went into the jungle
6) o tha:p pa: o tha:p phopy
and (he) cultivated the land.

Here g in (2) is the deletion of noun phrase
plis mis in (1). But when there is a change of time in (3), the narrator uses the
noun phrase pls to presuppose pilie mis in (1) by partialy repeating. For (4)-

(6), it isthe replacement of zero morpheme for p"tsin (3).

2.2.8.1.3 Collocation

Collocation is a set of words that are related, or
associated with each other so that a systematic relation is created between that set of
words. The relationship may be in opposites as p"e- mis ‘husband-wife’, synonyms

such as pPanrd?ja:-mis ‘wife(fml.) — wife (infml.)’, superordinate such as

klon - phd: cla:j - phd: jin ‘human-man-woman’, and the same ordered

series applies to kin-terms.

2.2.8.1.4 Reiteration

Reiteration is the repetition of some noun phrase or
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pronoun which is mentioned previously. For examplein

() ...tha: ké:t 1d:k khaw phia:t kap
pli: cha:j daj

...if his daughter could speak to a man.

(20 khawkd: ca? jok haj 2aphi?sé:k som
rot kan le:j

He would arrange the marriage (between that man and
his daughter).

2.2.8.2 Structural Cohesion

Structural cohesion, in Chuwicha's work relates to this study on

connection.

Connection

Connection is a device which is used to link the discourse
together. Chuwicha defines ‘ connector’ as ‘a cohesive marker tying two or more ideas
expressed within a paragraph or between paragraph boundaries’. There are two sub-
types of connector--semantic connectors and functional connectors.

Semantic connectors

Semantic connection is a process of using some
connectors to link the meaning of the connected sentences together or express the
meaning of the related sentences. These connectors are causal connectors, result
connectors, sequential action connectors, conditional clause connectors, and additive

connectors.

(1)...cha:w pramon mo:hé: ma:k
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The fisherman was very angry.

(2 ba:cin kPa: tP5:t heé: ma: tan na:n

You're crazy! | have cast the net all day.

(3)da:j pla: ma:k ma:j

() got agreat deal of fish.

(4) thammaj ke: mdj du:le: hajdi:

‘Why don’t you take good care of (them)?

(5)du: si? kén kP3:p kPdpy kdH: rile

Look at this! The bottom of the basket |eaks.

(6) pla: 1lon mot

All the fish have fallen out.

(7) ptanra?ja: khd:p cha:w pramon ki:
thisn wa:

So the fisherman’ s wife defended (herself) that.

8 kd: kha: mdj rG: ni: thammaj
ke: maj du:le: 2e:p 1a?

‘Because | didn't know! Why don’t you yoursdlf take care
of (them)?

k5: in (8) is the causal connector to originate the

resultsin (4) (5) and (6).

Functional Connectors

These connectors function as a cohesive device. When
linking a series of ideas within a paragraph, they are known as an ‘interna linking
device’ and when used between the paragraph boundaries, they are an ‘external

linking device’ An example follows.

P(1) ...k5: mdj ra: ca? bzp kan ja:p

raj
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...because the didn’t now how to share (the fish)
P.(2) miis bzn kan maj da:j ja:p ni:
when (because) they couldn’t share (the fish) like that

(3)kd: nan tP4162 kan ju: ja:p néan...

so they went on quarrelling like that...

Here is the example of externa linking device. The

word--k3 : --in (3) functions as a connector linking the cause in P.(1) , P. (2) and the

result in (3) together.
2.2.4 Peansiri Wongwipanont (1987)
In her work, Wongwipanont studies about the importance and function of

adverbs in Thai discourse. She found that adverbial words in Thai are used to present

cohesion in discourse, by functioning as conjunctive unitsto link two elements in the

discourse together. For example:

k4
' @ <3
£ .5)mmmumjmﬂwzﬂauﬁﬂm

If that isso, he may agreeto this.

The adverb aat1a1iu ‘if that is so’ functions asthe conditional conjunction.

2.2.7 Tassanee Jaroenporn (1991)
Jaroenporn studies cohesion on the stone inscriptions, written down from
1350 to 1923, in the northeast of Thailand. She found that there are two different types
of cohesive devices employed in these inscriptions-- reference and conjunction.

2.2.7.1 Reference

Jaroenporn identifies two sub-types of referential cohesion: form

reference and semantic reference.
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2.2.7.1.1 Form Reference

There are two magor types of form reference:
substitution and repetition. For example:

= a a 4
(1) BUIAIUIUNATNIL I BeIBHTIEIIVLI

Jlamasns...

Somdejborommaphit Phrachai chetthathiratchao has faith
in (areligion)...
(2) dasdszansorsgunisinszomaidndoldiiv

gduan adeiarSqussuersy

(He) has assigned Chaophrayaponserksai to be a patron
in constructing the Temple of Sri Suphan-aram.

a 9 Ao Y = dy A £ <
(3) WITYIWALANFIYUANTDYINUY  LUDIW U U UIDNYTULAD

3|
Wiziudn. .

Phrayaponserksai has one hundred bars of gold and ten

thousand sheets of tile to dedicate to Somdej phrapenchao.

The general term--aufanszidhudr-- in (3) substitutes for

<] a a 9 :
aunausunaInse lsorpg 55191 |, the proper name, in (1).

2.2.7.1.2 Semantic Reference

There are two types of semantic reference: collocation

and paraphrase. For example,

(1) wnswalaaun
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The church has an area of 40 square wah (=80 square

metres).
(2) MUIARNALN

The monastery, excluding the church, is 60 wah

(=120 square metres) in area.

MUe in (2) isthe antonym of wnsue in (1).

2.2.7.2 Conjunction

There are severad types of conjunctive relations such as

conditional, additive, temporal, etc. For examplein

1o

(1) wmniflaides

If he doesn’t obey my word,
(2) Yeednvieiiy
I will sell hiswife (to others).

1n ‘if” isthe conditional conjunction.

From these various works, the researcher chose the works of Halliday and

Hasan (1976) and de Beaugrande and Dressler (1981) to be abasis for analysis.

Next chapter will discuss on materials and methods of this dissertation.
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CHAPTER 111

MATERIALSAND METHODS

3.1 Pattern of the Study

This study is a qualitative research which analyzes the data taken from the
column “Setthasart-Noktamra’, the economic article, found in the Phujatkan
newspaper, to find out the linguistic forms and cohesive devices used by writers.

An economic article is classified by Longacre (1983) and Bamroongraks
(1996) as an expository discourse, one of four-way classification of discourse types.
Details of the different discourse types are explained as follows:

3.1.1. Narrative Discour se

A writer or speaker intends to tell some story which may be an account
of awriter or speaker himself, or other person, and may be a true or pseudo-story to a
reader or listener. This discourse has participants references, spatial references or

temporal succession as its characteristics [+participant+temporal/spatial] .

As regards the contents, narrative discourse speaks of a certain event set
in a chronological order. There can be one or even several themes and settings in a
story. Occasiondly this discourse may consist of severa quotation sentences,
thoughts, and facts.

Surface structure is regularly characterized by affirmative sentences.

But there may also be negative sentences, emerging in the discourse too.

The sentence structure of narrative discourse depends on the sort of the
discourse. If the discourse is afairy tale for children, most of the sentences are simple

sentences but there may be afew complex and compound sentences in the discourse
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too. If the discourse is a novel or short story, we will find every kinds of sentence
structure. In addition, there may be some dialogue paragraphs in the body of contents.
The varieties of narrative discourse are the fairy tales, myths, short stories, novels, first
person accounts, newspaper reporting and historiography. The following is an example

of narrative discourse.

naj ?adi:ttaka:n ?an p"dn kPdnd?na: wisdj
kPrdng nup / phréd?ra:cha: phlrd? na:m wad: mdhd:chdndk
kbro:pg rd:tchdsdmbat ju: naj krcup mithila: kPwé:n
withe:ha? / pPrédcad:w médhd:cPd4ndék nédn mi: phrd rd:tcha?
20:r6t sd:p phra%on phra na:m wa: 2aritthPa?chandk 1&?
po:1léd2chandk / pPréra:cha: pPrard:tchatPa:n tamnan
2uppara:t ka&: 2op pti: 1&2 tamnap sé:na:bo:di: ka&: 20p
nd:n / ka:n to: ma: pPra mdhd:chandkrd:t sawank6t / phré?
2aritthachindk da:j khro:p rd:tchisdémbat 1&2 sop tip phra?

po:142chandék pen 2uppalra:t /

kPradn l&:w 2ama:t phd: kldjchit kPon nup paj
fAw kra:pthu:n ptréra:cha: 14:j khrdp wid: / kBd:de:ch4?
phra?uppa?ra:t 1én mij sii: kap p"rd?opn p"djdka? / kbPwa:m
sine:hd: kP’3:p phrd? 2aritthachéndkra:t to: phré?
?2ani?cha: thontha:n kPam ?2a:p p"it ?an sam si:k midj da:j /
plrad? po:142chandk cup thu:k co:ipcam 1&2 khlepkum rédksa:
naj kPal@?ha:t phrd? rd:tchéniwé:t /

a 4
(WIEIFUNUTNIEUHITUN & 1-7)

Once upon an uncomputable time past, there was a king bearing the
name of Mahagjanaka who reigned in the city of Mithila in the land of Videha. King
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Mahgjanaka had two sons named respectively Aritthganaka and Polgjanaka. The elder
son was invested by the ing as Viceroy, and the younger one, Chief Minister. In the
course of time, the King passed away to Heaven. Prince Aritthganaka acceded to the
throne and invested his brother as Viceroy. Then one close courtier kept repeating to
the King: “Your August Majesty, the Viceroy is plotting against the throne.” The oft
recurring venemous words took their toll on the King's affection for his brother. As a
result, Viceroy Polagjanaka was put in chains and under guard in a mansion near the

Royal Palace.
(The Story of Maha janaka :1-7)

3.1.2 Expository Discourse

The language used in this type of discourse is in the form of
explanation or description about some event or something. The writer has an objective
to clarify some events, phenomena, or situations to the readers. While other writers
may want the readers to have an imagination of something. The participants and
gpatia references, and temporal succession are not the essentia substances in this
discourse [-participant-temporal - spatial].

The contents of expository discourse may consist of definition,
explanation, description, classification, exemplification, comparison, opinion,
conclusion, etc.

In respect to the language, most of the sentences are affirmative. But
there may contain some interrogative sentences, followed by an explanation. Sentence
structure, we will find ssimple, complex, and compound sentences in expository
discourse. If the discourse is a story about science, the sentence structure will be
complicated and full of complex and compound sentences. Expository discourse can

range from the familiar essay to the scientific article. For example:
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ka:nkPa:tkPle:n re:gpa:n f1:mw: thi: mi:
kPwa:m cPlamna:n 1£€2? trop kap kPwa:mtdpka:n kP3:p phéd:k
?2utsd:hakam / pen panhd: samkPan kP3d:p pPd:k 2utsa:
hakam tPaj / 1#2 pen 2uppasak t"i: ban tho:n kPi:t kPwa:m

sa:ma:t naj ka:nkPepkPan kPd:p prathé:t do:j ruem /

ka:np"dalit re:pgpa:n ba:p sa:kPda: md:k con
ko:n kPwa:mtdpka:n kP3:p tala:t / kd:t ka:nj&:ppa:n kan
tham naj we:la: diew kan ba:p sa:kPa: kd: mi: ka:npPhalit
nd:j midj phispgpho: td: kPwa:mtdpka:n / nd:kca:kni: mé&:wi:
re:ppa:n suen num ca? da:jrap ka:nfukfon ma: l&:w ta@: ki:
mij sd:mi:t 29:k paj prakd:p Pa:chi:p did:j ja:p mi: prasit
thipha:p / niiepca:k thPaksa? tPi: rien ma: nén maj troy kap
khwa:mtdpka:n k23:p ro:ppa:n rWi: satPd:n prako:pka:n /
chén naj kPana? tPi: rien kle:j fuk cPédj kPriienmé: j
khr@iopmu: t"1: mi: tPékno:lo:ji: ba:p nup / t@: mie kMaw
tPam pa:n kPriiepmd:j kPriiepmw: naj ro:pna:n klap plien paj
chdj thékno:lo:ji: maj / tPamhadj ro:ppa:n tdp sis we:la

tham ka:nfuk ?0prom 21:k /

?araj kPw: sd:he:t lak thi: ko: hdj ke:t
kPwa:mbitbwen naj tala:t re:ppa:n thaj / cuwp pen rien

thi: pPd: mi: suen kiewk!dn tdpy rép hda: kPamto:p héj
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sda:he:t sdmkPan th{: tPamhdj ka:nphatthi
na: bukkPdla:ko:n k"3:pg p"d:k ka:nsuksa: tPaj mdj
so0:tkM1d:pg kdp tala:t re:ppa:n ndn / sda:hé:t sdamktan
praka:n nun k5: kPw: thi: pPla:n ma: nuejpa:n kP3:p réat
tPi: kiewk"dpy kap ka:npPattPana: re:ppa:n law nén mi: ka:n
prasa:n k'wa:mriemmu: kap p"d: cd:p re:ppa:n khw: pha:k
26 :kkachlon nd:j md:k / tham hdj maj dd:j rdpsd:p
kPwa:mtdpka:n thi: tP&: cip / ruemthupn kPa:t kPS:mu:n
khwa:mkPldienwdj tPa:p déd:n tPékno:lo:ji: maj maj
tP{: ro:ppa:n rui: sat"da:n prako:pka:n dd:j nam ma:

chaj /

samndkpa:n k"4nd? kammd?ka:n sopss:m ka:n
logptPun bi: 20: ?aj déd:j lep hén thuin panhd: sdamkPan
ni: ma: do:j tald:t / niienca:k naj t@: 142 pi: bi: 2o0: ?a]
dd:j hdj ka:nsopnss:m ka:nlopthun naj 2utsd:hakam
ta:p ta:p ndp pPan lad:n ba:t / 122 kd: hdj kd:t ka:ncé:p
re:ppa:n thaj ndp s&:n klon / siip tP4: ha:k satPd:ndka:n
re:gpa:n tPaj jag mi: ne:wndé:m pen cPén ni: ju: / kdH: 2a:t
pen patcaj nup t"i: ca? kPat k'wd:p ka:ntatsincaj k%'3:p
nédklontPfun tPi: ca? ma: loptPun naj prathé:t thaj /

[

(A3amsseTu, 21 damaw 2543)

The shortage of skilled labourers, that meets industrial requirements, is
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a serious problem of Thal industrial sector and also an obstacle which cuts down the
potential competitiveness with other countries

The oversupply of labors in some fields causes a fight for work. While
in other fields, on the contrary, supply the labours not enough for the requirement of a
labour market. And although there are a number of trained labourers, they cannot work
efficiently due to their skills are not needed by the factories or establishments - these
labourers had learned to use the older technological instruments in their schools than
those they have to deal with in working. And this makes the factories waste time to
train these labourers again.

“What are the main causes of distortion in the Thai |abour market?’ isa

problem which whoever concern have to hurry to find out the answer.

One of the main causes which makes the development of personnel of
Thai educational sector, does not satisfy the needs of the labour market is that
formerly, the government agencies concerning in developing the labourers has a co-
operation with the employers, private sector, least. So the government agents do not
know the real needs of the labour market and lack of information about new

technol ogies which the factories or establishments bring to use.

Anyway, the Office of the Board of Investment (BOI) has seen this vital
problem thoroughly which we can see that BOI gives the promotion of investment in
various industries around thousands million baht for each year. And this brings about
the employment of approximately 100,000 Thai labourers. However, if the situation of
Thai labours still tendsto be like this, it will be one factor which obstructs the decision
of investorsto invest in Thailand.

3.1.3 Hortatory Discourse

A writer has an objective to teach or draw readers to concur with or

believe in something which the writer sends out. There is some advice on good
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conduct in the body of contents. The direct participant herein is the reader or receiver,
whereas the chronological order and spatial reference are not the characteristics of the

discourse. [+participant-temporal -spatial]

The contents of hortatory discourse generally compose of harmony or
conflict, reason, advantage, fault, condition, exemplification, comparison, remark,

thought, matters of fact, and assumption.

The sentence structure consists of simple, complex and compound

sentences.

Hortatory discourse varies from sermons, to pep-talks, to persuasions to
stop smoking, and to addresses of generals to the troops on the eve of an important

battle. For examplein

pi: kdo:n ni: kPo:j ma: pPd:t naj ka:npractum
riien chdj kbriien tha:j pld:p tha:p 2a:ka:t si: chlen s&:p
/ dd:j haj khd: khit ba:pg ja:p / tapte: thi: phd:t nén
kd: mi: khs:khit thi: ka:t kPdn ma: maj bid:p / kPra:w kdo:n
ni: k5: kiowkPdny kap riien kPd:p pa: sd:m ja:p / diewni:
thikkPon k5: kPop kPawcaj l&:w wi: pa: sd:m ja:p nan khu:
?2araj / t@: haj kPMawcaj wi: pa: sd:m ja:p ni: mi: prajo:t
sl: ja:p madj cPdj sd:m ja:pn / pa: sa:m ja:p tPi: bd:k wa:
pen ma:j fu:n pen mi:j p"dn 1&°2 mad:j sd:p bad:n nan /
khwa:mcinp md:j fu:n kap ma:j chdjsd:j kd: 2an diew kan /
te: raw ban 259:k paj pen ma:j tPam fw:n mé:j sd:p ba:nrwen

ruemt?dn ma:j tham sinldpa? hattPa?kam l&:w kd: mid:j pdn/
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ra:jpa:n bd:k wa: ca? tham pa: sd:m ja:p ni: naj
thi: tP{: m4dj cPh4j ténnd:m lamtPa:n / 2an ni: kit l&:w
man faAnfwen ndj / p'fowd: pa: law ni: pen ténnd:m lamtPa:n
tPapnan / tha: paj bo:k wid: mdj tPam pa: sa:m ja:p naj tén
nd:m lamtPa:n / k5: pen ?an wa: ténnd:m lamtPa:n ndn ca?
tdn kré:n n&: / phrdwa: pa: sa:m ja:p ni: mi: wij tPammaj
/ mi: waj samrap haj pen prajo:t / 1l&? miis pen prajo:t to:
rd:tsado:n ra:tsado:n kd: maj paj tat 1l&? k5: hueph&:n waj
mi? haj khraj ma: tat / 2an ni: pen kP5: sdmkPan / thi:
ndj pen pa: thi: rieprd:j thi: jap mdj krd:n / rd:tsado:n
k5: ca? midj tat p"rd? ra: / paj 1la:j hep lé:w paj tha:m
rd:tsado:n wld: pa: tropg nédn pen ja:praj / kPaw bd:k wa:
pa: jap di: / 1&2 tha:m wi: ca? paj tat mdj / ktaw bd:k
wa: maj tat tPa: paj tat haw j&: / kPaw kPawcaj tPa: tat
ma:j lé:w ca? h&:plé:pn / 1&2 din ca? t"ala:j lop ma: /tha:
pen t"i: na: k3: ca? sise mot khMaw rG: / ra:jpa:n 2an ni:
du:thu:k cha:wbd:n du:thu:k pracha:chon / pracha:chon nén
chala:t / pracha:cPon mi: kPwa:mra: tPan kPon thi: ju:
bon ptu:kPaw 1£2 kPon tP"i: ju: naj thi: rd:p / kPaw mi:
kbwa:mrd: / kPaw tham pa:n ma: 1&:j cPde kPon 1&:w / khaw
tham kin ja:p di: / kPaw mi: kPwa:m chaliew chala:t / khaw
rG: wi: trog ndj kPuen ca? tPam kasi?kam / kPaw rd: wa:
thi: ndj kPuen ca? kép mé:j waj / t&: thi: sie paj kd:
phrd? phlek thi: mdj rG: riien / mdjda:j tham na: ma: na:n

lé:w /tPip kasi?kam ma: na:n lé:w / l&:w ma: ju: naj thi:
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th1: mi: kPwa:msaduek / kd: le:j tPamhdj lw:m wi: chi:wit
pen paj da:j kd: do:j thi: tham kasi®?kam t"i: thu:ktdp /
te: cla:wba:n rii: cha:wkPaw mi: kPwa:mrG: pPo:phtien / khé:
2athifba:j nitndj khaw kd: khawcaj / te: tha: raw phi:t

pla:sd: thi: midj kPhawcaj khaw kd: midj kPawcaj /

chandn th4: raw tPam pa: sda:m ja:p ni: sdigp mi:
prajo:t si: ja:p / siig prajo:t tPi: si: ni: samkPan / kPu:
rdksd: ?ani?rdk din 1&#? toénna:m lamtPa:n / cla:wba:n kPaw
ca? raksa: hadj raw dlej / thi: phda:t thup raw kd: ma:j
kPwa:m thip pa: md:j / krompa:md:j nan mi: na:tPi: rédksa:
pa: hdj ju: di: / pen nd:t"i: sdmklan ?an nup / ta:
ba:pthi: paj thd:m cid:wni:t"1: pa:mid:j wa: kiraj ca?
rdksd:/ khaw kd: bd:k wa: kPaw ca? réksa: / tPa:m wa: tha:
kbraj ma: tat ca? tham ja:praj / kd: to:p wa: kd: bd:k
tamrliet si: /tamruet mi: ki: kPon / 2ampPe: nump nump sin
jaj / l&? tPa: sommat wl: pen 2ample: tPi: mi: pPu:kPaw
mi: pa:ma:j ma:k du: madj waj / 2ampPe: nup nup mi: tamruet
sak hd:sip kPon / ?an ni: p"G:t ta:m thi: da:j fap ma: /
t@: thi:din tPi: pen pa: mi: ki: s®&:n rdj / kd: mad:jkPwa:m
wad: naj t"i: hep nup ca? mi: tamruet sak sé:t nup suen
si: kPon / siip tPam ?araj maj da:j phrd? wa: maj thup kPon

do:n k5: midj da:j / phrd? wa: midj waj cip cipg /

chandn tP4: ha:k raw tPam pa: sa:m ja:p haj

chla:wba:n hén prajo:t 122 da:j chéaj prajo:t / khaw kd:
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ca? réaksa: prajo:t / kPaw kd: ca? maj thamla:j 1&? kPraj
ma: tPamla:j kPaw k3: pdpkan / ma:jkPwa:m wa: cPa:wba:n
nan tPa: raw hdj 2o:ka:t hadj kPadw mi: ju: mi: kin pPo: sdm
khuen k3: ca? pen cid:wnd:thi: pa:mid:j hdj raw pen camnuen
mia:k / ja:p naj rdpn hup kPaw 1ék 1ék tPi: mi: pPiep ha:sip
rdj kd: ca? tPam pen miu:bad:n hadj cla:wbad:n ma: ju: / kPam
wa: cla:wbd:n ni: ca? riek wa: cla:wba:n ki: da:j kd: pen
cha:wba:n tP4p nédn / kPe:j paj tPa:m cha:wkPaw phda:t thupy
riion wA: ca? tham kPro:pka:n ?araj ?araj raw kd: tdn chisj
kan réaksa: nad? / kPaw bd:k wad: mu: haw kd: pen kPon thaj
milen kan / k3: ma:jkPwa:m wl: pen cPa:wbd:n miilen kan chlsj
kan tham / kPaw kd: jark‘ju: td:j kotma:j / tPam pa:n thi:
sutca?rit /tPa: raw tPam 2araj thi: di: mi: hé:tphon khaw

kd: ca? raksa pa: samja:y haj raw /

(WIETIFRTANTLIIIMIUL26 QUANTUT 2524 :28-35)

Last year, | spoke at the meeting about remote sensing and | had some
comments, since then some more new ideas have occurred to me. Formerly, | spoke
about the “Three Kinds of Forests. Now everyone should know what the “Three
Kinds of Forests’ are. But you should know that the “Three Kinds of Forests’ have 4
kinds of use, not three. | said that these “Three Kinds of Forests’ consisted of trees for
firewood, fruit trees and construction wood and general-purpose wood is the same
kind of wood; construction wood and general-purpose wood is aso the same kind of
wood, but we distinguish them as firewood and construction wood, along with wood

for making handicraft and fruit trees.

The report says that the “Three Kinds of Forests’” will be planted in
places that are not watershed areas. After some thought, | think it isarather silly idea
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because these forests are all watershed areas. If it says that the “Three Kinds of
Forests” will net be planted in the watershed areas, these watershed areas will all
become bare because these “Three Kinds of Forests” are meant to be useful, and when
they are useful for the people, the people will not cut down the trees, and will not
allow anybody to cut them down. This is important: wherever there is a good forest,
not bare, the people will not cut down the trees because they know better. | have been
in many places, and | have inquired the people about the condition of the forest; they
said that the forest was till in good condition. Then | asked them if they would cut
down the trees; they said they would not, “It would be silly to cut down the trees.”
They do understand that deforestation will bring about dryness and soil erosion. The
rice fields will be ruined, and they know it.

This report underestimates the people; the people are clever, those on
the hills as well as those on the plains. They are knowledgeable; they have worked for
generations; they have earned their livelihood; they are intelligent; they know where to
cultivate and where to conserve and keep intact. But the forest was destroyed by those
who are ignorant, those who have not cultivated rice for a long time; they left the
fields and cultivation a long time ago. They have lived an easy life so they have
forgotten that life is possible only with a right kind of agriculture, but the country
people or the hill people have proper knowledge. Only after some simple explanation,
they will say, “Ah! Ah! We understand; we understand.” If we just give an
understandable explanation, they will understand. But if we talk in a confusing
language, they will be confused.

Thisiswhy, if we plant the “Three Kinds of Forests’ which have four
uses-the fourth use being the most important for preventing soil erosion and
conserving the watershed areas-the people will take care of it for us. By “us’, | mean
the Forestry Department. The Forestry Department has the duty of keeping the forests
in good shape; it isone of their most important duty, but sometimes, when we inquired
the forestry officers about who would look after the forest, they answered that they
were the ones who looked after it. When asked about what they would do if the trees

were felled, they would say, “Well tell the police.” How many policemen are there? In
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each district which can be quite a large area and especially if it is a mountainous area
with many forests, it cannot be so well looked after. Each district has about 50
policemen; thisis from what | have heard, but the forested area to be looked after are
in the hundreds of thousand rai. This means that there will be about one quarter of a
policeman for each area; the policeman can not do anything because he is not even a
whole person; he cannot walk; he cannot look after anything; he cannot do anything.

If we implement the “ Three Kinds of Forests’ project so that the
people see its use and their own advantage, they will look after their own interest. The
people will not destroy the forest, and they will prevent others from destroying it. It
means that if the people are given the opportunity to have enough to live on, they will
become forestry officers for us in great numbers. For example, in a small valley where
thereisaclearing of only 50 rai, avillage for villagers has been established. The word
villagers can mean people from the plains as well as those from the hills; they are all
villagers. Once, | talked with some hill-tribesmen about various projects and
emphasized, “You have to take good care of it.” They said, “Sure, we are also Thai
people”. This means that they also are villagers, working together; they said that they
wanted to abide by the law and do honest work. If we do a good thing, reasonable

thing, they will guard the “Three Kinds of Forests’ for us.

(Royal Address, 26 Feb. 1981: 28-35)

3.1.4 Procedural Discourse

The writer has an intention to relate the reader a process of doing
something from beginning to end. The writer will express each step of the procedure
in chronological order harmonioudly. [-participant+temporal-spatial] There may be

some mention of the equipment and some condition for doing thing in the content.

Generally, most of the surface structure are in the forms of imperative
sentence with the omission of the subject, the readers. The sentences in procedural

discourse will be short, not complicated, and easy to understand. Procedural discourse
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varies from the food recipe, to the how-to-do-it book, to the instruction to a particular
worker for his activities on a given day. For example:

ka:nja:n ?a:ha:n

rdbop ja:p kh3:p taw?o0p ca? mi: rdbop tPam
khwa:mrd:n ptien rabop diew / rdbop ni: md? sdmrap ja:py
chin niie cPin mu: chin kaj 1&€? 2a:hd:n 2uw:n 2uw:n / khluen

tham ta:m kPam n&?nam /

kb riionchdj:

takre:g lo:hd? ca:n k#:w thon faj Lk&:w
tPon kbwa:mrd:n 122 kPwa:mjen
chén ha:k tdpka:n ja:p niie saték nun chin naj

we:la: cét na:thi: /

withi:ka:n

- wa:n ?a:hda:n bon takre:p su:p ruwi: takre:q
tis / lé:w cun wa:n takre:n bon ca:n mun /

- hdj truet so:p we:la: naj ka:nprun ?a:hd:n
ca:k tamra: prupg ?a:hd:n /

- ca:kndn h4dj kot pim ja:p nun kPrdpg 1£&2 kot
pum tan lé:k we:la: prup ?a:ha:n /

- kot pum rd:m tPampa:n /

- miie we:la: naj ka:nprun ?a:hd:n thun kPrip
nun l&:w / haj pPlik klap ?a:hd:n 1&£°? jd:p 2a:hd:n ddej

we:la: thi: luwe ju: /
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- naj kPana? t"i: prupg ?a:hd:n ha:k pd:t pra:tu:

/ taw kPriieng ca? jut tPampa:n do:j ?attano:mat / ha:k wa:
cPlin niwie ké:t faj 1tk mdj / mdj kPuen pd:t pratu: taw /

hidj kot pum jokld:k 1&°2 tho:t plak 2o:k /

@ioms1Faum luTasnWd Indnd : 11-12)

Grill

The Quartz Heater on this oven has only one output power level,
therefore when you are going to cook foodstuff such as beefsteak, spareribs, chicken
or others with the Grill function, you ought to follow the necessary steps to set the

most suitable program.

Ideal Cooking Utensi!s:
Metal Grill Heat-resistant glass Corning ware
Assume to grill the beefsteak for 7 minutes.

Procedure

1. Food should be placed on the Metal Grill first, then put the Metal
Grill on the Glass Tray;

2. Please take the menu suggested grill time for reference;

3. Then press“GRILL” once and set the time for 7 minutes,

4. Please press“INSTANT COOK/START” once;

5. Being grilled food should be turned half-way during cooking;

6. The moment the oven door being opened, the Microwave will stop
emitting to ensure personal safety. If the food does cause fire, DO NOT open the oven
door, keep it shut and press “STOP/CLEAR”, then pull out the power plug
immediately.

(Owner’s Manual of Ecolux Microwave : 11-12)
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This dissertation exclusively studies cohesion, which appears in the
surface structure and linguistic context as the same line of Halliday and Hasan (1976)
and de Beaugrande and Dressler (1981)’'s works and does not cover other linguistic
natures such as a pattern or style of each writer, theme cohesion, linguistic structure,

and so on.

3.2 Materials Used in the Study

The data for analysis comes from the column “Setthasart-Noktamra”, the

economic article of Phujatkan newspaper, from January to December in the year 2000.

3.3 Methods of Collecting Data

There are five steps for data collection. They are asfollows:

3.3.1 Surveying articles, thesis, documents and books which are relevant to
this study. So that they can be used as guideline for this study.

3.3.2 Coallecting newspapers and their articles which were thought could be
used as datafor this study.

3.3.3 Choosing from the newspapers collected “ Setthasart-Noktamra” to be
used as datafor this analysis.

3.3.4 Choosing from Setthasart-Noktamra only articles which are complete

in one issue, amounting to a total number of 28 articles/pieces.

3.4 Methods of Data Analyzing

After studying the various works on cohesion, | have decided to bring to use
Halliday and Hasan's (1976) concept of cohesion and de Beaugrande and Dressler’s
(1987) works as basis for analysis. Some adaptations are however made for the
practical purposes of this study. For instance, Halliday and Hasan (1976)'s work has

three sub-types of reference; namely persona references, demonstrative references,



Supadtra Kohkaew Materials and Methods / 62

and comparative references. However in this study, we aso find numerative references

in addition to those mentioned subtypes.

(1)...tPa:pg sathda:ni: cPdpg ni: dd:j nam bukkPon
sda:m tPan

... This channel invites 3 persons

2) ma: sand: kPwa:mhén klewkap pa:tta?katPa:
khrdp ni:

to comment on this lecture.

(3) bukkPon tPan nump siin madj sa:p n&: chat

One of them whom | don’t know,

(4 wad: ma: pPli:t naj tPa:nd? ndk wicla:ka:n

that he talks in a status of technocrat

(5) rii: ndk tPara?kit kan né&:. ..

or business man...

(Phujatkan, 14 August 2000 pp. 9)

From the example, bukk"on t"an num in (3) shows the number, one of

three, referring back to bukk”on sd:m tPanin ().

The next six chapters (from chapter IV — IX) are the discussion of data

analysis and its results.
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CHAPTER IV
REFERENCE

Reference is a process whereby we interpret an information, the presupposing
element, by reference to another, the presupposed element, that comes before or

follows in the linguistic context.

According to Halliday and Hasan, reference is a semantic relation so that the
presupposed and the presupposing are not necessary to be in the same part of speech.
They said that

“Since the relationship is on the semantic level, the reference item is in no
way constrained to match the grammatical class of the item it refers to. What must
match are the semantic properties.”

(Halliday and Hasan, 1976: 32)

The following is an example of referential relation.

(1) ds5ktd: cu:n dop kPim di:j banja:j naj huekP5:

ndjo:ba:j kiewkap ka:nloptPun do:j tropg ca:k ta:p
prathé:t 1&2 phon krathép to: prathé:t kawli:té:j

Dr. June Dong Kim had lectured on “the Policy of the Foreign Direct
Investment and the Impact on South Korea.”

2) stin kPaw cop parinja: ?2é:k tha:p se:ttha?sa:t
ca:k méha:witthdeja:laj chikPa:ké:. ..

He has the degree of Doctor of Philosophy in Economics from Chicago
University...
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(3 patcu?ban @ pen ndkwicaj k!3:p sathd:ban
ndjo:ba:j se:ttha?kit rdwa:p prathé:t kPS:pg prathé:t
kawli:ta:]
At present, (he) works as a researcher of the Korean Institute of Economic
Policy (KIEP) of South Korea.

(4) 122 o jan pen tPi:pruksd: kPd:pg rattPatba:n
naj da:n sé:ttha?kit rdwa:p prathé:t disj
And (he) is aso the government’ s consultant on foreign economic affairs.
(5) khdw mi: stuen rliem hadj kPam pruksa: ke:
rattha?ba:n kawli:ta:j...
He participates in (the economic team) giving advice to the South Korean

government...
(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example mentioned above in page 44, the pronominal word ‘kPaw’,

the reference item, is not of the same grammatical class as the proper name

‘ddktd: cu:n don kPim’,theitemtowhich ‘khaw’ refers.

Since both the referring item, kPaw, and the referred item, ddktéd:

cu:n don k"im, are found within the text, so the reference is endophoric referring

to athing as identified in the surrounding text and we could contrast it with exophoric
referring to a thing as identified in the context of situation (context of situation
includes the setting, the participants and the relationships between them, the
background knowledge and assumptions underlying the communicative event). An
Example of exophoric reference, which have been taken from Chuwicha (1986:32-33),

follows.

a ..ke: k5: 14w nitPa:n ta:p ta:p haj fap

And then he told many stories.
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b. o law pPo: thupg kPaw ca? ti: kbhd:ip chaj
(he) told (the stories) until it is near the time that he would

c. tha: ka:t 14:k khaw phd:t kap phd: cha:j da:j
beat the victory drum if his daughter could speak to a man

d. kPaw k5: ca? jok hij ?aphi?sé:k somrdt kan lo:j

He would arrange the marriage (between the man and his daughter).

We see that k" dw in (b), (c), and (d) can only be retrieved by having knowledge

of Thai culture and the world knowledge of Thai lexical semantics. Chuwicha
explained that

“....theidentity of the participant still can be easily grasped because
of the world knowledge of Tha culture and customs. The
knowledge helps the audience know who is who. In the example,

the first kPaw is easy to identify as royal workers or soldiers even

though the first mention of the soldier is somewhere far from the

position of this reference. The action of ti: kP5:nclaj ‘beat

the winning drum’ following the reference kP aw gives a hint. In

Thai culture, when thereis aformal ceremony, no matter whether it
isheld in an ordinary or aroyal place, the drum will be beaten when
the most important time comes and in the royal ceremony the beater

normally would be a soldier or the royal worker.

The identity of the second and third k"aw is also easy to trace by

the knowledge of the lexical semantics. The word 2ap®i?sé:k somrét

‘marry’ can be used only by the royal family and because the second k" aw
is apossessive following the noun 1G:k kPaw ‘hisdaughter’ incandind

khdw ca? jék haj ‘hewill bequeath (his daughter)’. Therefore, ‘kMaw’

refersto the king.”
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(Chuwicha, 1986: 33)

Anyway, this study only deals with endophoric reference, which is regarded by
Halliday and Hasan (1976) to be cohesive.

In this analysis, two aspects of reference will be considered: types of reference

and ways in which reference items function within a discourse.

4.1 Types of Reference

In Chanawangsa's study (1986), there are three types of reference items in

written and spoken Standard Thai: pronominals, demonstratives and comparatives.

But in the data, the researcher found four sub-types of referentid coheson:
pronominal, demonstrative, comparative, and numerative. These devices enable the

authors to make multiple references to people and things within a text.

4.1.1 Pronominal Reference

Beside endophoric reference, Chanawangsa also took the exophoric
reference into consideration in case of the exophoric reference occurred more than

once and referred to the same referent.

She identified four types of pronominal in her work : persona pronouns,
pronominally used nouns (such as kinship terms, personal names, friendship terms,

occupation terms, and title terms), zero pronouns and possessives.

According to the researcher’s data (excluding exophoric reference),
there are four different types of pronominal reference--persona pronoun, reflexive

pronoun, possessive pronoun, and partitive pronoun.
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4.1.1.1 Personal Pronoun

Personal pronoun is served to refer individuals that are named

at some other point in the text.

The study of personal pronoun, here, concerns only the third
person which is regarded by Halliday and Hasan to be the endophoric reference, as
they said that

“The first and second person forms essentially refer to the
situation, whereas those of the third person essentially refer anaphorically or
cataphorically to the text.”

However, the first and second person forms can emerge in
some examples of other chapters in this study. But the researcher will not look into
them because they are only the composite units which are used to fulfil the analyzed

sentences. Such as the word raw ‘we (accompanying with jan ‘sill’) in the

following example is considered in the aspect of repetition of the structure (See the
chapter on repetition).

(1) raw jap tdpka:n kPa:j sinkla: tPaj
paj thle 10:k
We dtill want to sell Tha goods to al other

countries around the world.
2) raw jan campen tdn nam kPaw sinkhPa:
1a:j ja:p thi: phalit %e:p mdj da:j ca:k ta:p prathé:t
We must still import many products

which we oursel ves cannot manufacture from other countries.
(3 raw jan tdpka:n ndk tPdptPiew ta:p

prathé:t
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We still need foreign travelers.

4 raw jan tdpka:n pen tra: ta:p
prathPé:t ma: clamrd? ni:

We still need money from other countries to pay debt.

(5) raw jan maj mi: pen ?o:m naj
prathé:t mid:k phieppho: to: kPwa:mtdpgka:n lopgtPun

We 4till have no enough domestic savings

for investing needs.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

In the researcher’s data, only three personal references have
been found, as follows:

Example 1

(1) ddkté: cu:n don kPim dd:j banja:j naj huskP3:

nidjo:ba:j kiewkap ka:nloptPun do:j trop ca:k ta:p
prathé:t 1&2 phon krathép td: prathé:t kawli:té:j
Dr. June Dong Kim had lectured on “the Policy of the Foreign Direct

Investment and the Impact on South Korea.”

(20 stip khaw cop parinja: ?é:k tPha:p sé:tthagsa:t
ca:k mdha:witth4?ja:laj chikra:koé:. ..

He has the degree of Doctor of Philosophy in Economics from Chicago
University...

(3) patcu?ban pen nak wicaj k!3:p satha:ban
nadjo:ba:j sé:ttha?kit rawa:p prathé:t kh'd:p prathé:t
kawli:ta:]

At present, (he) works as a researcher of the Korean Institute of Economic
Policy (KIEP) of South Korea.
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(4) 12?2 jan pen tPi: pruksd: kP3d:p rattha®ba:n naj
dia:n se:ttha?kit rdwa:p prathé:t disj

And (he) is aso the government’ s consultant on foreign economic affairs.

(5 khdw mi: suen rliem hidj kPam pruksa: ke:
rattha®ba:n kawli:ta:j. ..

He participates in (the economic team) giving advice to the South Korean

government...
(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (1), the third-person form ‘k2&w’ in (2) and (5), refer back to the

proper name ‘ddkté: cu:n don kPim’in (1). And since there are two reference

items ‘kPaw’, this instance characteristically form what we are called ‘COHESIVE

CHAIN’ - the reference items point back to the substantial element more than once.

Example 2

(1) tPunni?jom tdpka:n klum kPon tPi: rd:suk mi:
?2itsara? 1&2 pen tus k!3:p tus 2e:p

Capitalism needs a group of people who have afree spirit and be themselves.

(2) mdj tok ju: naj Pamnd:t rui: lakka:n ruii: kPwa:m
khit daj pen ptisé:t

(They) are not especially under any power, rule, or thought.

(3 phrd:m thi: ca? da:jrép klamsap 1&? pati?bat
ta:m sip tPi: na:jcan kPa:t wanp ca:k phlsk klaw

(They) must be ready to follow an order, and behave in the way that their
employer expects to get from them.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)
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The plural pronoun pPdek kP&w in (3) refers back to the compound noun
klum kPonin(1).

Example 3

(1)  najtPi:sut nd:m naj k&:w nén ?a:t tPam haj kPun

ra:suk fut?at

Finally, the water in the last glass may make you feel oppressed.

(2) mdj saba:j thd:p

and have a stuffy feeling in the stomach.

(3) ndn kPw: kPun kamlap dui:m man md:k ke:n paj

That is you are drinking it too much.
(Phujatkan, 19 June 2000: pp. 9)

From the example (3), the pronoun “man ‘it in sentence (3) refers back to the

noun phraseha:m naj k&:w nan which comesbeforein (1).

4.1.1.2 Reflexive Pronoun

There are four reflexive-pronoun forms which are employed to

identify some individuals that are specified earlier in the text, namely tus ?e:n,

ton ?e:n, ?e:n,and ton.

Example 4

(1) ja:grajkd:ta:m tdy jo:mrap wa:
However, (we) have to accept that,

(2 mé: pa:n bi: ?0: ?aj fe: mi: ka:nkPa:j sink!a:

kan ba:p
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even though there are a number of booths selling goods in the BOI fair 2000,

(3) t®: nédn midj chadj pen wattPu? prason lak kP3:p
pa:n

such is not amain objective of the fair.

(4 te: thi: t5p mi: kd: phdie dup kPon ma: thiew pa:n

The source of the existence (of these booths) isto draw crowds visiting the fair,

(5) 122 pen ka:nhd: ra:jdd:j phéd:m te:m phie liep
ton ?e:n tPawnan

and to earn more money to sustain (the fair) itself only.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

The reflexive pronoun ‘ton 2e:n’ in (5) presupposes the noun phrase

‘pa:n bi: ?o0: 2aj fe:’ in (1) and it makes the sequence of sentences in this

discourse hang together.

Example 5

(1) p"d: kPon sten jaj ca? phadja:ja:m ?aw cPana?

khwa:mri:suk do:tdiew 1&°2 kapwon luk ldk

Most of people try to overcome (their) feeling of loneliness and deep anxiety

(2) diej ka:nha: kPwa:mbant"e:pn hdj ka: tus ?2e:n
naj laksana? ta:p ta:p

by trying many things to keep themselves entertained.

(3) chén ka:nbo:ri?phd:k s&:n sien ca:k 2utsd:hakam
banthe:p

Such as alowing themselves to be dazzled by light and sound from the

entertainment industry,
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(4) ka:nsd:p kPwa:mpPuppho:caj hdj ka&: ton ?e:p
dlej ka:nsiwi: sinkMa: maj maj

and making satisfaction for themselves by shopping new products.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

The two subsequent reference items tus ?e:pn ,in(2), and ton 2e:qy ,

in (4), presuppose by referring back top?i: kPon suen jaj,in(1).

Example 6
(1) .n@iepca:k kbPwa:mctdethi: kbh3:p phu: sd: jom ca?
mot paj

...Because the consumers' trust (in the manufacturer) will disappear
2) mile p26p wad: sink"d: thi: ton s@i: nan djj
khunnd?pha:p

when finding that the goods he had purchased are of low quality.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The presupposing element, ton, points back to the presupposed, phu: sii:,

in (1).

Example 7

(1) nd:kca:k ni: krom Qa:chi:wéd?suksa: ca? pd:t

?2o0:ka:t hij pPa:k ?é:kkaclon

Moreover, the Vocational Education Department will offer a chance to a
private sector

(2) pen phi: ldek
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to be the selector of
(3 12?2 pPlattP4a?na: laksu:t ka:nrien 1&° ka:nfuk

?0prom ?e:n

and develop a course of study and training .

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The reflexive pronoun ‘2e:n’ in (3) refers back to the noun phrase

pha:k 2&:kkacPonin(d).

Example 8

(1) thi: pPa:n ma: raw mdk ca? hén kbPon
From the past, we often see the people

(2) thi: chd:p wipa:k wica:n kan pa:j pa:j
who casually pass judgement on (others)

(3 phrd? midj tdg rép phitchd:p 2e:p

since (they) must not be held responsible for their own actions.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

In example (8), theword 2e : 1 in (3) presupposes kon in (1).

4.1.1.3 Possessive Pronoun

This reference is expressed through a possessive marker
‘kP3:n’ and followed by possessors. They serve to refer to noun phrase or possessive
phrase that comes before. Possessive pronoun items found in this study are

kPS:n than kMa: , kP5:p ton , kPS:p ton%e:n , kPd:p tus®e:n .k

h3:n kbPraj.
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Example 9

(1 .naj ktana? tPi: tamnan ?andap sd:pn kla:j pen

kh3:in bi: 2e: 26t ?ép clew

Whereas the second position is of BASF-SHELL,
2) 1lap ka:npraka:t ruem thard?kit pho:li:

20:le:fin kP3:pg tPap kPG: mie pla:j pi: thi: pha:n ma:

after the announcement of joint-venture of poly-olephins business of both

(two companies) late last year.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

From the example (9), the possessives phrase “kP5:n tPan kPG:” in (2)

refers back to the possessive phrase “k3:n bi: 2e: 26t 2ép clew’ in(l).

Example 10

(1) chén naj ?adi:t ?a:mo:kd: sy pen phd: phalit
sa:n pli: thi: 2e: ra:j jaj sut naj 16:k
Such as in the past, Amoco which is the biggest producer of PTA substances

of theworld

2 mi: botba:t naj ka:nkamnot ra:kla: kP3:p sd:n
ni: naj tala:t 16:k da:j

had played the role in settling a price of these substances in the world market.

(3) te: samrap kMG:kPen ra:j 1ék

But for smaller companies,
(4 jom mi: pPdn khs:nkPa:pn mid:k naj ka:nréksa:

stenbzn tala:t khd:py ton
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are rather much affected (by the settled price of bigger companies) in
preserving sharesin their own market.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

The possessive phrase “k"3:1 ton” in (4) presupposes by referring back to

the noun phrase “kPi:kPen ra:j 1ék” in(3).

Example 11

(1) phd: bo:ri?phdé:k 2e:n kd: mdj da:j tranak thupg

21tthiophon kP3:p patcaj rd:p rd:p tus
The consumers themselves do not realize the various factors surrounding
them,
(2) thf: kamnot plrutti?kam ka:nbo:ri?phd:k

kh3:n ton?e:n t&: ja:p daj

which stipul ate (their) own consuming behaviour.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

The possessive phrase “k"3:n ton?e:n” identify by reference to the noun

phrase“pt: bo:ri?phd:k 2e:n”in(l).

Example 12

(4) ...do:j chaphd? phda: thi: phalit phde son 25:k...

..., especialy the entrepreneur who manufactures (goods) for exporting...
(2) kPuen rédksa: kPunnd?phéd:p kPd:p sinkPd: héj

dia:j ma:ttra?tha:n
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should maintain the quality of products conforming to standards.

(4) chén midj plo:m pon midj saj sda:n khle:mi:...

Such as not adulterate, not add chemical substances...

(4) pPrd? ndn thdwkap tPdn tPamla:j ?ana:khldt

khd:g tus 2e:p 1&? pldien rlemcla:t

Since that means you frustrate the future of yourself and compatriots.
(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The possessive phrase “kP5:n tue ?e:n” presupposes the noun phrase

“ohi{i; th{: phalit phldie son 29:Kk”, and thisties the sentences in the discourse
together.

Example 13

(1) sappld ja:ko:n mandt thi: mi: kPunnd?

pPa:p khd:g prathé:t nan
The human resources with (high) quality of (our) country,
(2) ca? tdg midj rédk cha:t disj pa:k
must not love the country by words,
(3) ca? tdpg midj thokthien kan naj riien rdj sa:ra?
must not argue on Nonsense,

(4) wa: liiet rék cha:t kP3:p kPraj kPém kPén

kwa: kan

that who more loves the country than others.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The possessive phrase “kP3:n kP raj” in (4) refers back to the noun phrase
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“sdppPa?ja:ko:n manat” in(1).

4.1.1.4 Partitive Pronoun

This type of pronominal is used to refer to a part or quantity

of a noun mentioned earlier at some point in the text. Partitive Pronouns found in this

study are‘ta:n” and “ba:n”.

Example 14

(1) bo:ri®?sat kawli:td:j ma:k ma:j la:j hanp

Many of South Korean companies,

(2) thi: prasop padnha: tha:p ka:npen
which face afinancial problem,

(3)ta:np he: kan kPa:j kitca?ka:n

(each) (parade) (together) (sdll) (business)
sell their businessto foreigners.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (14), the word “ta :n” presupposes by showing each member of

the noun phrase, “bo:ri?sat kawli:ta:j md:k ma:j 1a:j hap’,

individually.

Example 15

(1) mi: kras@: kPla:w sd:n kP5:mu:n thi: rdbu? pha:
kratPam p"it ju: md:k ma:j

Thereisaflow of information and news, which names wrongdoers.
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(2) stiip 1a:j kPon pen bukkPon tPi: mi: chdi: siep

Many of them are famous persons.
(3)bd:p k3: ni: paj ta:p prathé:t
Some have fled by going aboard.
(4 ba:n k5: pen ja:t mit kP3:p ndk ka:nmwen

Some are friends and relations of politicians.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp.9)

A

The partitive pronoun ba:n 'some in (3) and (4) points back to

1a:j kPonin(2).

4.1.2 Demonstr ative Reference

Demonstrative reference is reference by locating the referent on a scale

of proximity.

In Halliday and Hasan (1976) and Chanawangsa (1986)’s works, there
are two types of demonstrative reference: circumstantial demonstratives, consisting of
“here’, “there”, “now” and “then”, and nominal demonstratives (or what are called by
Chanawangsa “participant demonstratives’), consisting of “this’, “these”, “that”,
“those” and “the”. Halliday and Hasan explained that

“The circumstantial (adverbial) demonstratives heretherenow
and then refer to the location of a process in space or time, and
they normally do so directly, not via the location of some person
or object that is participating in the process; hence they typicaly
function as Adjuncts in the clause, not as elements within the
nominal group. They have a secondary function as Qualifiers, as
in that man there. The remaning (nominal) demonstratives

this,these that,those, and the refer to the location of some
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thingtypically some entity - person or object -- that is
participating in the process; they therefore occur as elements
within the nominal group. They belong to the class of
determiners, and have the experiential function of Deictic; in the

logical structure they function either as Modifier or asHead, ...”

(Halliday and Hasan,1976 : 57-58)

However, according to the researcher's data only the nominal
demonstratives are found due to this dissertation studies only the expository discourse,

which time and space are not its characteristics.

In this analysis, there are two sub-types of demonstrative reference:

demonstrative pronoun and demonstrative determiner.

4.1.2.1 Demonstrative Pronoun

There are two demonstrative pronouns —‘nan” (far),

"ni:" (near)-- which function as Head emerging in this study.

Example 16

(1) sip tPi: kPuen kPamnum thim naj tha:na? phi: pralit

Things which (you), as in a state of the manufacturer, should take into
consideration

2 khw: kPwa:msii:sat 12?2 kPunnd?t"am naj ka:n
phalit sinkMa:

are loyalty and moral principles in manufacturing goods,

(3)do:j chaphd? phi: thi: phalit ptée sop 25:k

especially the entrepreneur who manufactures (goods) for exporting.
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(4) kla:wkhw: khuen rdksa: khunnd?pha:p kP3:p
sinkMa: haj da:j mad:ttra?tha:n

That is (you) should maintain the quality of products conforming to

standards.

(5 chén mdj plo:m pon

Such as not adulterate,

(6) mij saj sa:n kle:mi: t"i: pen 2anta®ra:j to:

pPi: bo:ri?phd:k

not add chemical substances which is harmful to the consumers,

(7) cui: keépkiew kPana? thi: pha:t phon ru:

pl'onlé?mé:j jan mi: sa:n tok kPa:n ru: jan mdj kPrép

kamnot kepkilew

or not harvest crops or fruits, which the (chemical) substances have been still
left or do not reach the time to harvest.

(8 pPrd? nadn tPawkap tPan tPamla:j ?ana:kPét kP3:p
tue?e:n 1l&:? phdien rlem clha:t

Since that means you frustrate the future of yourself and compatriots.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

In example (16), the demonstrative pronoun “nan” in (8) refers to the unit

beyond the sentence -- beginning from the word “ma j” in (5) to “kepkisw” in (7).

Example 17

(1) sapkhom kMd:p 16:k tPunni?jom nan
In capitalist world,

(2 sé:ri:phd:p pha:jtd:j konkaj tala:t ca? pen

tue kamnot k'wa:mpenpaj kPd:p tPak sip
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freedom under marketing mechanism will stipulate the existence of
everything

(3 me: kratPan kPwa:msdmptan kPS:pn pha: kPon naj

sankfom
even arelation between people in a society.

4) sinkM4: daj kd:ta:m ca? midj mi: kPunkPi: tha:p

sé:tthafkit lo:j

Any products will be worthless

(5 ha:k mdj mi: kPa:mtdpka:n sinkP4: nén naj tala:t

if there is no demand of them in a market.
(6) ni: kPw: lakka:n tPi: samkPan

Thisisthe important rule (of capitalism).

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

Here the demonstrative pronoun "ni:" in (6) refers back to all of the

underlined part from (2) to (5).

4.1.2.2 Demonstrative Deter miner

There are six demonstrative determiners which function
as Modifier: “ni:” (this), “nan” (that), “law ni:” (these), “dap kla:w"(as
mentioned), “dan kP"a:w kPM4:p tén” (as mentioned above), “kP4a:p toén”

(above) Examples of demonstrative determiner follow.

Example 18

(1) phdm phdy ca? da:j mi: 2o:ka:t paj réappra?tPa:n

?2a:hd:n naj platta:kla:n chd: dap
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| had just an opportunity to eat at one of the more famous
(2) 122 kamlan pen tPi: nijom hen nup
and popular restaurants,
(3 do:j cat ra:n pen prapté:t thi: 2a:t risk wa:

rd:n ?a:hd:n ba:p 2ow ju: kbe:n 2i:t

where is arranged as what we may cal “ALL YOU CAN EAT
RESTAURANT”".

(4 ré:n 2a:hd:n ladksana?ni: do:j cPaphs? réa:n

praphé:t thi: bogi®?kain 2a:ha:n taipcha:t. ..

Thistype of restaurant, especially the restaurant which serves foreign food. ..

(Phujatkan, 19 June 2000: pp. 9)

ra:n 2a:ha:n laksana? ni: specifies by referring back to

rd:n ?a:hda:n ba:p 2ow ju: kPe:n 2i:t in(3).

Example 19

(1) ka:nplisenple:n pen sin thi: 1i:k 1liepn méj

Changeis athing which (we) cannot avoid.

(2) pen satcatPam kP3:p 16:k

(It) isthereality of the world.

(3) 12?2 mi: léksana? pen pra:kottaka:n tPa:p
sapkPfom thi: ko:t kPdn tald:t we:la:

And it seems the socia phenomenon, which occursal the time.

4) t@: ka:nplisnpla:n nan k5: madk ca? nam ma: sup
sin thi: di: kwa: cPén diew kan

However, that change often brings about the better thing too.
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(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

The noun phrase, ka:nplienpl&:n nan, in (4) specifies the noun phrase,

ka:nplienplz:n,in(1).

Example 20

(1) pa:n bi: 20: ?aj fe: sd:pptan sh@ip cat khdan
rawa:n want’f{: sipsa:m tPup sipcet kumpla:ptan
sd:pplan ha:rd:j si:sipsa:m

The BOI fair 2000, which had been held between 3 Feb. and 17 Feb. 2000,

(2 ndp wa: prasop phdn sdmrét ja:p pétpa:m

meets with great success.

(3) mi: pPd: k"aw cPom mé:k ma:j pen prawattika:n
thaw thi kho: jNCatime (wnay\ Pratte ftrtta]

It has the greatest number of about 4.5 million spectators on record for the
fairs, which have been ever held in Thailand so far.

(4 kPwa:msdmrét kPa:p tén madj chdj sip t"i ha: ma:

da:j pa:j na:j

The above success is not athing which we can meet easily.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

khwa:msamret kPa:n tén in (4) presupposes by referring back to

phdn samret in(2).

Example 21

()m&: satsuen ka:nnam klaw wattPu2dip ca:k ta:np
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pratPé:t naj ba:p 2utsd:hakam ca su:p

Even though a proportion of the importation of raw materials is high in some
industries,

(2) te: tP4: du: ne:wndé:m thi: pla:n ma: ca? hén wa:

satsuen dan kla:w da:j 16t lop riiej riie]

this proportion continually decreasesif (we) look on from the past trend.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

The noun phrase satsusn dan kla:w in (2) refers to the noun phrase

satslien ka:nnam kMaw wattPu®dip ca:k ta:n prathé:t in the

previous sentence.
Note
It isinteresting to note that there are three levels of presupposed items or,
in other words, there are three levels of unit of language which can be referred to by
demonstrative items: word, phrase, and discourse.

L evels of Presupposed Items

Demonstrative items can refer to a single word, phrase, or much

longer chunks of discourse.

1. Word Leve

Some demonstrative items presuppose others by referring

back to some single word, that are mentioned earlier.

According to the researcher's data, only nominal

representations are found.
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In the following examples, in example (22), ka:n

plisnple:n nan refers back to the word ka:nplienple:n which is

mentioned earlier in the opening sentence. In example (23), the noun plus following

demonstrative item kPowta: dan kla:w refers to the word kPowta: which is

mentioned before.

Example 22

() ka:nplisnple:n pen sip thi: 1li:k liep maj da:j

Change is athing which (we) cannot avoid.

(2) pen satca?tPam k"3d:pn 16:k

(It) isthe redlity of the world.

(3)122 mi: laksana? pen pra:kottaka:n tPa:p sapklom
thi: ké:t kPin tald:t we:la:

And (it) seems the social phenomenon, which occurs all the time.

4) te: ka:nplisnpla:n nan k5: madk ca? nam ma: sSup
sin tPi: di: kwa: chén diew kan

However, that change often brings about the better thing too.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

Example 23

(1) ra:jdad:j kPS:p mu:nnitPi? sten jaj ma: ca:k pen
bo:ri?ca:k

The magjority of income of the foundation comes from donating money,

2) kla:wkPuw: sama:kPom paj kP3S: kPowta: ca:k

krasuen pta:nit
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namely, the Association (of Tha Clothing Industry) ask the Ministry of
Commerce for quotas.

(3) ca:k nan ca? nam klowtd: dap kla:w ma: cap chala:k

Then, (the association) brings these quotasto draw lots.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

2. Phrase L evel

A phrase may be referred to by a noun or noun phrase
plus a following demonstrative item. There are three different sub-types of such

presupposed phrase: noun phrase, verb phrase, and temporal phrase.

(1) Noun Phrase

A noun phrase may be referred to by a

demonstrative. Examples follow:

Example 24

(1) pa:n bi: 20: 2aj fe: sd:pplan cup ta@:kta:p
ca:k nitPatsaka:n claphs? praphé:t chén kase:ttakam
hattha?kam thaj

The BOI fair 2000; therefore differs from other specific kinds of exposition,

such as agriculture, Thai handicraft, etc.

(2)stinp mi: nusej réd:tchdka:n th{: kiewk!dpy do:j

tron rdp p'itchd:p chén krasuen kase:t 1#? saha?ko:n

krom pltattP42na: chumcon krom sonsd:m 2utsa:hakam

(These expositions) have government agents, which are directly concerned,
manage (them) such as the Ministry of Agriculture and Co-operative, the Department

of Community Development, the Department of Industrial Promotion, etc.
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(3) siip nuejpa:n law ni: kd: da:j cat pa:n kan ma:k

ma:j ju: le:w

Such agents have arranged so many expositions.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

nusjpa:n law ni: in (3) refers back to both nuej ra:t

cPdka:n, which we can see from a repetition of “ntej” and “ntiejpa:n” isalso a

superordinate  of “nuej ra:tchdka:n” , and krasuen kase:t

14?2 sahako:n krom phatthPdna: cPumcPon krom sonsSe:m

?utsd:hakam , which we can see from “nusjpa:n” being a general term of

“krasuer. . . 2utsa:hakam” and the demonstrative word “1aw ni:” is used to

represent a plural noun.

Example 25

(1) mi: pa:tlagkatPa: riien sé:tthakit ka:nmuwen

thaj 1dn lidiektdn kPd:n na:jdk rattPdmontri: chuen

1i:kphaj
There was a lecture on “Tha Economics and Politics after Election” of Prime
Minister Chuan Leekpai.

(2) 12 da:j tha:jths:t sot pha:n cPdpn kPa:w ne:clén

che:innéw kP3d:n khe:bdn thi:wi: ju: bi: si:

and had been put on the air through the Nation channel of UBC’s cable T.V.
(3) pha:jlan ca:k tPi: pa:tha?kat"d: cop lopg

After ending of the lecture,

(4) tha:p sathd:ni: chdp ni: di:j nam bukk"on sa:m

than
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this channel brought three people

(5 ma: sand: kPwa:mhén kiowkap pa:tha?katPa:

khrdn ni:

to comment on this lecture.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (25), pa:t"a?katha: khrdn ni: refers back to all

of the underlined part of (1) and pa:tPa?kat"d: in (4) wheress

satPd:ni: chdn ni: in(5) presupposes the underlined noun phrasein (3).

Example 26

(1) thardkit ?asdnhd: rimédsdp kPoe:j kbPro:p ?andép nupy

Real estate business used to possess the first rank

(2) naj ka:nt"im pen pPdie ka:nkPé:tsana:

in spending money for advertising.

(3) t2: ndj chlien pi: s3:pphan ha:rd:j si:sip?et
thiip sd:pphan ha:rd:j si:sipsd:n

But between the year 1998 and 1999,

(4) tharékit praphé:t ni: klap mdj tit ju: naj

?2andap nup thup sip k"Sd:p thardkit
thiskind of business does not reach even any of the top ten rank of business
(5)thi: chdj pop kh6:tsana: su:p sut

which spend money for an advertisement.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)
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In example (26), the tPardkit prapé:t ni: in (3) refers back to the

noun phrase tPardkit 2asanpha: riméséap in(1).

(2) Verb Phrase

A verb phrase is represented by a noun phrase
plus a following demonstrative determiner that follows. Only one example is found in

the researcher’s data.

Example 27

(D m&: naj raja? ré:k mi: practa:chon kawli:ta:]
camnuen ma:k

Although, at the first time, there was a great number of South Korean people

(2 m4dj héndlej kap ka:nlopthfun ca:k ta:n prathé:t

who did not agree to aforeign investment,

©) t®: patcluban kP'wa:mkPithén tPamno:n dan kla:w

at present, such opinion...

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

kbhwa:mkPithén tPamno:n dan kla:w in (3) refers back to the verb

phrasein (2).

(3) Temporal Phrase

A tempora phrase may be referred to by a

temporal word plus following demonstrative determiner. Examples follow.
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Example 28

(1) pPd: bo:rihd:n 122 cd:wnd:thPf khd:p bi: 20:
2aj kd: da:j jok thi:m paj chi:ce:p

The administration and officers of BOI went to explain

(2)1#°2 to:p kPamtPa:m to: ndk loptPun 1&2 phd:

soncaj miie wantPi: ji:sipha: kard?kada:kPom thi: phla:n

ma:...

and answer questions to investors and interested people on the past 25 July
(2000)...

(3 khamtPa:m t"i: mi: pPd: sd:ptPda:m kan ma:k ma:j
naj wan nan. ..

The question which was asked by many people on that day...

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

wan nan in (3) identifies by reference to want"i: ji:sipha:

karéd?kada:kPom thi: pha:n ma:in(2).

Example 29

(1) naj chlien thi: sé:tthakit kP3:p prathé:t khaja:j

tus naj radap su:n

At the time when the economic of (our) country expanded at high level,
(2) pPta:rdkit thi: bi: 20: ?aj kratham
a mission, which BOI had done,
(3 k3: ca? mip nén paj thi: khwa:mrlietrew naj
ka:nhadj bo:rika:n da:n ka:nlopthun

was to stress on giving quick service on investment (to investors)
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(4 kbhro:psd:p 12 rdbop pa:n naj ridja? nan cung
tPu:k kamnot kbPin

So a structure and work system, at that time, was established.

(Phujatkan, 28 May 2000: pp. 9)

raja? nan refers back to the temporal phrase

chlion th{: sé:tthakit kPS:n prathé:t kPajd:j tuse naj

raddap su:n in().

3. Discourse L evel

A discourse unit - a unit beyond the sentence - may be
referred to by a noun phrase plus a following demonstrative determiner.

Example 30

()ja:praj kd:ta:m di:j mi: p"d: wipP4:k wica:n
kan ma:k
Anyway, there are so many people criticize

(2)wa: npa:n bi: 20: ?aj fe: pen na:n capcha:j ba:np

that the BOI fair isajumblefair,

(3 mdj sonsd:m hatthakam thaj ba:p

(it) does not promote Thai handicraft,

(Y mdj sade:n sinkP4: kaseé:ttakam ba:p

(it) does not exhibit agricultural products,

(5 sade:n ta: sinkPd: thi: phalit naj ta:p

prathé:t ba:ny

(it) does exhibit foreign goods only,
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(6)madj da:j sade:n thékno:lo:ji: kP3:p kPon thaj

ba:n
(it) does not show any technology of Thai people,

(M) pen rl:pba:p na:n thi: l4:samdj...

(it) isan outmoded fair arrangement...

(8) phdm kPit wa: kP3: wipPa:k wica:n law ni: ba:p

sten kd: mi: hé:tphon

| think that some of these criticisms are reasonable.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

kh5: wipPd:k wica:n law ni: refersto the discourse, beginning

from the sentencein (2) to the sentencein (7).

Example 31

(1) me:wa: 2utsd:hakam kPri@iepninhom kh3:np prathé:t
tPaj jap kPop damne:nka:n paj da:j kP5:nkPa:p di: naj
pla:wa? se:tthakit patcuban

Although the clothing industry of Thailand can still proceed rather good at

the present economic critical time,
(2) t: kS5: jan mi: ka:nkla:w kan samd: naj w&:twon
wicPla:ka:n samd: wa:
thereis always aremark from arealm of technocrat that

(3) khriiopnlinhom pen 2?utsd:hakam tawan tok din

sansét ?indastri:

clothing isa“Sunset Industry”.

(4do:j ?24:n wa: prathé:t thaj mdj sd:mi:t kPapkhan

kap prathé:t Qu:n 2u:n tPi: mi: kPA:cld:n re:ppa:n tam
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kwa: da:j
By claiming that Thailand cannot compete with other countries, which
have lower wages of labour.

(5) 2utsd:hakam ni: cup 1li:k ni: chita:kam mdj phén

This industry; therefore, cannot avoid to be affected by the economic
crisis.

(6) ka:nwikPr5? kPa:p tén mdj wa: ca? pen ka:nwikPr?

wicaj kan ja:p cipcap
The above analysis, no matter whether it is a serious analysis
(7) rii: pen ptiep kP&: ka:nwikPrd? ja:p pliwptd:n. ..

or only asuperficial analysis...

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

ka:nwikPr5? kPa:n tén in (6) refers back to the sequence of

sentences from (3) to (5).

Example 32

(1) pha:jlapg ca:k thi: kawli:ta:j prasop wikrit
sé:tthakit miie pi: sd:pplan hard:j si:sip

After South Koreafaced an economic crisisin 1997,

(2) kawli:t4d:j tdnp kPaw kbPro:pka:n k"3:pg 2aj 2?em
2ép td: ca:k thaj 1#2 ?indo:ni:sis

She was third country to accept IMF's project, following Thailand and

Indonesia.
(3)naj raja? r&:k da:j prasop wikrit nak ma:k

At the beginning, (South Korea) had faced the (economic) crisis crucially
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(4) mdj wi: ca? pen kP4: pen wo:n thi: 25:n tue lop

such as a so weakening of the value of the von,

(5 ka:ntd:pto: tha:p sé:tthakit tit 1ép

an economic growth isin deficit,

(6) ka:nplot kPon pa:n 20k camnuen ma:k

laying off a great number of workers,

(7)bo:risat 16m lala:j ma:kma:j. ..

many companies became bankrupt, etc...

(8 khaw da:j kla:w thun ka:nlontPun do:j trop
ca:k ta:p prathé:t

She said about the foreign direct investment

(9do:j chaj kPamphi:t wa: jip pw:n nat diew da:j
nok ha: tue

by using a saying that “ Shooting five birds with one bullet”,

(10) kla:wkPw: k&:k"a:j panhd: md:k ma:j dan kla:w

kP4:ng toén. ..

namely solving so many problems mentioned above...

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

panhd: mid:kma:j dapkla:w kPa:ptén in (10) represents the

underlined part from (4) to (7).
4.1.3 Compar ative Reference
In Halliday and Hasan's work (1976), comparative references are

expressed through adjectives or adverbs which serves to compare items which can be

divided into two types: general comparison and particular comparison. In this study
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however comparative references are expressed through adjectival verbs or adverbs.
The comparative references in this study are divided into general comparison and
[

comparison in degree of intensity.

4.1.3.1 General Comparison

A general comparison deals with a comparison in

respect of likeness and unlikeness.

A comparison in respect of likeness and unlikeness takes
place when topics under discussion share sameness or similarities in qualities,
experiences or involvement in events, etc. General comparative references in Thai are

such as chén kan, c!én diew kan, milen ‘same€, diew kan ‘identical’,

klaj kPien kan ‘just about thesame', k"14: jkPlup kan ‘similar.

For the unlikeness, the form of difference is employed,

such as ta:np, ta:k ta:p‘different’, kPon 14°2+Cl. differently’, 2u:n ,

?ui:n ?ui:n ‘other’. Examples of general comparison follow-the first three are

examples of identity, the second one is an example of similarity, and the last three are

examples of difference.

Example 33

(D) phrirttikam kb3:g phd: bo:ripP6:k naj 16:k thun
nijom nan

A behaviour of consumers of the capitalist world

(2mi: ldksana? thi: pen sa:kon

has the characteristic of being universal,

" Comparison in degree of intensity’ in this study is used to replace Halliday and
Hasan' s particular comparison.
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(3 mi: ldksana? chaphs?
has the characteristic of specific,
(4) 122 pen kPwa:msamp"an rawa:n p"rattikam
khS:p phi: bo:riphd:k
and is also arelation between the behaviour of consumers

(5 kap sap"d:p tha:p seé:tthakit 1&2 sdpkPom naj

and the condition of economic and society of the world.

(6) 12?2 pen pra:kottaka:n tPi: mdj da:j ka:t khlim
t®: naj sapklom tawan tok tPawnan

And it is the phenomenon which does not occur only in the western
society.

(7) pPu: bo:riphd:k naj sdpkPom tawan 25:k 2e:n
k5: mi: ladksana? ptise:t

The consumers of the eastern society themselves have those characteristics

(8) t"i: miien kap ptd: bo:rip"d:k naj 16:k tawan
tok dlej clén kan

as same as of the western consumers too.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

milen ‘same’ and chén kan ‘same’ arethe comparison items of identity

between the behavioura characteristics of the western consumers and of the eastern

consumers.

Example 34

(1) stien cét dwen r&:k kPd:p pi: sd:pphan ha:rd:j

si:sipsda:m mi: pen loptPun do:j trop ca:k ta:p
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prathé:t cétptan pa:trd:j hid:sip la:n risn saharat
As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign
direct investing money of about 7.85 billion US dollars,
2) phd:m khdn ji:sip pe:sen miie priseptiep kap
rdja? diew kan kP'3:p pi: sd:ppPan hd:rd:j sil:sipsd:p

an increase about of 20 per cent for the same period ofp the year 1999.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

diew kan ‘identical’ in (2) has to be interpreted by recourse to

céet dwen r&:k kPd:n pi: sd:nplan hid:rd:j si:sipsa:m in the

previous part of the discourse.

Example 35

(D) nd:kca:k ka:nlontPfun doj trop lé&:w

In addition to the direct investment,

(2 samrap ka:nlontfun naj rG:p swi: hin naj
tala:t 1ladk sap nan

the investment by stock purchasing in the stock market

(3 kd: da:j po:t sé:ri: clén diew kan

isallowed to trade freely as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The reference item c'én disw kan ‘same€ can be retrieved from

ka:nlon t"un do:j tron in(d).
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Example 36

(1) ka:n thi: ca? suwksd: ndjo:ba:j ja:njon haj
khawcaj 1wk swip néan

In studying an automobile policy (of any country) profoundly,

(2) ca? tdnp priep thiep rawa:p prathé:t ta:p ta:p

(we) must compare it with those of other countries.

(3 do:j ca? khd: kla:w thiip sd:m prathé:t khu:

thaj kawli:ta:j 1&? ma:le:sis

(Here, 1) will speak of (the policies of) three countries-- Thailand, South
Koreaand Malaysia,

(4 stip da:j ré:m t6n pPalit naj rdjé? we:la: klaj
kl'isn kan prama:n si:sip pi: ma: lé&:w

which began to produce (cars) at just about the same time, about forty
years ago.

(5 naj raja? r&:k kd: mi: najo:ba:j kPla:j kMlupg

-
)
=

At the beginning, the policies of these three countries were similar to each

other,

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)

kl4dj kPien kan ‘just about the same’ in (4) has to be interpreted by

recoursetosa:m prathé:t kbuw: thaj kawli:td:j 1&2 ma:le:sisin

(3) whereas kP14:j kPlun kan ‘similar’ in (5) refers to the automobile policies

of three countries-- Thailand, South Korea, and Malaysia.
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Example 37

() ...si: kP3:p pu:n si:men siip pen kP3:p maj

... The colour of new cement
2) ca? mi: si: ta:p ca:k si: kbh3d:pg phéi:in bo:riwe:n
ta:n D
klaj kPiep

differs from the colour of the area near by.

(Phujatkan, 17 July 2000: pp. 9)

The comparison item of difference ta:pn is used to compare
si: kP3:ppu:n si:men siig pen k"d:p maj” with“si: k"'3:p

phii:n bo:riwe:n klaj kbPien’.

Example 38

(1) dapnédn pha:k rdt ca? t5py pen phd: nam naj ka:n
ce:réaca: pifie hdj thaj pen kP5: joék wén

...Therefore, the public sector must be the leader in negotiation to make
Thailand acquire an exemption,

(2) rir: ju: nd:k niie kot rabiep dap kla:w

...or stay beyond the regulations as mentioned (above).

(3 12?2 kPon kPwa:msd:ma:t naj ka:n kPlapkhan kap
prathé:t 2w:n da:j

And maintain a capability to compete with other countries.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)
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?w:n “other” is used to differentiate between Thailand and other

countries.

Example 39

(Dka:n tPi: ca? suksd: ndjo:ba:j ja:njon haj
khawcaj lwk s@ip nan
In studying an automobile policy (of any country) profoundly,
(2) ca? tdpn priep thiep rédwa:p prathle:t ta:p ta:p
(we) must compare it with those of other countries.

(3) do:j ca? kPd: kla:w tPup sa:m pratPé:t kPu:

thaj kawli:ta:j 1&2 ma:le:sis

(Here, 1) will speak of (the policies of) three countries — Thailand, South
Koreaand Malaysia,

(4 stip da:j ré:m t6n phalit naj rdja? we:la: kl4j
khisep kan prama:n si:sip pi: ma: lé:w

which began to produce (cars) at just about the same time--about forty
years ago.

(5 naj radja? r&:k kd: mi: ndjo:ba:j kP1a:jkPlun
kan

At the beginning, the policies of these three countries were similar to each

other
(6) t@: ndjo:ba:j naj raja? lap da:j ptan pre: paj

khon 1492 thit 14?2 tha:p

but their policies have evolved differently from each other later.

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)
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The difference comparison item kPon 142 thit 142 tha:p

‘differently’ is interpreted by recourse to the underlined part

sa:m prathbé:t...thaj kawli:t4:j 12 ma:le:sisin(3).

4.1.3.2 Comparison in Degree of I ntensity

Comparison in degree of intensity expresses comparability
between things in respect of a particular property--quantity or quality. It is also

expressed by means of adjectives or adverbs, such as k!dn, kPdn 21:k ,

khin paj ?1:k , ‘increasing in degree’, k'iin ja:n rletrew ‘increasing in

degree quickly’, lon ‘decreasing in degree, lop ma:k, lop paj ma:k

‘decreasing in degree so much’, 21:k, ‘mor€, kwa:, kwa: kan ‘than,

ca:k ni: mu: pen 1an muw: (idm.) ‘better’, t"P4w tPiom, t"4w tliem

kan ‘equally’. Examples of particular comparison follow.

Example 40

(Dnédjo:ba:j naj ka:nchdkcu:n bansat kPa:mcha:t
The policy of inducing multi-national corporations
(2 ma: tanp samndkpa:n pPu:mipPd:k naj prathé:t
thaj
to establish regional headquartersin Thailand
(3) prasop phon samrét naj rédap nupy
succeeds at some level...
(4) ja:praj kd:ta:m thaj jap mi: cut 25:n 1a:j
praka:n

However, Thailand has still many weak points
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(5) thamhdj prasop phdn samret nd:j kwa: prathé:t

Pu:in

that makes Thailand meet with less success than other countries do.

(Phujatkan, 5 June 2000: pp. 9)

From the example (40), kwa: compares between the degree of success which

Thailand and other countries meet.

Example 41

(D khraj thi: ca? paj tham thGrdkit ju: naj ta:p
capwat naj kPé:t sa:m

Whoever did business in the provinces of zone 3,

(2 ca? da:j rap prajo:t su:n sut ma:k kwa: canpwat
2u:n 2uw:n t"i: ju: suen kla:p

would get the most advantage-more than other people who did business in the
provinces of the central region.

() watthu? prasdp phiie dupg hij 2utsd:hakam paj
ju: naj ta:p capwat ma:k kPdn kwa: patcuban

The objective of thiswas to push industriesto go to rural areas more than now.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

In example (41), kwa: compares the provinces in zone 3 with the provinces

in the centra region. While kPiin kwa: in (3) compares between a number of

industriesin rural areasin the future and at the present.
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Example 42

(1) ja:praj kd:di: mé&:wa: naj chlen trajma:t r&:k

kh3:g pi: sd:ppPan hd:rd:j sil:sipsd:m

(OX

Although in thefirst quarter of the year 2000,

(2) pha:wad? 2utsd:hakam kP6:tsana: ca? mi: ne:wnd:m
thi: di: kPd@n ja:p ma:k

asituation of the advertising industry has a so much better trend,

(3) t&: do:j wopgco:n k'd:p thhrdkit praphé:t ni:

with acircle of thiskind of business,

(4 ca? mi: pla:wad? thi: 16t lop miie kMaw su:
trajma:t thi: sd:m siig pen rudu: fon

the advertisement will be on decrease in the third quarter, which is the rainy

season.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)

In example (42), theword 1 o1 ‘decreasing in degree’ is used to compare the

situation of the advertising industry in the first quarter of the year 2000 with that of the

third quarter of the same year.

Example 43

(D na:j chawadlit nimla?o: na:jdék sama:k"om
?2utsd:hakam kPriien niphom tPaj da:j kla:w jw:njan ja:ny
nakn&n

Mr. Chawalit Nimla-or, the president of the Association of Thai Clothing
Industry, insisted firmly
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(2) wad: phd: phalit thaj japg mi: sakka?jdpld:p
pliep pho: thi: ca? kPapkPan kap kMG: kbap samklan t"ap
sd:p klum
that Thai producers have still enough potential to compete with two groups of

important rival:

(3) klum tP1: mi: tPékno:lo:ji: tPAw tPiem kan

pentonwa: ta:jwan kawli:ta:j hopkon. ..
group (of countries) that have equal technology (to Thailand) such as Taiwan,
South Korea, Hong Kong, €tc...,

(4) klum pratPé:t thi: mi: kP&:re:g tPu:k kwa:

penténwa: ?indo:ni:sis wistna:m. ..
group of countries that have lower wage of labour more than (Thailand) such as

Indonesia, Vietnam...

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

Here the particular comparison items t?aw t"iem kan in (3) and kwa: in

(4) compare between Thailand and Taiwan, South Korea, Hong Kong, etc., and
between Thailand and Indonesia, Vietnam... respectively.

4.1.4 Numerative Reference

Some numeral phrase or noun phrase plus following numeral word

points to another noun phrase that comes before or follows.

Example 44

(1) tha:p satPa:ni: cPdy ni: da:j nam bukkPon sda:m

than

This channel brought three people
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(2) ma: sand: kPwa:mhén kilewkap pa:tPa?katha:
khradp ni:

to comment on this lecture.

(3) bukkPon tPan nup sf@ip mdj si:p n&: chat

One of them whom (1) don’t know certainly

(4 wa: ma: phi:t naj tha:nd? nédk wiclha:ka:n

whether he had talked in a state of technocrat

(5) rii: ndk tParédkit kan né&:

or business man.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (44), bukk"on t"an nuin ‘person/ classifier /one in (3)

points back to bukkon s&:m t"&n ‘person/three/ classifier in (1).

Example 45

(1) sd:hé:t samkPan tP1: tPamhidj ka:npPattPéana:

(cause) (important) (at) (make) (give) (development)
bukkP4la:ko:n kP"5:p pPa:k ka:nswksd: thaj
(personnel) (of) (sector)  (education) (Thailand)
(2 mdj so:tkP1ld:p kap tala:t re:ppa:n néan
(not) (agree) (with)  (market)  (labour)  (that)

(3)sd:hé:t samkPan praka:n nupg k5: kbuw: thi:

(cause)  (important)  (point) (one) (P.MK.) (be)  (at)
pla:n ma: nuejpa:n kM3d:p rat...

(past) (come) (office) (of) (government)
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‘One of the main causes which makes the development of personnel of Thai
educational sector does not satisfy the needs of the labour market is that formerly, the

government agents...’

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The noun phrase plus following numeral word s&d:hé:t samkPan

praka:n nug in(3) refers back to the noun phrase sa:hé:t samk"an in (1).

Example 46

(1) ...122 nap pen botba:t 2i1:k botba:t nup kPd:p
samndkna:n kPand? kamméka:n sopsd:m ka:nloptPun

...And thisis another role of the Office of the Board of Investment

(2) tPi: ca? pen phl: prasa:n chiéiem jo:n haj pha:

plalit re:pna:n 122 phd: céd:n na:n

of being the co-ordinator,linking the labourer producer and the employer
together

(3)da:j rGemmu: kan naj ka:npPattPdna: fi:mum:
re:pna:n thaj

to join for developing skills of Thai labourers.

(4) stiinp nd:kca:k prajo:t ca? tok ju: kap t!anp

sd:n fa:j le:w. ..

Besides the profit, which will be obtained by both sides....

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The numeral phrase t"4n s3:p fa:j refers back to the two noun phrase

pld: phalit re:nna:n 1£?2 phti: cd:n na:n which comeearlier.
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Example 47

(D na:j chawadlit nimla?o: na:joék sama:k"om
?2utsda:hakam kPriien niphom tPaj dd:j kla:w jw:njan
ja:n nakné&n

Mr. Chawalit Nimla-or, the president of the Association of Tha Clothing
Industry, insisted firmly

(2) wa: phd: phalit tPaj jap mi: sakka?jépha:p

plieppto: thi: ca? kPapkPan kap khG: kP'@p samklan t"ap

sd:n klum
that Tha producers have still enough efficiency to compete with two groups of
important rival:

(3 klum tPhi: mi: tPékno:lo:ji: tP4w tPiem kan

pentonwa: ta:jwan kawli:ta:j hdpkon. ..
group of countries that have equa technology (to Thailand) such as
Taiwan,South Korea, Hong Kong, €tc...

(4) klum prathé:t tPi: mi: kPa:re:n tPu:k kwa:

pentonwd ?indo:ni:sie wisetna:m...

group of countries that have lower wage of |abour more than Thailand such as

Indonesia,Vietnam...

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

kPi:khen sdmkPan tPdp s5:pn klum points forward to the

underlined noun phraseklum tPi: mi: tPékno:lo:ji: thaw tliem

kan in(3)andklum pratPé:t tPi: mi: kPa:re:n thu:k kwa: in(4).
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4.2 Waysin which Reference Items Function within a Discour se

There are two different ways in which reference items can function within a
discourse. They can function in an anaphoric way. Or they can function in a cataphoric

way.

4.2.1 Anaphoric Way

This is a way in which reference items points ‘backwards to a
previously mentioned entity, process or state of affairs.

The majority of references which has been found in the researcher’s
data are anaphoric because it is more natural for a referring element to depend on a
preceding one as Halliday and Hasan (1976) has said:

“In the text it is natura for the element occurring second to
depend for its interpretation on the one occurring first; hence,
anaphora is the unmarked and cataphora is the marked term in
the opposition. Cataphora occurs only as an EXPLICIT relation,
with the first element always being one that is inherently

presupposing.”

Examples of anaphoric reference follow.

Example 48

(1) phd: kPon suen jaj ca? pPéaja:ja:m 2aw cPana?

khwa:mri:suk do:tdiew 1&°2 kapwon luk luk
Most of people try to overcome (their) feeling of loneliness and deep anxiety
(2) diej ka:nha: kPwa:mbantPe:p hdj k&: tus Pe:q

naj laksana? ta:p ta:p
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by trying many things to keep themselves entertained.

(3) chén ka:nbo:riph6:k s&:p sien ca:k 2utsd:hakam
banthe:p

Such as alowing themselves to be dazzled by light and sound from the

entertainment industry,
(4 ka:nsd:n kPwa:mplunpfo: caj hdj k&: ton Pe:q
diisj ka:nsti: sinkP4: maj maj

and making satisfaction for themselves by shopping new products.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)

Both the ton ?e:pn in (4) and tus ?e:q in (2) presuppose by pointing

back to the noun phrase p?@: kPon sten jaj in(1).

Example 49

(D) tPunnijom tdpka:n klum kPon thi: rG:suk mi:
?2itsara? 1&2 pen tus k!3:p tus 2e:p

Capitalism needs a group of people who have afree spirit and be themselves.

(2) mdj tok ju: naj famna:t rui: lakka:n rii: kPwa:mkPit
daj pen phise:t

(They) are not especially under any power, rule, or thought.

(3 phrd:m thi: ca? da:jrap klamsap 1?2 patibat
ta:m sin tPi: na:jca:p kPa:twdn ca:k phlisk khaw

(They) must be ready to follow an order, and behave in the way that their

employer expects to get from them.

(Phujatkan, 15 May 2000: pp. 9)
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Here the word pPiisk kPaw in (3) points back to the noun phrase
klum kPonin(1).

Example 50

(Dmi: kras#: kPa:wsd:n kPS:mu:n tPi: ribu? phd:
kratham p"it ju: ml:k ma:j

Thereisaflow of information and news, which names wrongdoers.

(2 stip 14:j kPon pen bukkPon tPi: mi: chi@i:siep

Many of them are famous persons.

(3)bad:p kd: ni: paj ta:p prathé:t

Some have fled by going aboard.

(A ba:n kd: pen ja:t mit kP3:p ndkka:nmwen

Some are friends and relations of politicians.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp.9)

Theword b4 :n in(3) and (4) refersback to 1a:j klon in(2).

Example 51

(1) sipg tP1: kPuen kPamnup tPup naj tPa:nd? pha:
phalit
Things which (you), as in a state of the manufacturer, should take into

consideration

(2) khw: kPwa:ms@i:sat 1€? kPunnatPam naj ka:npthalit
sinkPa:

are loyalty and moral principlesin manufacturing products,

(3)do:j chaphd? phi: thi: phalit phie sop 25:k
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especialy the entrepreneur who manufactures (goods) for exporting.

(@ kla:wkPw: kPuen rédksa: kPunndpha:p kP3:p sinkPa:
hidj di:j mid:ttrathd:n

That is (you) should maintain the quality of products conforming to standards.

(5 chén midj plo:m pon

Such as not adulterate,

(6) mij saj sd:nkle:mi: thi: pen 2antara:j to:

pld: bo:iriphd:k

not add chemical substances which are harmful to the consumers,

(7) rui: kép kiew kPana? thi: phdéi:t phon ru:

pPonldma:j jan mi: sda:n tokkPa:p ri: jan madj k'rdép kamnot

kepkilaw
or not harvest crops or fruits, which the (chemical) substances have been till
left or do not reach atime to harvest.

(8) pPr5? nin thAwkap tP4n thamla:j 2ana:kPét kh3:p
tue ?e:y 1&2 phdien rlem clha:t

Since that means you frustrate the future of yourself and compatriots.

(Phujatkan, 28 August 2000:pp. 9)

The demonstrative pronoun nan in (8) refers back to the underlined part in (5),

(6), and (7).

Example 52

(1) ston cét dwen r&:k kP’d:n pi: sd:pphan ha:rd:j

sl:sipsda:m mi: pen lopntPun do:j tropg ca:k ta:p prathé:t

cétphan pa:trd:j hld:sip la:n rien saharat
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Asfor the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign direct
investing money of about 7.85 billion US dollars,
(2 pPé:m khdn ji:sip pe:sen miis prispthisp kap
rdja? diew kan kP3:p pi: sd:ppPan hd:rd:j sil:sipsd:p

an increase about of 20 per for the same period of the year 1999.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The word disw kan presupposes by pointing back to the temporal phrase

cét dwen r&:k kPS:n pi: sd:ppPan hd:rd:j si:sipsd:m in(l).

4.2.2 Cataphoric Way
This is away in which a reference item points forward to a certain item

mentioned later. It draws us further into the text in order to identify the element to

which the reference item refers, asin:

Example 53

(1) bukk”on tP&n nun sip mdj si:p n&: chat

... One of them whom | don’t know certainly,

(2)wéd: ma: pPi:t naj tPa:nd? ndk wicPa:ka:n
whether he had talked in a state of technocrat

(3) ri: ndk thardkit kan n&:..

or business man...

(49 miie ndk wicla:ka:n tPan nén da:j ?athiba:j

p"d:m to:m. ..

When that technocrat had explained further....

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)
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The noun phrase bukk"on t"4n num in (1) points forward to the noun

phrasendk wicta:ka:n t"4n nan in (4).

Example 54

(1) ..phd: phalit thaj jap mi: sakkajapha:p ptienppfo:

th{: ca? kPepkPan kap kPd: kPepn samkPan thdn s3d:p

=

1u

=

...Thal producers have still enough potential to compete with two groups of
important rival:

(2 klum thi: mi: tPékno:lo:ji: tPaw thiem kan

pentonwa: ta:jwan kawli:ta:j hdpkon. ..
a group (of countries) that have equal technology to (Thailand)such as Taiwan,
South Korea, Hong Kong, €tc.,

(3 klum prathé:t thi: mi: kP&:re:n tPu:k kwa:

pentonwa: ?indo:ni:sis wistna:m. ..

and a group of countries that have lower wage of |abour than (Thailand)

such as Indonesia, Vietnam...

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The noun phrase kM (:kP&n sdmkan t"&n s3:n klum points forward
to the two succeeding noun phrases

klum t"1: mi: thékno:lo:ji: tPAw tPiem kan in(2), andklum

prathé:t thi: mi: kM&:re:n thuik kwa: in(3).

This chapter deals with cohesive devices in terms of reference that accounts for
semantic relation. The next chapter will discuss on substitution which involves

grammatical relation.
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CHAPTER YV
SUBSTITUTION

Substitution is the replacement of one linguistic item that has come before or

follows another.

Substitution differs from reference on that substitution is a relation in the
wording rather than in the meaning. Substitution is presupposition at the level of
words and structures. A substitute item has to have the same class of words as that for

which it substitutes.

Halliday and Hasan (1976) pointed out:

‘Substitution is a relation between linguistic items, such as
words or phrases;, whereas reference is a relation between
meanings. In terms of the linguistic system, reference is a
relation on the semantic level, whereas substitution is a relation
on the lexicogrammatical level, the level of grammar and

vocabulary, or linguistic ‘form’.

This chapter like the chapter on reference will consider two aspects of
substitution, namely types of substitution, and ways in which substitute items function

within adiscourse.

5.1 Typesof Substitution

Halliday and Hasan identify three sub-types of substitution, corresponding to
the grammatical function of the substitute item: nominal, verbal and clausal. Halliday

¢ t

and Hasan identify alist of theitemsthat occur as substitutes--nominal: ‘one’, ‘ones,
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‘same’, verbal: ‘do’, and clausal: ‘so’, ‘not’. For details see the chapter on literature

review (Chapter 2).

In Chanawangsa' s work (1986), she found only clausal substitution in Thai.

The clausal substitutesin her study aredan ni:,dan nadn , ja:n ni:,

and ja:p nan. Her example of thiswas aready shown in chapter two.

According to the researcher’s data, there are two types of substitution:

nominal substitution and discoursal substitution.

It should be noted here that, particularly in this study, within the scope of
study already mentioned earlier, verbal substitution is not found. However, examples

of spoken language can always be presented such as

A:de:p thu: ba:n kwa:t ba:n rii: jap
Daeng, have you swept and clean the floor?
B:tham 1&:w kPa?

Yes, | have done.

The verba substitute tPam in (B) replaces the verb phrase

tPi: bé:n kwa:t ba:n in(A).

5.1.1 Nominal Substitution

In Halliday and Hasan’ s work (1976), they found that ‘one’ and

‘ones’ substitute for nominal phrasesin English.

Although, in Thai, there is no linguistic item which can substitute
for every nominal phrases as ‘one’ or ‘ones does in English, in this study, nominal
substitution is sometimes found to be full foreign trandation (English particularly)

and sometimes |oan abbreviation such as
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Example 55: loan trandation

(1) krasuen ka:nta:pprathé:t 122 ka:nkPa: réwa:p
prathé:t 1&°? sapPa: hd:ka:nk"a: 1£2 2utsa:hakam
kawli: jap cle:n prathé:t ta:p ta:p naj 2e:chis

The Ministry of Foreign Trade and Korean Chamber of Commerce and

Industry also invited other countriesin Asia,

(2)thi: riok wa: “2i:md:cin ma:ké:t”,

which are called “Emerging Markets”,

(3 paj nam sand: la:tha:p 1&2 20:ka:t ka:nloptPfun

to present avenues and opportunities for investing...

(4)tha: chén nén

If so,

(5) ratthaba:n kawli:td:j k5: kPopy chiieman wa:
the South Korean government may believe that

(6) pPta:k thardkit kP3:p khadw khémkhéEn pho:
her business sector has already been vigorous enough

(7 thi: ca? 25:k paj tPamma:hd:kin nd:k prathé:t

to invest aboard.
(8) cun kPwonkPwad:j che:n prathé:t “tala:t maj”
ma: hdj k's:mu:n. ..
So (the South Korean government) attempts to invite “Emerging Market”
countries to inform...
(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

Theloan element 2i:mé:cin ma:ké:t (Emerging Markets) in (2) is

trandated into Thai tala:t majin(8).
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Example 56: loan abbreviation
() prathé:t phétthéna: lé&:w suen jaj ca? tha:

Most developed countries regard

(Qwa: wisd:hakit kPana:t kla:p 1&£2 kPana:t jdm

pen kradu:k sanlan kB3:p cPha:t
small and medium size enterprises (SMESs) as the backbone of the nation.
(3) ja:praj kd:ta:m klap pra:kot kb5: thétcip
(however) (turn back) (appear) (fact)
But in redlity,

(4 wa: naj ka:ncattan kitcaka:n maj maj khd:p

?és ?em ?i; (an abbreviation, namely SMEs, standing for the Thai

‘wisd:hakit kPana:t kla:p 1#2 kPana:t jdm’).

in establishing new businesses of SMEs,

(5)mi: ju: maj thupg kPrim

less than half of them

(6)thi: ca? ju: rd5:t da:j ke:n kwa: sa:m thap ha:
pi:

can remain more than 3-5 years.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The 2és ?em 2i: ‘SMES in (4) substitutes for the Thai noun phrase

wisd:hakit kPana:t kla:p 1£2 klana:t jdm in(2).

5.1.2 Discoursal Substitution

Some item, which has no clear meaning in itself, is employed to

substitute for a unit beyond a sentence that comes before or follows. There are four
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substitute items found: ‘dan ni:’,‘rd:p ni:’,‘c?én ni:’,and‘chén nén'.

These items do differ from demonstrative reference items such as

‘law ni:’ which are used to substitute a discourse in that demonstrative items will

follow anoun phrase, which has a meaning covering or relating to all of the content of
a discourse it refers to whereas discoursal substitute items have no clear meaning in
themselves or their meaning do not relate to the content of the discourses they
substitute for at all.

Moreover, the noun phrase plus following demonstrative item functions
as a subject or object of a sentence structure while the discoursal substitute item does
not.

The following is an example of demonstrative reference used to

presuppose a discourse that comes before. The noun phrase plus following

demonstrative item kP5: wipPa:k wica:n law ni: in (8) refers to a

sequence of sentences from (2) to (7).

Example 57

(Dja:praj kd:ta:m da:j mi: phd: wipPa:k wica:n
kan ma:k

Anyway, there are so many people who criticize

(2wad: pa:n bi: 20: ?aj fe: pen na:n capcla:j
ba:n

That the BOI fair isamixed fair,

(3 mdj sonsd:m hatthakam thaj ba:np

(it) does not promote Thai handicraft,

(49 mdj sade:n sink"d: kaseé:ttakam ba:np

(it) does not exhibit agricultural goods,
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(5) sade:n ta: sinkP4: thi: phalit naj ta:p

'_l

pratPé:t ba:y

(it) does exhibit foreign goods only,

(6)maj da:j sade:n tPékno:lo:ji: kPS:p kPon

thaj ba:p
(it) does not show any technology of Thai people,

(7)pen rl:pba:p na:n thi: 14: samdj...

(it) isan outmoded fair arrangement...

(8) phdém kPit wa: kP5: wiphd:k wica:n law ni:

ba:p suen k3: mi: hé:tp"dn

| think that some of these criticisms are reasonabl e.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

In example (57), the noun phrase k"5: wipha:k wica:n

‘criticism’ has the meaning covering all of the content of a sequence of sentences

from (2) to (7). Besides, we are able to perceive that k"'5: wipPla:k wica:n
relates to the sentences from (2) to (7) by the verb wipta:k wica:n ‘criticize

which occurs before these sentences.
While the meaning of discoursal substitutes is not relevant to the

meaning of discourse, which the discoursal substitutes replace at all. Examples of

discoursal substitution follow.

Example 58

...samrap ma:ttraka:n ta:gp ta:gp 1: kawli:ta:]
(1) Amra a:ttrak ta:p ta:p tPi: kawli:té:]

damne:n ka:n k&:k"'aj paj lé:w
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Some of measures (for solving the economic problem), which the South

Korean government had carried out,
(2) sa:ma:t sarup da:j dan ni:
can be summed up as follows.

(3) praka:n ré:k naj dwen phrirtsa?cika:jon sd:pplan

hd:rd:j s1:sip?et dda:j mi: ka:n?o:k kotma:j

sonsd:m ka:nlonthPun ca:k ta:n prathé:t chabap maj. ..

Firstly, in November of the year 1998, there was a new issue of the foreign

investment promotion law...

(4 praka:n tPi: s3:p po:t 2o:ka:t haj ta:p cha:t

ma: sii: kitcaka:n t"i: prasop panha: tPa:n ka:nnen...

Secondly, (the South Korean government) offered foreigners an opportunity
to take over businesses which faced financial problems...

(5) praka:n t"i: sd:m po:t sé:ri: ka:nlont"un

ca:k ta:n prathé:t mi:k khlanm. ..

Thirdly, (the South Korean government) opened a freer investment for

foreign countries...
(6) praka:n thi: si: ma:ttraka:n ?1:k praka:n
nuy tPi: riek wa: ratthaba:n kawli:td:j kla:ha:n méi:k
Fourthly, one more measure which made the South Korean government
looks very brave

(M kPw: ka:n?antja:t haj ta:pg cha:t swi: thi:din

dia:j ja:n sé:ri:...

was its granting permission to foreignersto buy land freely...

(8) praka:n thi: ha: nd:kca:k ka:nlontfun do:j tropy

Fifthly, besides the direct investment,

(9) sdmrap ka:nlopt?un naj rf:p swi: hiin naj

tala:t laksap nan
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The investment in the form of buying stocks in the stock exchange

(100k5: da:j pd:t sé:ri: chén disw kan

had been freely opened as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (58), the word da ni: in (2) points forward by substitution

for the whol e sentences from (3) to (10).

Example 59

(1) tueja:p ca:k panha: klaj tus thi: phda:kPien
ja:k haj mi: ka:nk&:kPa]
An example of problems near us which the author wants (the government)

to solve

(2 kd: khw: ka:np"dnan pPdn ka:nkPenkPan fatbon

jurd:p miie dwen thi: lé:w

is abet on the European Football tournament last month,

(3 thi phdi: kPon naj mwenluen hdj kPwa:msamklan

jin kwa: ka:nldiektdn pli:wi: kruntPé:p maha:ndklo:n

which the people in the capital give more importance than the election of
the Bangkok governor.

(49 majwa: phi:kPien hdn paj tha:np naj

No matter the author turns to any place,

(5 k5: mdk da:jjin ka:nlén pPénan naj suk futbon

kh3:g thik khda:

(the author) often hears stories of football betting on every match.

(6) me:te: dek nakrien 1ék 1ék kd: jap mi: ka:nlén

h/
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Even very young students also bet on this.

(M ta:n kPon ta:np mi: tPi: hdj paj the:n phon ka:n

kPankhan kP3:pg te: 142 khda:

Everyone has places to bet on the results of each match, and these places

will have different haggling rates from each other.

(8 mi: ka:npténan nen pen lak léa:n
There are millions of baht for betting (in the places).
(9 ha:k sankPom tPaj jan kPop pen cPén ni: td: paj...

If Thai society isstill so...

(Phujatkan, 21 July 2000: pp. 9)

Here the discoursal substitute chén ni: substitutes all of the underlined

parts from (2) to (8) which come before.

Example 60

(1) kha:nijom k'd:n ro:prien thi: mi: chii: siep

do:ndan nan ka:t ca:k ?araj

Values of famous schools come from what?

(2 kd:t ca:k mi: kPru: sd5:n di:

(It) comes from (these schools) that have teachers who teach well,

(3) rui: ka:ncatka:n di:

or have good management?

(4) tPa: pen chén nén

If so,

(5) thammaj maj kraca:j kPru: thi: sd:n di:

Why does (the government) not distribute the teachers who teach well,
(6) rui: catka:n di: paj ro:prisen 2u:n ba:n

or manage the other schools better ?
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(Phujatkan, 21 July 2000: pp. 9)

The discoursal substitute cén néan , which is equivalent to 'so' in

English, refersto the underlined parts from (1) to (3).

Example 61

() kPam winitchdj khd:p sd:n ratthatPamménu:n cupy
da:j phien kh5: jatie
... The judgement of the Constitutional Court therefore only says

(2 wa: nweha: kP5:n ra:n ptrard:tchébanjat thun

ratwisda:hakit plo:sd:... maj khat riwi: j&:n kap cattlatPammi

nu:n t"aw nan

that "a content of the Enterprise Fund Bill of the year..., does not object or

counter to the Constitution.

(3 miaj da:j répro:n ka:nkratPam k"5:n kPana? rattha

montri: rti: rAttha?sapha:

(This Bill) does not assure an action of the Cabinet or the Parliament in
drafting it--whether this bill isin accordance with the Constitution or the intent of the
people or not.

(4 maj phu:kplan ka:nkratPam kPS:p kP4ni? rattha

montri: rti: rAttha?sapta: naj 2ana:khot

(This Bill) does not commit the action of the Cabinet or the Parliament in
the future, whether they useit in the way that satisfies the intent of the people or not.

(5) ha:k mi: ka:nkratPam t"i: mdj cPd:p ka:t kPim naj

2ana:kPét do:j ?a:sdj ra:n kotmd:j ni:

If thereis an action which violates the rules or does not satisfy the intent of
the people by having recourse to this Bill,

(6) k5: kPuen cP4j konkaj kP5:p rattha?sapta: 1&2
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pracha:clon

(we) should employ the mechanics of the Cabinet and the people,

(7) riskrd:n haj prapprun ra:n kotma:j ni: haj mo?som

ke: satPd:ndka:n thi: ko:t khim

calling for an adjustment.
(8 kd: ca? ka:t phdn di:

Thiswill bring about a good result
(9) 122 tPu:ktdp ta:m lak ka:npokk"ro:n rédbd:p

practa: thippataj

and conform to the democratic regimerule,

(10) tP1: mi: pPri? miha:kasat pen pramik

which has aking as the chief of state."

(1) kla:w do:j sarup l&:w mé: phén kPam winitcPaj
kP5:p sd:n rattPatPammanu:n ca? 20:k ma: naj rli:p ni: kd:
tamm. ..

In summary, although the judgement of the Constitutional court is so,...

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

The substitute item rli:p ni: in (1), which is equivalent to ‘so’, replaces

the entire underlined part, from (2) to (10).

5.2 Waysin Which Substitute Items Function Within a Discour se

Substitute items can function both in the anaphoric way and cataphoric way

asreferential items.

5.2.1 Anaphoric Substitution

The vast majority of substitution is anaphoric. Because it is more
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natural that the first mention, especially in a written language, should carry clear
content which is easy to interpret since there is no much situational context to help in

interpretation. Examples follow.

Example 62

() prathé:t phétthéna: l&:w suen jaj ca? tha:
Most developed countries regard

(Qwa: wisd:hakit kPana:t kla:p 1£2 kPana:t jdm

pen kradu:k sanldp kbhd:p cha:t
small and medium size enterprises (SMES) as the backbone of the nation.
(3) ja:graj kd:ta:m klap pra:kot kB5: thétcip
(however) (turn back) (appear) (fact)
But in readlity,
(4 wa: naj ka:ncattan kitcaka:n maj maj khd:p

?és ?em ?i; (an abbreviation, namely SMEs, standing for the Thai

‘wisd:hakit kPana:t kla:p 1#2 kPana:t jdm').

in establishing new businesses of SMEs,

(5)mi: ju: maj thuap kPrip

less than half of them

(6)tPi: ca? ju: rd:t da:j ke:n kwa: sa:m thap ha:
pi:

can remain more than 3-5 years.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The 2és fem ?i: 'SMES in (4) refers back to the noun phrase

wisd:hakit kPana:t kla:n 1#2 klana:t jdm in(2).
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Example 63

(1) tusja:np ca:k panhd: klaj tue tPi: phi:khien
ja:k haj mi: ka:nk&:kM3j
An example of problems near us which the author wants (the government)

to solve

(2 kd: khw: ka:np"dnan phdn ka:nkPenkPan futbon

jlro:p mite dwen thi: lé:w

is a bet on the European Football tournament last month,

(3 tPi phi: kPon naj mwepnlisny haj kPwa:msamklan

jin kwa: ka:nldiektdn pli:wi: kruntPé:p mahad:ndk"o:n

which the people in the capital give more importance than the election of
the Bangkok governor.

(49 majwd: phl:kPien hdn paj tha:p ndj

No matter the author turns to any place,

(5 kd: mak da:jjin ka:nlén p"énan naj suwk futbon

kh3:pg thik khi:

(the author) often hears stories of football betting on every match.

(6) me:te: dek nakrisn 1ék 1ék k5: jan mi: ka:nlén

planan
Even very young students also bet on this.

(M ta:n kPon ta:np mi: tPi: hdj paj the:n phon ka:n

kPankhan kP3:pg te: 142 khda:

Everyone has places to bet on the results of each match, and these places
will have different haggling rates from each other.

(8 mi: ka:npténan nen pen lak lé:n

There are millions of baht for betting (in the places).
(9 ha:k sankPom thaj jap kPon pen clén ni: td: paj..

If Thai society isstill so...
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(Phujatkan, 21 July 2000: pp. 9)

Here the discoursal substitute c"én ni: substitutes all of the underlined

parts from (2) to (8) which come before.

5.2.2 Cataphoric Substitution

There is only one example of cataphoric substitution found as

follows.

Example 64

(1)...samrap ma:ttraka:n ta:p ta:p thi: kawli:té:j
damne:n ka:n k&:k"aj paj lé:w
Some of measures (for solving the economic problem), which the South

Korean government had carried out,
(2) sa:ma:t sarup da:j dan ni:
can be summed up as follows.

(3) praka:n r&:k naj dwen p"ruitsa®cika:jon sd:pptan

hd:rd:j s1:sip?et dda:j mi: ka:n?o:k kotma:j

sonsd:m ka:nlontPun ca:k ta:n prathé:t chabap maj...

Firstly, in November of the year 1998, there was a new issue of the foreign

investment promotion law...

(4 praka:n thi: s3:np pd:t 2o0:ka:t haj ta:p cha:t

ma: sii: kitcaka:n t"i: prasop panha: tha:n ka:nnpen...

Secondly, (the South Korean government) offered foreigners an opportunity

to take over businesses which faced financial problems...

(5) praka:n t"i: sd:m ps:t sé:ri: ka:nlontun

ca:k ta:n prathé:t mi:k khlam. ..
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Thirdly, (the South Korean government) opened afreer investment for

foreign countries...
(6) praka:n tPi: si: ma:ttraka:n ?1:k praka:n nug
thi: riok waA: rattPaba:n kawli:td:j kla:hd:n ma:k
Fourthly, one more measure which made the South Korean government
looks very brave

(M kPw: ka:n?anGja:t haj ta:p cha:t swi: thi:din

di:j ja:p sé:ri:...

was its granting permission to foreigners to buy land freely...

(8) praka:n tPi: ha: nb:kca:k ka:nlonthfun do:j tropy

Fifthly, besides the direct investment,

(9) samrap ka:nlontPun naj rli:p swi: hin naj tala:t

laksép nan

The investment in the form of buying stocks in the stock exchange
(10)kd5: da:j pe:t sé:ri: c"én diew kan

had been freely opened as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The word dan ni: in (2) points forward by substitution for the whole

sentences from (3) to (10).

Next chapter will discuss cohesive devicesin terms of ellipsis.
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CHAPTER VI
ELLIPSIS

Ellipsis occurs when some essential structural element is omitted from an

utterance and can only be recovered by referring to an element in the preceding text.

According to the description of Halliday and Hasan, substitution and ellipsis

are the same process as they said that

‘...substitution as the replacement of one item by another, and ellipsis as the
omission of an item. Essentialy the two are the same process; ellipsis can be

interpreted as that form of substitution in which the item is replaced by nothing.’
( Halliday and Hasan, 1976:88 )
As with the chapter on reference, this chapter will consider two aspects of
ellipsis: types of élipsis and ways in which presupposing items function within a
discourse.

6.1 Typesof Ellipsis

There are three types of elipsis here: phrasal ellipsis, sentential ellipsis, and
discoursa dllipsis.

6.1.1 Phrasal Ellipsis
Some phrase, which is mentioned before or later, is replaced by

nothing. There are four sub-types of phrasal ellipsis. nominal ellipsis, verbal ellipsis,

prepositional elipsis and conjunctive elipsis.
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6.1.1.1 Nominal Ellipsis

Nominal ellipsis means ellipsis within the nominal group.

There are two sub-types of nominal ellipsis: partial elipsis and complete ellipsis.

6.1.1.1.1 Partial Ellipsis

Partial elipsis occurs when some part of a
nominal group is replaced by nothing. The elliptical part can be any morpheme, word,

or phrase of anominal head or modifiers asin:

Example 65

(1) ja:praj kd:ta:m naj ka:nprakd:p tharakit bon
?inte:net

Anyway, in doing business on the internet,

(2) jap tdn ptache:n kap panha: tha:p da:n tonthun

(the entrepreneurs) have to face the problems of capital,

(3) 2 tha:pg thékno:lo:ji:

technology,

(4) 122 o ka:ntala:t tPi: su:p ma:k

and marketing which are very high.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

The @ in(3) and (4) substitutes for the Head noun panha: in(2).

Example 66

() naj suen kPd:p rébop pla:nit 2iléktPro:nik néan

(in) (part) (of) (system)(commerce) (electronics)  (that)
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(2) prathé:t thaj rd:m mi: ka:ntw:ntus ja:pcipcap
(country) (Thailand)(begin) (have) (to be aroused) (serioudy)
mile prama:n sd:p thim sd:m pi: t"i: pPa:n ma:
(when) (about) (two) (to) (three) (year) (at) (pass) (come)
(3)do:j prathé:t thaj mi: wépsaj
(by) (country) (Thailand) (have) (web-site)
(4)thi: tham thGrdkit pha:n rédbop o 2i1éktPro:nik
@)  (do (busness)  (pess)  (system) (electronics)
pPispg rd:jl4? hok kPd:p wépsaj thagmot
(only) (per cent) (six) (of) (web-site) (all)
(5) 122 naj camnuen ni: mi: pPien rd:jla? ka:w tPawnan
(and) (in) (number) (this) (have) (only) (per cent) (nine) (only)
(6) tP1: thw: pen ka:nkPa: naj réabop @ @ ja:p sombu:n

(at) (carry) (be) (trade) (in) (system) (completely)
(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

As regards an E-commerce system, Thailand has only recently begun to be
aroused from it about two or three years ago. There are only six per cent of all web-
sites existing in Thailand which do business through the electronic system. And in this
amount (of six per cent), there are only nine per cent which are absolutely regarded as
atradein the system.

In example (66), the g in (4) substitutes for the morpheme pta:nit of
the compound noun rabop pPra:nit ?2iléktPro:nikin (1). Whereasthe o o in

(5) replace the two morphemes pPa:nit and 211ékt"ro:nik.




Supadtra Kohkaew Ellipsis/ 132

Example 67

(1) ka:nk"6tsana: k"5:n thaj réd:m mi: ma:

An advertisement of Thailand began

(2) tante: kMon tPaj rd:m mi: ka:ns@i: k"&:j kan

at the sametime that Thai people started to trade.

(3 naj samij r&:k r&:k ka:nkPd:tsana: o kd: ca? chaj
witPi: pa:j na:j...

In the beginning, the advertisement used easy ways...

(Phujatkan, 26 June 2000 pp. 9)

The o is used to substitute for the possessive phrase k"5:n thaj which
functions as Modifier of the nominal group "ka:nkP6:tsana: kP5:g thaj" in

(1).

6.1.1.1.2 Complete Ellipsis

Complete ellipsis occurs when whole parts of a

nominal group mentioned before has been left out of a succeeding sentence.

Example 68

(1) ka:nplisnple:n pen sip thi: 1i:kliep

maj da:j
Change is a thing which (we) cannot avoid,
(2) o pen satcatPam kPd:p 16:k
(it) isaredlity of the world,
(3) 122 o mi: ldksana? pen pra:kottaka:n tha:p sapkPom

and (it) seems as the social phenomenon
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(4 thi: ka:t kPim talot we:la:

which occurs al the time.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

The noun phrase ka:nplisnple:n in (1) has been left out of the

sentencesin (2) and (3).

Example 69

() miio pi: sd:pplan si:rd:j hoksipha: somdet p'ra?

mopkutkla:w sadéet prapPa:t montPon pakta:j

In 1922, His Maesty King Rama V1 had made atrip to the southern
precinct (of Thailand).

(2) 122 @ sopn sadét lsa:j paj jap prathé:t ma:le:sis
1&? sipkPapo:
And (he) had gone further to Malaysia and Singapore.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

@ in (2) substitutes for the noun phrase sémdet phréa?monkutkla:w in

(1).

Example 70

(1) naj pi: sd:ppPan ha:rd:j si:sipsd:p satPa:ndka:n

kP3:p 2utsd:hakam kPé:tsana: tPaj ré:m mi: pha:wéa?

thi: di: khim

In 1999, the situation of the Thai advertising industry began to get better.
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(2)do:j o mi: 2?attra: ka:nkPajia:j tue phd:m kPim
rd5:jlae ka:w

(It) increased 9 % from the earlier year.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)

?utsa:hakam kPd:tsana: tPaj in (1) issubdtituted by zeroin (2).

Example 71

(Dnaj samaj r&:k r&:k ka:nkPo:tsana: kd: ca? chaj
witPi: pa:j pa:j

At the start, there were easier ways we used in advertising

(2) chén ka:n ti: khd:pg rd:p pa:w

such as beating a gong and shouting with a loud voice,

(3) rir: chaj withi: kPisn kP5:kPwa:m ta:m fa: pPandp
kampPe:n wat

or writing matters on awall of atemple

(4 do:j o chaj nopprama:n naj ka:nkPo:tsana: t"i: maj
ma:k nak

with not much budget.

(5) niienca:k ptu: kPoé:tsana: tdnka:n plien k&: praka:t

rilen ra:w ta:p ta:p haj practa:chon sa:p thawnan

Because an advertiser only wanted to announce some story to the people.

(Phujatkan, 26 June 2000: pp. 9)

The @ in (4) substitutes for the noun phrase p"i: kPé:tsana: in (5) by

pointing forward.
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Example 72

(1) ma:ttraka:n sopsd:m ka:nlopnthun ni: ?a:t ca? maj

son phoén paj thi: kase:ttrako:n do:j trop
This investment promotion measure may not affect agriculturalists directly
(2)t®: @ ca? sop phoén tha:p 25:m ma:k kwa:

but (it) may affect indirectly.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

@ in (2) substitutes for the noun phrase ma:ttraka:n sonsd:m

ka:nlont"un ni: in(2).

6.1.1.2 Verbal Ellipsis

Verba ellipsis means ellipsis within the verbal group.
Verbal ellipsis occurs when one or more words from a previous verba group is/are
presupposed by zero. As with nominal ellipsis, there are two types of verbal ellipsis:

partial and complete.
6.1.1.2.1 Partial Ellipsis
A process which some element of a previous
verbal group is replaced by nothing here is called a partial verbal ellipsis. Partial

verbal ellipsis, which the researcher found in this dissertation, is an €llipsis of

auxiliary verb that the lexical verb or main verb remains intact.

Example 73

(1) radt kPuen haj kPwa:msdncaj naj rfien pla:nit
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211éktPro:nik pen ka:n rénduen

The government should pay attention to the subject of E-commerce
urgently.

(2) thap ni: ka:nsanapsanun pta:nit ?11éktPro:nik
kP3:n nuejpa:n daj

(The government's) E-commerce support to any unit

(3) kPuen pen léksana? thi: cap tdp da:j

should be concrete,

(4 2 pen lédksana? kP3:p kPS5:mu:n this paj

be general information

(5) 1&2 kPusn pen lédksana? thi: kPAwcaj na:j ma:k

and be easier to understand.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

o stands for the auxiliary verb kPuen. The dliptical element, however,

can be retrieved from both the preceding and following information given by (3) and
(5) respectively.

Example 74

()do:j kotmd:j ni: tham hdj tharékit kPana:t 1ék

According to this law, (it) makes small businesses,

(2 thi: cot théabien pen hé:p hinsuen rui: bo:risat
camkat

which are registered as limited partnerships or companies,

(3)t5n cad:p ndk banchi:

have to hire an accountant



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 137

(4 rii: o cid:p samndkpa:n banchi:

or an accounting firm

(5) phiis chlisj lon banchi: haj

to record financial accounts,

(6) 1&? t5n ca:p phli: sd:p banchi: trudt 1&? lop na:m

and have to hire another accountant to inspect and sign (on the accounts).

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

The @ in (4) is the omission of the auxiliary verb t5n. The omitted element

can be recovered from both the preceding and following information given by (3) and

(6) respectively, which have the auxiliary verb t 51 before a modal verb ‘ca:n’ .

Example 75

(1) ja:praj kd:di: ka:nfili:ntus tlha:pn se:tthakit
(anyway) (recovery) (way)  (economy)
kh3:g kawli:ta:j naj kbPréang ni:
(of)  (South Korea) (in) (time) (this)
Anyway, how much will the economic recovery of South Korea at thistime
(2) ca? japjw:n tha:wo:n
(will)  (last) (endure)
endure
(3) 122 o mankPon kh&: naj
(and) (stable) (only) (where)
and be stable?
(4 rit ca? pen kP&: ka:nkPajd:j tus ba:p wi:pwi:p
(or) (will) (be) (only) (expanding) (body) (type)
Or (this) will be just a sudden temporary economic growth.
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(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

In example (75), the @ in (3) isthe omission of the auxiliary verb ca? which
can be recovered from the sentences (2) and (4), which have the auxiliary verb ca?

beforeamodal verb ‘ janjw:n’ and ‘pen’ respectively.

6.1.1.2.2 Complete Ellipsis

Complete elipsis is that all elements of the
verba group have been left out.

Example 76

(1) te: th4: raw da:j titta:m kPa:w ja:p td:nden

But if we continuously follow the news,

(2) raw ca? phép

wewill find

(3 wa: kotmd:j cPabap ni: pen kotma:j tPi: mi:
panhd: k"5:nk"4:p mi:k

this law has many problems

(4 wa: pen kotma:j thi: mi: kP5:kPwa:m khat je:p

that it isthe law, which has conflict substances

(5 rii: o tra: kPdn do:j mdj thu:k tdp ta:m bot
banjat kP3:p ratthatPamminu:n

or was made by violating the provisions of the Constitutional Law.

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

In example (76), @ isused to replace the verbal group and the complement
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pen kotmd: j which comebeforein (4).

Example 77

(1) bukkPon tPan num siip madj sa:p né: chat
...One (of them) whom (1) don’t know certainly

(2 wa: ma: phdi:t naj tP&d:nd? ndk wiclha:ka:n

that (he) came to talk in a state of technocrat
(3) rii: @ ndk tParadkit kan n&:. ..

or businessman...

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (77), al of elements of the verba group plus following

prepositional phrasema: pPi:t naj t"d:na? in (2) are substituted by zero in

A3).

Example 78

() naj chlen sd:p sa:m pi: thi: pha:n ma: pha:
prakd:pka:n prama:n sd:prd:j thipg sd:mrd:j ra:j

In the past two or three years, about 200-300 of entrepreneurs

(2) stip suen jaj pen phd: prakd:pka:n pd:n sink"a:
tala:t réadap kla:p l&? radap bon

that most of them are goods suppliers to a middle and upper market,

(3) loptPun ndp mui:n 14:n ba:t pPde prap plien kPriien

Q
Q-
~

had invested around ten billion baht to change their (old) machines.
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(4 n@ienca:k thu:k pha:wid? ka:nkPapkPan bi:p bapkhép
hadj tdn ri:p praptus
Since (these entrepreneurs) had been forced by a competitive condition to

overhaul (their business).
(5) stinp ha:k mdj damns:nka:n l&:w
And if (they) had not to do so,
(6) 20:ka:t thi: ca? tdy 18:k kitcaka:n mi: su:p mi:k

the possibility (they) had to wind up (their) businessis very high.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

damne:nka:n in(5) substitutesfor lont"un nap muw:n 14:n ba:t phie

prap plisn kPriiencak in (3). In Thai, sometime we will say formally as

damnse:nka:n loptPun ndp mu:n la:n ba:t pPdéis prap plien
kP riilencak or we can say in short form as damne :nka:n if there is some verb

phrase mentioned in a preceding sentence so the verb phrase

loptPun ndp mu:n 14:n ba:t pPldie prap plien kordiencak in(3)

is omitted from the sentence (5) completely.

6.1.1.3 Prepositional Ellipsis

Prepositional ellipsisis a deletion of a prepositional word

or phrase from a sentence, which has come before or follows.

Example 79

(1) banda: pPs: m&: phu: pokkbro:n cup midj jo:m haj
but la:n lawrien o

Parents or guardians therefore do not allow their children to study
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(2) rii: tham pa:n naj sa:kPa: ni:

or work in thisfield.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The g is employed to substitute for by pointing forward to the prepositional

word ‘naj’ plusfollowing noun phrase‘sa:k"a: ni:’in(2).

Example 80

(1) kPop madj tdpy kla:w thapg kPwa:mjinjaj kPd:p pa:n
bi: 20: 2aj fz: sd:ippfan

It is not necessary to talk about how great the BOI fair 2000 was

(2 pPr5? man sd:mi:t phisu:t hdj hén di:j disj
khana:t phi:nthi:

because this can be proved by its size of area,

(3 2 kPana:t ka:nlopthun

size of investment

(4 122 o camnuen kPon ma: tPisw cPom pa:n

and the number of people visiting it.

(Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

The prepositional word diiej has been left out in (3) and (4).

Example 81

() naj sinkPéapo: kPompPiwtd: mi: prama:n sipka:w
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cit pa:t sd:p kbrifieng to: camnuen praclfa:ko:n nup ptan
khon

In Singapore, there are around 19.82 computers per 1000 people.

(2 2 hdpkopn mi: prama:n sip cut sda:m sd:p kiriden
td: camnuen praclfa:ko:n num pPan kPon

(In) Hong Kong, there are around 10.32 (computers) per 1000 people.

(3) o kawli:td:j mi: prama:n sd:m cut pa:t korien
td: camnuen praclfa:ko:n nup pPan klon

(In) South Korea, there are around 3.8 (computers) per 1000 people.

4 12?2 @ ma:le:sis mi: prama:n numy cut ka:w si:
kbhriien to: camnuen pracPa:ko:n nuppPan kPon

And (in) Malaysia, there are around 1.94 (computers) per 1000 people.

(Phujatkan, 3 July 2000: pp. 9)

The gz in (2), (3) and (4) is used to replace the prepositionnaj in(1).

Example 82

() pPon krathdép ca:k ka:nprap kPro:psa:p thardkit ni:

An effect from this business re-engineering

(2) sdmrap phd: bo:riphd:k ca? da:j prajo:t ca:k
ka:nphd:m prasitthiphd:p

for consumers, they will get a benefit from an increasing efficiency (of
manufacturing systems)

(3) 1?2 o ka:nldét téntPun kP3:p phla: prakd:pka:n

and (from) a capital decreasing by entrepreneurs.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)
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The prepositional word ca :k in (2) is omitted in (3).

6.1.1.4 Conjunctive Ellipsis

Conjunctive ellipsisis a deletion of the conjunction that is

mentioned at some other point of the text. Examples follow.

Example 83

(1) ...sdmrap naj raja? pa:nkla:pn campen tdp 16t
khana:t 1&2 botba:t phd:k ridt ja:p cipcap

...For the moderate stage, (the government) needs to seriously decrease the
size and role of the public sector

(2do:j phé:m botba:t kP3:p pPa:k 28:kkacton naj
kbhro:pka:n loptPun kP3:p réat

by increasing the role of the private sector in government’s investing projects,

) o tha:j 20:n pa:n ca:k pta:k radt hij pha:k
?¢:kkacfon ma:k kPin

transferring more works from the public sector to the private sector,

4 12?2 o 16t kamlan kPon naj pPa:k rd:tcPéka:n lopy
paj ?1:k

and more decreasing official power of the public sector.

(Phujatkan, 12 June 2000: pp. 9)

The conjunctiveelement ‘do: j’ in(2) isreplaced by @ in (3) and (4).
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Example 84

() nd:kca:k ni: jan kPuen 2anGja:t haj nuej
rd:tchdka:n

Moreover, (the government) should allow bureaucratic units

2 sa:ma:t ha: ra:jda:j phiie chdj naj ka:ndamne:n
pa:n ?e:q

to earn income from their proceeding work,

(3)do:j midj tdy sop ra:jda:j kPaw khlap

by not sending the income to the Ministry of Finance

(4) phiis pen re:n cu:n caj kPd:p suen ra:tchéka:n

in order to be an inducement of these units (in working)

(5 122 o cPlej 16t pla:ra? da:n poépprama:n khd:q
rat disj

and help to decrease the budget responsibility of the government too.

(Phujatkan, 12 June 2000: pp. 9)

The in(5) isused to replace the conjunction ‘pPdie’ in (4).

Example 85

()jin kwa: nén ka:ntham tParédkit tha:pg dd:n pPa:nit
?11éktro:nik

Besides, the business doing on E-commerce

(2) janp ca? thamhdj nen fé: 16t lop

also makes an inflation decrease.

(3) niienca:k tontPun naj ka:nptalit 16t lopy

Because a capital in manufacturing decrease
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(4 122 o ka:nkPapkPan thi: phd:m kbPdn

but a competitiveness increases.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The o in (4) substitutes for the conjunctive element ‘niisnca:k’ which has

come beforein (3).

6.1.2 Sentential Ellipsis

Sentential ellipsis is a substitution of a sentence which has come
before by nothing. Only two examples of it have been found in this study asin:

Example 86

() pha:nit 211éktPro:nik ca? ka:t di:j cha:

The E-commerce will occur late

(2 tha: praclta:clhon cla:wthaj mdj sd:p wa: man
khw: ?araj

if Thai people do not know what it is,

©F:]

(4 tha: mdj da:j pthatthéna: rdbop su: sd:ra?
sonthé:t hdj paj dd:j thde thuip naj ra:kPa: thu:k
log kwa: thi: pen ju:

if (we) do not develop the information communicative system to go
everywhere at lower price,

O]
(6) tPa: ka:nréapro:p tharékam ta:p ta:p thi: ko:t

khdin kap rdbop tha:p thirdkit rii: khwa:mplod:tptaj k3:p
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khd:mu:n mdj di: pho:

if an assurance of any business doing, which happens to a business system
or information safely, is not good enough.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp. 9)

The g in (2), (4), and (6) is employed to replace the opening sentence

pPla:nit ?211ékt"ro:nik ca®? ko:t da:j ché:.

Example 87

(1) ka:nbo:riph6:k kP5:n pla:k ?&:kkacon naj pi:

sd:nplan hd:rd:j si:sipsd:n kMaja:j tus thum rd:jlae

p2:t cut pa:t

The consumption of private sector had increased by 8.8 per cent in 1999.

(2) stip samndkpa:n sopsd:m ka:nkPa: rédwa:p prathé:t
nd? krun sow pta:jtd:j krasuep pPa:nit kP3:p
thaj da:j ra:jpa:n

The office of the International Trade Promotion under the Ministry of
Commerce of Thailand, at Soul reported

(3 wa: o pen phdn ma: ca:k ka:n thi: practa:chon
L '-d/\'- h/\' kh/\
mi: ra:jda:j pPéd:m kPdn

This results from an increasing income of the people.

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The g substitutesfor all elements of the opening sentence.
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6.1.3 Discoursal Ellipsis

Discoursal dlipsisis asubstitution of a sequence of sentences by zero.
Thereis only one example of discoursal elipsisfound and it is a cataphoric relation as

in:

Example 88

(1) rdt kPuon mi: ka:nwa:n pP&:n pracha:samphan
The government should have a public relations plan

(2) pPtiie hdj pracha:chon thiepaj

for people

) 21

(4) 22

(5) 122 (phde) (hdj) pha:k 2e:kkachon

and a private sector

(6) dd:j répsé:p kPS:mu:n

to get more information

(7) 1&2 mi: kPwa:mkPawcaj kiewkap pPa:nit

211ékthro:nik hidj mi:k khdn

and understand about the E-commerce.

(Phujatkan, 10 July 2000: pp.9)

In example (88), @; Substitutes for by pointing forward to

da:j répsa:p kPS:mu:n in (6) while o, substitutes ~ for

12?2 mi: kPwa:mkPawcaj kiewkap pPa:nit 211éktPro:nik haj

ma:k kPdnin (7).
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6.2 Waysin Which Elliptical 1tems Function Within a Discour se

Elliptical items can function both in the anaphoric and cataphoric way as

substitutes items do.
6.2.1 Anaphoric Ellipsis
The vast mgjority of ellipsis is anaphoric. Because it is more natural
that an elliptical element will occur behind a full form element especially in awritten

language which the first mention should be clear since there is no much situational

context to help in interpretation. Examples of anaphoric ellipsis follow.

Example 89

(1)...do:j chaphd? bi: ?0: ?aj mak ca? tPu:k co:mti:

N

ju: samd:

...especially BOI is often attacked

(Qwéd: o sonsd:m t@: ta:pg cha:t
that (it) only supports foreigners

(3 haj ?awrdt 2awpriep kPon thaj
to take advantage of Thai people.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

In example (89), g in (2) pointsbacktobi: 20: ?ajin(l).

Example 90

() pa:n bi: 20 2aj fe: sd:pplan siip cat khin

rawa:n wantPi: sd:m tPup sipcét kumpla:pPan sd:p

plan hd:rj:j si:sipsda:m
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The BOI fair 2000, which is scheduled from 3-17 February 2000
(2 ndp wa: prasop phon samrét ja:p pétpa:m
meets with great success.
(32 mi: phd: kPAwcPom pen prawatka:n

There were arecord number of people visiting this fair.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

@ in(3) presupposestona:n bi: 20 ?aj fe: sd:pplanin(l).

Example 91

(1) p"6m hén

| think

(Qwa: pha: thi: tatsin

the people who judge,

(3)wa: pa:n bi: 2o0: 2aj la: samaj
that the BOI fair is outmoded

(4) rii: m4dj @ nan...

or not...

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

Theo in(4) refersback to 1a: samaj in(3).

6.2.2 Cataphoric Ellipsis

There are only two examples of cataphoric ellipsis. The first one is

nominal ellipsis and the second one is prepositional ellipsis as follows.
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Example 92

(1) kras®: ka:nlét tontPun ka:npen dlej kPriienmu:
tha:p ka:npen samdj maj

The current of capital reducing with a new financial mechanism

2) kla:j pen riien jd:t hit sdmrap tMardkit thaj

isvery popular in Thai business.

(3) p"rd? nd:kca:k @ ca? da:j pen thu:k lé:w

Besides |owering sums of investment,

(4 ca:wkP3:n kitcaka:n jap didj kamraj ca:k...

owners of businesses will gain a profit from...

(Phujatkan, 24 July 2000: pp. 9)

2 in(3) points forward to the nominal group ca:wk"3d:n

kitcaka:n in(4).

Example 93

(1) banda: p's: m&: pha:pokkPro:y cup madj jo:m haj
but ld:n lawrien o

Parents or guardians therefore do not allow their children to study

(2) rii: tham pa:n naj sa:kMa: ni:

or work in thisfield.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

The o in (1) refersforward to the prepositional phrasenaj sa:kha:

ni: in(2).
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Next chapter will discuss on repetition which accounts for semantic
cohesion and grammatical cohesion.

Copyright by Mahidol University
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CHAPTER VII
REPETITION

Repetition occurs when a lexical item or pattern which has been mentioned
previously is repeated again. And the presupposing item either has the same referent as

the item which it presupposes or there is some referential relationship between them.

Halliday and Hasan (1976) classify repetition as a part of lexical cohesion in
a category of reiteration which aso includes a synonym, a near-synonym, a
superordinate, and a genera word. While de Beaugrande and Dressler (1981) call
repetition as RECURRENCE.

de Beaugrande and Dressler identify that the motivation in employing
repetition is ‘to insist upon relationships among elements or configurations of content
within the text’ (1981:59).

From this view, the researcher thinks that the motivation in using repetition
can be accounted for avoiding confusion as to what is being referred to or what subject
is being talked about. There are two categories of repetition here : complete and
partial.

7.1 Complete Repetition

Complete repetition refers to the repetition of al parts of a linguistic
form-or in other words, the same linguistic item has been said more than once. There
are four levels at which complete repetition can occur-word, phrase, sentence, and

discourse.
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7.1.1 Word Repetition

A word which appears in the earlier part of the discourse is
repeated. Words which are repeated in this study are noun, verb, adverb, and

conjunctive word.

Example 94: nominal repetition

(1) dapndn nédkrisn naj rébop tPawi? pPa:kPi:
Thus the students of “Dual Vocational Training”
(2)ca? mi: satPa:nd? pen t"ap nékrien naj
satPd:ban kPS:p krom ?a:chi:wi? suksa:. ..
have a status of both the students of colleges under Vocational Education

Department...
(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (94), the same noun ‘nakrisn’ has been said twice in (1) and

().

Example 95: verbal repetition

ka:nplidnple:n pen sip thi: 1i1:k liep mij da:j
Change is the thing which we cannot avoid.

(2 pen satcatham kP3:p 16:k

(It) isthereality of the world

(3) 12?2 mi laksana?

and it has a characteristic

(4) pen pra:kottaka:n tPa:p sapgkPom

of being asocia phenomenon

(5 thi: kd:t kPdn tald:t we:la:
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which occurs al the time.
(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

Theverb ‘pen’ has been repeated twice in (2) and (4).

Example 96: conjunctive repetition

(D phd: pthalit thaj jap mi: sakka?japta:p ptiep

pto:
Thal manufacturers have still enough potential
(2 thi: ca? kPapkhan kap kPa: kPapy samkPan thap
sd:g klum

to compete with two groups of important rivals:

(3 klum tPi: mi: tPékno:lo:ji: tPAw tPiem kan
pentdonwa: ta:jwan kawli:ta:j hodpkon. ..

group (of countries) that have equal technology (to Thailand) such as
Taiwan, South Korea, Hong Kong, €tc.. .,

(A klum prathé:t thi: mi: kPa:re:p thu:k kwa:
pentonwa: ?indo:ni:sis wistna:m...

group of countries that have lower wage of labour than (Thailand), such as
Indonesia, Vietnam,...
(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)
The conjunctive word pentonwéa: in(3) occursagainin (4).

7.1.2 Phrasal Repetition

Phrasal repetition is the repetition of phrase which has gone
before completely.
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Phrases which are found to be repeated are noun phrase, verb

phrase , temporal phrase and prepositional phrase.

Example 97: noun phrase repetition

(D kd:n kd:t wikrit rdttPaba:n kawli:ta:j maj kh5j

t5:nrédp ka:nloptPfun ca:k ta:p pratPé:t

Before facing crisis, the South Korean government hardly welcome foreign

investments.

(2) do:j rdwa:p pi: sd:ppfan hd:rd:j sda:msippa:t
thiip sd:ppPhan ha:rd:j si:sip?et mi: ka:nlonthun ca:k ta:p
prathé:t chalie mdj ke:n nup rd:j ra:j to: dwen

Between 1995-1998, there were the foreign investments (in South Korea) not

over 100 companies a month on the average (only).

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The noun phrase ‘ka:nloptPun ca:k ta:p pratPé:t’ has been

mentioned twicein (1) and (2).

Example 98 : noun phraserepetition

(1) naj chien thi: sé:tthakit kPS:p prathé:t khaja:j
tue naj radap su:p

At the time when the economic of the country grew up at high level,

(2 pPa:rdkit thi: bi: 20: ?aj kratham

amission, which BOI had done,

(3 kd: ca? mlin nén paj tPi: kPwa:mrletrew naj

ka:nhdj bo:rika:n di:n ka:nlopt?un
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was to stress on giving quick service on investment (to investors).

(4 kPhro:psd:pn 122 rédbop pa:n naj rdja? nan cun thu:k

kamnot kPdn. . .
So the structure and work system, at that time, was established...
(5) ko:nnd: nén bi: 20: ?aj kd: da:j prap plien

kPro:psa:p 1£2 rdbop na:n paj lé:w klrén nupy

Before that (time) BOI used to adjust its structure and work system once.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

In example (98), ‘kPro:pséd:n 1&? rabop na:n’ in (4) is repeated in

).
Example 99: verb phrase repetition

(D ...ra:kPa: sinkPa: kase:t kP3:p pi: ni: 16t lopg
prama:n rd:jla? ha:...

The price of agriculture products this year decreases five per cent...

(2)stip thw: wa: tam thi: sut naj rd:p hd: pi:

It isthe lowest pricein five years.

(3 niienca:k kPwa:m tdpka:n kPd:p tala:t 16t lopy

This results from the demand of a market is decreasing.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

From the example (99), the verb phrase ‘16t 1lon’ in (1) isrepeated in (3).

Example 100: temporal phraserepetition

(1) p"Gd: bo:rihd:n 1%&2 cad:wnd:thi: kPS:pg bi: 20: 2aj
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kd: da:j jok thi:m paj chi:ce:p
The administration and officers of BOI went to explain
(2) 122 t5:p kPamtPd:m to: ndk loptPun 1&? phd: sdncaj

miie want®i: ji:siphi: karid?kada:kPom thi: pha:n ma:...

and answer questions to investors and interested people on the past 25 July
(2000)...

thi: cip miie wanthi: ji:siphd: karéd?kada:kPom thi:

pld:n ma: ja:k ma: SSNRONE COEEEINC 1 : ca: ). . .
Actually , on the past 25 July, | would like to listen to the explanation of
BOI...

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

Thetempora phrase ‘miie want®i: ji:sipha: kara?kada:kPom

tPi: pPa:n ma:’in(2) hasbeen said againin (3).

Example 101: prepositional phraserepetition

(Dmé: kPa: kPro:pchi:p naj prathé:t thaj kP5:nkPa:p

tam kd:ta:m
Although a cost of living in Thailand is rather low,

(3) t&: bo:rika:n ptwi:nt"d:n naj prathé:t thaj

jan maj 2o 2amnuej td: ka:ndamropy cli:wit ja:p mi:
khwa:msuk néak

the infrastructure service of Thailand does not help much to live happily.

(Phujatkan, 5 June 2000: pp. 9)
In example (101), The prepositional phrase ‘naj praté:t tPaj in(1)is
repeated in (2).
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7.1.3 Sentential Repetition

All of elements of a sentence structure in an earlier part of the

discourse are repeated. Examples follow.

Example 102

() rdwa:n pi: sd:ppPan ha:rd:j ha: thip sd:pphlan

hid:r5:j si:sip kawli:t4:j mi: mu:nk"&: ka:nlopt"un do:j

tron ca:k ta:p prathé:t pliepny ji:sipsi: cut hok pPan la:n

rien saharat tPawnén

Between 1962-1997, South Korea had had the value of foreign direct
investment just about 24.6 billion US dollars.

2) nap tant®: pratPa:na:tPipbodi: kPim de: cup
khaw rdp tamn@p miéle dwsn kumpta:pPan sd:pptan hi:rd:j
si:sip?et

Since the President Kim Dae-Jung went into office in February of the year
1998,

(3) kawli:t4d:j dd:j mi: ka:nprapprun kot rédbisp
da:n ka:nlontPun p"rd:m mi:ttraka:n sopsd:m ka:nlopthun

South Korea had overhauled the investment rules and the investing promotion
policy.

(4 thamhdj con thun sin pi: sd:pphan hd:rd:j si:

sipsd:n kawli:t4j mi: mu:nkPa: ka:nlonthun do:j trop ca:k

ta:n prathé:t ji:sipsi: cut si: pPan l4d:n rien saharét

This made, at the end of the year 1999,South Korea had the value of foreign
direct investment about 24.4 billion US dollars.

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)
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All elements of the sentence‘kawli:t4j mi: mu:nkPa:

ka:nlonthun do:j trop ca:k ta:p pratPé:t’ in(1) arerepeatedin (4).

7.1.4 Discoursal Repetition

More than one sentence which have been mentioned previously

are repeated. Discoursal repetition has been found only once asin

Example 103

() ka:nplienple:n pen sin t"i: 1li:k liep maj da:]
Change is the thing which we cannot avoid.

(2 pen satcatbam kh3:p 16:k

(It) isthe reality of the world.

_(3)122 mi: ldksana? pen pra:kottaka:n tha:n sdapkPom

And (it) has a characteristic of being asocial phenomenon

(4 thi: kd:t kP@in tald:t we:la:...

which occurs all the time...

(5) ka:nplienple:n kP5:n 2opko:n pen sip thi: 1i:k
liep maj da:j

Organization changing is the thing which (we) cannot avoid.

(6) 1&2 mi: 14ksana? pen pra:kottaka:n tha:p sankPom

And (it) has the characteristic of being the social phenomenon

(M) thi: kd:t kPdin tals:t we:la:

which occurs al the time.

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

Thetwo sentences--‘122 mi: laksana? pen pra:kottaka:n
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tPa:p sdpkPom’ in(3)and'tPi: ka:t kPan tald:t we:la:’ in(4) -- are

repeated.

7.2 Partial Repetition

Some element(s) of alinguistic unit which has been stated before is/are
repeated. The linguistic unit may be a word, phrase, sentence, or discourse. There are
three different types of partia repetition : repetition of an item of a different form
class, repetition of an item of a same form class, and parallelism (de Beaugrande and
Dressler, 1981).

7.2.1 Repetition of an Item of a Different Form Class

Repetition of an item of a different form class is called by de
Beaugrande and Dressler (1981) as ‘partial recurrence’. This kind of repetition refers
to the shifting of an item which comes earlier to a different form class. According to
the researcher’s data, there is only the shifting between a noun and a verb. For

example:

Example 104

(@) disj he:t ni: bi: ?0: ?aj cup da:j rlGemmu: kap
krom 2a:cPi:wi? suksd: krasuep suksa:

With this reason, BOI therefore cooperates with the Vocational Education
Department under Ministry of Education,

(2) siip pen nusjpa:n pta:k rat

which isthe unit of public sector

(3 thi: phalit re:ppa:n fi:muw:

in producing skilled labourers,

(4) damne:n kPro:pka:n

carry out the project
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(5 thi: mi: cPd@i: wa: 2a:cPi:wéd? suksd: rdbop
thgdwi? pha:kbPi: rui: di:wi:tPi: du:?241 wo:kPe:cPdnndl
thre:nnip

which is entitled “Ar-cheewasuksa Rabop Thawiphakee” or “Dual
Vocational Training (DVT.)".

(6) khro:pka:n ni: pen ka:nrliemmu: rawa:p
krom 2a:cli:wa? suksa: kap ro:ppa:n rii: satPd:n prakd:p
ka:n

This project is the co-operation between the Vocational Education
Department, and factories or establishments

(7 naj ka:npPalit bukkPMdla:ko:n hij mi:
than kPwa:meG: 122 kPwa:mcPamna:n

in producing personnel to gain a knowledge and skill.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (104), the verb ‘pPalit’ (to produce) in (3) is shifted to the

noun ‘ka:npfalit’ (producing)in (7).

Example 105

() thi:cip bi: 20: ?aj da:j sopsd:m

Actualy, BOI has promoted

2) 12?2 hdj kMwa:msdmkPlan td: pPa:k kasé:t ma:
na:n l&:w. ..

and paid attention to the agricultural sector quite along time...

(3 micPhaj p"d:p ca? ma: hén kPwa:msamkPan naj
to:n ni:

It is not true that (BOI) has just concentrated on (the agricultural sector).
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(4 ta: praden k5: kPw: wa:

The point is that

(5 ka:nhdj kMwa:msdmkPan t@: de:m nan da:j
camkat ju: naj kPé:t pPu:mipha:k rui: kPé:t sd:m pen lak

Formerly, (investment promotion) had been limited only in rural areas or

zone 3.
(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

The verb ‘ha j’ which literally means ‘to give' in (2) is shifted to the noun

‘ka:nhaj’ which literally means ‘the giving’ in (5).

7.2.2 Repetition of an Item of the Same Form Class
Repetition of an item of the same form class refers to the
process which some element(s), or (a) basic word(s) of different noun / verb phrasesis

| are repeated. This kind of the repetition may occur between noun phrases or verb

phrases. Examples follow.

Example 106

(1) kasé:ttrako:n pen kradu:k sanldnp khd:p

Agriculturists are the back bone of the country.

2) pha:k kase:t pen pPla:k thi: samkPan kP3:p

The agricultural sector is the important sector of the country.
() kd: wap wa:

| hope that
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(4 nidjo:ba:j sopsd:m ka:nlopthun maj khop
ca? mi: suen cPlej plattPéna: kitcaka:n kasé:t

The new ‘Investment Promoting Policy’ may help to develop the
agricultural business

(5 12?2 sd:n ra:jda:j to: kasé:ttrako:n pPéd:m
kP iin

and the agriculturists will earn more money.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

Thebasic word ‘kase : t’ has been repeated in (2), (4), and (5).

Example 107

(1) ...nWienca:k patcuban mi: ma:ttraka:n

1&£? kot rébisp ma:kma:j

...Because at present, there are so many measures and rules

(2 thi: sop phon krathdp t5: ka:nson 25:k
kh3:p thaj thap tha:p trop 182 tha:p 25:m. ..

which affect the Thai export both directly and indirectly...

(3 danp nan pta:k rit ca? tdp pen ptd:nam naj
ka:nce:nraca:

So the public sector has to be the leader in negotiation

(4 ptiie hdj thaj pen kP5:jokwén

to make Thailand get an exception

(5) rti: ju: nd:knile kot rébiep dan kla:w

or stay beyond the rules as mentioned (above).

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)
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Only ‘kot rabisp’ from ‘ma:ttraka:n 1l&? kot rébiep’ in_(1) is

repeated in (5).

Example 108

(1) ...ka:nkPaja:j tue kP3d:p pha:k kase:t 16t

(extension) (body) (of) (agricultural sector) (decrease)

n5:j th3j lop do:j lamdap

(few) (retreat) (down) (by)  (order)
(2)ca:k thi: kPoe:j mi: mu:nkPd: ka:nson?d:k pen
(from) (at) (usedto) (have) (vaue) (export) (be)
satsten thum rd:jla? ji:sippa:t cut hd: naj pi:
(proportion) (to) (per cent) (28) (point) (5) (in) (year)
sd:pplan ha:rd:j sd:msipsd:y
(2532)
(3da:j 16t 1lop 1lus phisp rd:jla? sipsd:p naj pi:
(get) (decrease)(down)(remain)(only) (per cent) (12) (in) (year)
sd:pplan ha:rd:j si:sipsd:p
(2542)

...The extension of the agricultural sector had gradually decreased -- the
proportion of exporting value decreases from 28.5 per cent in 1989 to 12 per cent in
1999.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

From the example (108), the verb phrase 16t lon ‘decrease’ which isthe

parts of theverb phrase ‘16t nd:j th3dj lox’ in (1) arerepeatedin (3).
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7.2.3 Parallelism

Parallelism is the reusing of structures or surface formats but

filling them with new elements. For example:

Example 109

(1) ...raw jan tdpka:n kPa:j sinkla: thaj paj thde

We still want to sell Thai goods to all other countries around the world.

faw jan onkain na o1 19W a:n pra el
) jag tApk ik thapthiew ta Jthé:t

We still need foreign travelers.

(3) raw jan tdpka:n pentra: ta:p pratPé:t ma: cPamra?

We still need money from other countries to pay debt.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

Here, a series of similar are expressed through ‘raw jap todpka:n’' (we

still need).

Example 110

() raw kPo:j da:jjin kPam supPha:sit thi: wa:
We used to hear aproverb as

(2) jin pu:n nAt diew di:j ndk sd:n tue

“ Shooting two birds with one bullet.”
() te: thi: kawli:t4:j nén

But in South Korea,
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(4) khaw da:j kla:w thigp ka:nlopthun do:j trop
ca:k ta:p prathé:t

The people, there, talk about the foreign direct investment

(5)do:j chaj kPamphda:t wa:

by saying that

(6) jin pu:n nat diew da:j ndék ha: tus

“Shooting five birds with one bullet.”

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In this passage, the two proverbs in (2) and (6) are expressed in a pardlel
discourse ‘jin pw:n nat diew dé:j ndok (number) tus’, which consists of

two sentences‘ jin puw:n nat disw’ and‘da:j nok (number) tus’.

Example 111

(1) sappfaja:ko:n manat thPi: mi: kPunnépha:p
kh3:p prathé:t néan
The human resources with (high) quality of (our) country

(2 ca? t5n midj rédk cha:t disj pa:k

must not love the country by words,

(3) ca? tdn mdj thok tPien kan naj riien raj sa:ra?. ..

must not argue about nonsense...

(4) tropkankPa:m ca? tdn pPi:t kan dlsj he:t pPon

On the contrary, we must talk to each other with reason.

(5) thdk kPon ca? tdp rG:cak tham na:n tham ka:n

Everybody must learn to work

(6) 1&2 ca? tdn tham naj sip
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and must do things
(7)thi: pen prajo:t to: prathé:t cha:t

which are useful to the country.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

In example (110), a series of similar, though not identical actions, are

expressed in parallel verb phrases: “+Modal : ca? tdy + maj + Head: verb’

Next chapter will deal with lexical cohesion which involves semantic cohesion

and lexical cohesion.
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CHAPTER V111
LEXICAL COHESION

Lexical cohesion occurs when more than one words or phrases in a discourse
are semantically related in some way — in other words, they are related in terms of

their meaning.

Lexical cohesion differs from reference, substitution and conjunction, as its
cohesive effect is more delicate. Halliday and Hassan stated that

‘The effect of lexical, especially collocational, cohesion on a
text is subtle and difficult to estimate. With grammatical
cohesion the effect is relatively clear: if one comes across the
word he, for example, there is no doubt that some essential
information is called for, and that the identity of the he must be
recovered from somewhere. Reference items, substitutes and
conjunction all explicitly presuppose some element other than

themselves.

In lexical cohesion, however, it is not a case of there being
particular lexical items which always have a cohesive function.
A lexica item may enter into a cohesive relation, but by itself it
carries no indication whether it is functioning cohesively or not.
That can be established only by reference to the text.’

(Halliday and Hasan, 1976: 288)

There are five different sub-types of lexical cohesion in this study: synonyms,

antonyms, superordinates, general words, and collocation.
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8.1 Synonyms

Synonyms refer to two words or phrases which have the same meaning.

Example 112

(D phoém phdpy ca? did:j mi: 2o:kat paj réppratPa:n

?2a:hd:n naj platta:kla:n chd: dap
| had just an opportunity to eat at one of the more famous.

(2) 1&2 kamlap pen tPi: nijom hap nup

and popular restaurants,

(3)do:j cat ra:n pen prapPé:t thi: ?a:t riok wa:
rd:n ?a:hd:n ba:p ?on ju: kPe:n 2i:t

where is arranged as what we may call “ALL YOU CAN EAT
RESTURANT ”.

(4) khun sa:md:t kin ?a:hda:n thi: kPaw cat ma: haj

da:j thdk chénit thak praphé:t...

There, you can eat all of kinds of food, which are served by awaiter...

(Phujatkan, 19 June 2000: pp. 9)

Theword kin ‘eat (infml.)’ in (4) refers back to répprat®a:n ‘eat (fml.)

in (1), of which it isasynonym.

Example 113

(1)ka:nkPa:tkPle:n re:pgpa:n fr:mw: thi: mi:

kPwa:mclamna:n
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The shortage of skilled labourers

2 1%2 trop kap kbhwa:mtdpka:n kP3:p pPa:k 2utsa:
hakam

that meetsindustrial requirements

©)) pen panhd: sdmkPan k'3:p pPa:k 2utsd:hakam
thaj...

isavital problem of Thai industrial sector...

4 me&:wa: r@:ppa:n susnnun ca? da:j rap ka:nfuk
fon ma: l&:w

Although there are a number of labourers whom have already been trained,

(5 te: k5: midj sa:md:t 25:k paj prakd:p 2a:chi:p
di:j ja:p mi: prasitthipha:p

they cannot work efficiently

(6) niiepca:k thdksa? thi: rien ma: nén mij trop kap
kbhwa:mtdpka:n kPS:p ro:ppa:n ruii: satPa:n prakd:pka:n

dueto their skills are not needed by factories or establishments.
(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The word thdksa? ‘skill’ in (6) is a synonym of k"wa:mcPamna:n

‘ill” in (1),

Example 114

(1) ...nfiegca:k tPi: pen patcaj samkPan
...(The Foreigner Direct Investment Promoting Policy) is a significant factor
(20 thi: sop p"on td: ka:nfiiin tue tha:p sé:tthakit

kh3:p prathé:t
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which has affected the economic recovery of the country.

(3 ka:n t"i: ratthaba:n dupdu:t ka:nloptfun ca:k
ta:pcha:t

The government’ s effort to attract foreign investment

(4) 1?2 kPa:j radttha®wisd:hakit ke: ta:pcha:t

and sell enterprisesto foreigners

(5 ca? son phon krathdép t5: kPwa:mmankPony khd:p

ha:t. ..

@]

will affect the security of the nation...

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

The word cPa:t ‘nation’ in (5) refers to prathé:t ‘country’ in (2),

which are synonymsin Thai.

8.2 Antonyms

Antonyms refer to a pair of words or phrases which are related by a type of
oppositeness. In Halliday and Hasan (1976), and in Chanawangsa (1986) work, they
studied only antonyms between nouns. Besides noun phrases, this study found
antonyms between verb phrases, prepositional phrases, adjective phrases and temporal

phrases can create lexical cohesion in Thai.

Example 115: antonyms between noun phrases

(1) ... 1&? ka:nnamk"iw kP"ajd:j tue thup ji:sippa:t

cut sa:m pe:sen
... And the imports extended to 28.3 per cent.

(2) mi: ka:nwikhrd?
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There was a criticism
(3) wA: sa:hé:t thi: ka:nson?d:k kPd:p kawlité:j
khajd:j tue. ..

that the cause which made the exports of South Korea extend...

(Phujatkan, 24 April 2000: pp. 9)

In example (115), the noun phrase ka:nson?o: k ‘exports’ is an antonym of

ka:nnamk"aw ‘imports’.

Example 116: antonyms between verb phrases

(D ... nfienca:k kPwa:mtdpka:n kPS:p tala:t 16:k

16t lop
... the demand of the world market has decreased,

(2) khana?thi: phon phalit phéd:m kPdn

the product has increased.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

The verb phrasepP4:m k!dn ‘hasincreased’ in (2) refersback to 16t lop

‘has decreased’ in (1), which is an antonym.

Example 117: antonyms between prepositional words

() ... ta:pchl:t ca? su: thi:din da:j

... Foreigners can buy land

(2) kH:to:miie cPdj pen tPi: tlp ro:ppa:n
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whenever they use it to establish factories.

(3) do:j ca? tdnp pen ptu:ntPi: naj nikPom 2utsd:ha
kam

And this property must be land inside an area of an industrial zone.

4) ha:k pen pMi:nt"i: ns:k nikPom 2utsd:hakam
le:w. ..

If the land is outside the industrial zone...

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The prepositional word nd:k ‘outside’ points back to the antonym naj

‘inside’ which appearsin (3).

8.3 Superordinates

Superordinates have meanings that are more general than the meanings of

some lexical items.

Example 118

(Dpa:n bi: 20: ?aj fe: sd:ppPan mi: ne:wkPit lak

The BOI fair 2000 has a significant concept

(2) tPi: ta:kta:pn ca:k nitPatsaka:n 2uw:n 2u:n
which differs from other exhibitions

(3) thi: kPe:j cat ma:

which have been arranged previoudly.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)
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The word nit"4tsaka:n ‘exhibition’ points back to pa:n bi: 2o:

?aj fee: sd:pptan ‘the BOI far 20000 in (1) and nit"4tsaka:n is a

superordinateof na:n bi: 20: ?aj fe: sd:pphan.

Example 119

(1) ka:n thi: ca? swksad: ndjo:ba:j ja:njon haj

khawcaj lik suigp nan

In studying an automobile policy (of any country) profoundly,

(2) ca? tdy prieptlhiep: rawa:p prathé:t ta:p ta:p

(we) must compare it with those of other countries.

(3 do:j ca? kh3: kla:w thun sd:m prathé:t kPw: thaj
kawli:ta:j 1®? ma:le:sis

(Here, I) will speak of (the policies of) three countries- Thailand, South Korea
and Maaysia,

(4 slip da:j ré:mtén pPalit naj raja? we:la: kl4aj
khisp kan prama:n si:sip pi: ma: lé&:w

which began to produce (cars) at just about the same time-about forty years

ago.
(5 naj radja? ré:k kd: mi: ndjo:ba:j kP1la:jkPlup kan
At the beginning, the policies of these three countries were similar to each
other

(6) t2: ndjo:ba:j naj raja? lan da:j p"an pre: paj
khonlathitlatha:p

but their policies have evolved differently from each other later.

(Phujatkan, 4 September 2000: pp. 9)
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Here ndjo:ba:j ‘policy’ in each (5) and (6), is a superordinate of

nidjo:ba:j ja:njon ‘automobile policy’ in (1) - in other words,

nédjo:ba:j ja:njon is a hyponym of ndjo:ba:j. The word prathé:t

‘country’ in (2) isthe superordinate of tPaj ‘Thailand’,kawli:t4:j ‘South
Korea' and ma:le:sie ‘Mdaysia in (3) - in other words t"aj, kawli:ta:j

and ma:le:sie arethehyponymsof prathé:t.

8.4 General Words

Halliday and Hasan (1976) identified general words as ‘the superordinate
members of major lexical sets'.

According to Halliday and Hasan, genera words can be regarded as the
highest points in the lexical taxonomy. And the meaning of the general words must
include the meaning of other members of the same lexical sets. The researcher found

only one example of thisin her data.

Example 120

(1) ca:k ka:nprame:n phdn cut cd:t lé:w co:n thi:
dia:j phon thi: sut
From the assessment, “the Park and Drive Points” which work most efficiently

(2) ca? ju: ta:m su:nka:nkPa: jaj

are at many big department stores
(3 thi: mi: tPi:cd:trét sadusk da:jke fiwcd:

pPa:k ransit si:kPsn sakbwe:

which have comfortable car parks such as the Future Park (at Rangsit), the
Secon Square, €tc.,

(4) 1?2 satPa:nthi: ju: klaj lepn cMumcPon
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and places which are near to community centers.

(Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

The word satha:ntPi: ‘place is a genera word of su:nka:n

kP4: jaj (big department stores) in (2), and fiwcd: pt4:k rapsit ‘the

Future Park (at Rangsit) and si:kP3dn sakPwes: ‘the Secon Square’ in (3),

whereas st:nka:nk”4: jaj is a superordinate of fiwcéd: ptéa:k rapsit

and si:kP'5n sakbPwe:.

8.5 Collocation

Collocation is achieved through the association of lexical items that regularly

CO-0cCcur.

Some linguists, including Halliday and Hasan (1976), admit that lexical
collocation is difficult to estimate because it includes all of the items that are
semantically related. It is a problem in forming sets of lexical items which regularly

co-occur as Nunan (1993) points out

‘The problems arise because collocation is expressed through
open rather than closed class items. ‘Closed’ lexica items
include all grammatical words- such as pronouns, conjunctions
and prepositions-membership of which is finite. In contrast,
there is no limit to the items that can be used to express
collocation. This means that it is difficult to establish sets of

regularly co-occurring words and phrases.

An additional problem is the fact that many lexical

relationships are text-as well as context-bound. This means that
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words and phrases that are related in one text may not related in
another. For example, the words neighbor and scoundrel are not
related at al. However, in the following text, they are
synonyms.

My neighbour has just let one of histreesfall into my garden.

And the scoundrel refusesto pay for the damage he has caused.’

Collocation includes synonyms, antonyms, superordinates, and general

words. It also includes pairs of words drawn from the same ordered series such as
wan can ‘Monday’ wanp?at ‘Wednesday’, or from unordered lexical sets such as
si:luen ‘yellow si:fa: ‘light blue. The members of lexical sets may be
related as part to whole, like r6t jon ‘car’...hd:mld: ‘brake’, or they may be co-
hyponyms of the same superordinate, i.e. both members of the same more general
class, such as kin ‘eaf’... du:m ‘drink’ (both hyponyms of bo:riphd:k

‘consume’).

Collocation also involves pairs of words whose meaning relation is not easy
to classify in systematic semantic terms, like kPru: ‘teacher’... ro:prien
‘school’, wi: ‘comb’ ...p"dm ‘hair’. The cohesive effect of such pairs tend to share

the same lexical environment. Within a discourse, lexical items often constitute along
cohesive chain. Examplesfollow.

Example 121

(1) patcuban mi: p"on?é:k pticit kunld?wéanit
2opktamontri:

At present, (this foundation) has the General Phijit Kullawanit, the Privy

Councillor,

(2) stigp raw ra:cdk t"an di: kap chd:ja: than wa:
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whom we well know as (the epithet) “Big Tiger”,
(3) pen pratPa:n mu:nnithi?
asits chairman.

(4) ca:k de:m thi: tP4n pen cla:j cha:t thaha:n

Formerly, he was awaorrior.

(5 tdng tham swk sdépklra:m pra:p

2ari? rA:tchi?sattru: naj 14j samd:nriplu:m

He had to fight awar to quell enemiesin many battlefields.
(6) pPa: jlan kasien ?a:ju? ra:tchdka:n than ki:

plion ma: patibat pPla:rdkit naj sopk"ra:m tha:p

se:tthakit

After retiring, he has changed to fight in an economic war.

(Phujatkan, 27 March 2000: pp. 9)

From this example, the compound noun clha:j cPa:t thaha:n

‘warrior’ in (4) isasuperordinate of pfon2é : k ‘genera’ in (1). suk ‘war’ in (5) isa

synonym of sonkPra:m ‘war’ in (5) and (6). Whiletheword bik ‘Big’ in (2),

pra:p ‘quell’  in (5) 2ari? rA:tcP4®sattru: ‘enemy’,

samd:nrapfu:m in(5) andtheverb phrasepatibat pPfa:rékit in(6) tendto

appear in similar contexts to the rest of the underlined parts from (1) to (6).

Example 122

() ... do:j jok tusja:p prathé:t kawli:t4:j
...(They) talked about the example of the South Korean case,
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(20 wa: sda:ma:t fu:nfu: sé:tthakit kPldm ma: ja:p

rlstrew

when (South Korea) recovered her economic situation very quickly

(3) niienca:k ndjo:ba:j cha:tnijom tha:n se:tthakit

by using the economic nationalist policy

(4) do:j ki:tkan ka:nlontPun ca:k ta:pprathé:t

which had obstructed foreign investment.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

Theverb phrase fir:nfu: se:ttPakit ‘recover an economic situation’

in (2), and thetwo noun phrasesnd jo:ba:j cha:tnijom t"a:p

sé:tthakit ‘aneconomic nationalist policy’ in(3) andka:nlontfun ca:k

ta:pprathé:t ‘foreign investment’ in (4) tend to occur in the same lexical

environment.

Next chapter will deal with cohesive devices in terms of conjunction.
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CHAPTER IX

CONJUNCTION

Conjunction is a cohesive device signaling semantic relationships that hold
between two sentences or even paragraphs. In other words, the researcher realize how
a sentence relates to another succeeding one by recourse to the meaning of

conjunction.

The use of a conjunction differs from other forms of reference, substitution
and ellipsisin that it is not a device for reminding the reader of previously mentioned
entities, actions and states of affairs. It is not what linguists call an anaphoric relation,
but rather, it is a cohesive device because it signals relationships that can only be fully
understood through reference to other parts of the discourse as Halliday and Hasan
(1976) stated that

* Conjunction is rather different in nature from the other
cohesive relations, from both reference, on the one hand, and
substitution and €llipsis on the other. It is not simply an

anaphoric relation.

Conjunctive elements are cohesive not in themselves but
indirectly, by virtue of their specific meanings; they are not
primarily devices for reaching out into the preceding (or
following) text, but they express certain meanings which

presuppose the presence of other components in the discourse.’

(Halliday and Hasan, 1976: 226)

Consider the following example in which the researcher sees the sentence

which has a causal conjunctive element pPr5? ‘because’ in (4) presupposes the
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existence of other components, a sequence of sentences from (1) to (3), which

expresses the result as Halliday and Hasan mentioned above.

Example 123

(1) kPro:pka:n ni: ca? pen prajo:t do:j tronp ka:
ro:gpa:n 1&°? sat"d:n prako:p ka:n

This project will directly be useful for factories and establishments
(2) naj ka:nkPat liiek pPéndkpa:n tPi: mi: kPwa:m
sa:ma:t 1#£2 kPwa:mcPamna:n

In selecting persons who have the capabilities and skills

(3 ta:m tPi: ro:ppa:n tdpka:n

which meet the factories’ s needs

(4) phr5? naksuksa: ca? da:jrap ka:nfuk ?20prom ja:n
td:nfien naj sa:kPla:

due to (these) students will be trained continuously from the field

(5) thi: ro:ppa:n kamlapn tdpka:n ru: kPMa:tkPle:n

of which the factories are needing or lacking.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In this chapter, two aspects of conjunction are studied: types of conjunctive

relations and positions of conjunction.
9.1 Types of Conjunctive Relations
The classification of conjunctive relations in this study is based on the

specific meanings of each conjunction, and the meanings of sentences which has

preceded or followed conjunctive elements.
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According to this criteria, the conjunctive relations can be divided into 21
categories (more than that Chanawangsa s 16 categories): additive, alternative,
adversative, conditional, temporal, causal, resultative, purposive, procedural,
enumerative, topic changing, emphatic, exemplificatory, elaborating, appositive,

concluding, continuative, quotation, inferential, inclusive, and apart from.
9.1.1 Additive Relations

Some information that comes before is added by another. Or what is
being added is the same subject matter of what has been said before. This relation is

expressed through pracusp kap, kA:...dlej, 1&#°2, nd:kca:k

ni:...jan...(dsj), th&:m, tPran...1&?2, phlrd:mkap,

ruemt?dn, nd:kca:k. .. jan...dlsj, 21:kt"4n, nd:knise...

kd:jan, t"anjan, ruemtPin. Examplesfollow.

Example 124

(1)...(somdet pPramopkutkla:w) da:j sop t"5:t phrané:t thiup
withi: chi:wit hen kPwa:mcare:n 1&:j ja:p naj ta:p
prathé:t

...Since (King Rama V1) saw ways of civilized life of European countries
(2 pen thi: tdpy phrérd:tchd harwthaj ja:pjip

that really pleased him,

(3 cun ca? pro:tkla:w phrérd:tchitba:n 14tthi?
ka:ndamne:n cPi:wit ba:p dapkla:w hidj mi: k"@n naj
prathé:t saja:m

he therefore wanted to bring those civilized ways to use in Siam.

(4) pracuep kap kladj thup chlen rdja? we:la: son kMin

khro:p rd:t khrdép siphd: pi:



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 183

Moreover, it’ s near the 15 th anniversary of his ascension the throne.

(5) cun son phrérd:tchépra:rép thi: ca? cat npa:n kP14:j
kh14:j kap pa:n ?2ékpo: naj ba:p thi: cat naj thawi:p
jaro:p

he said that he wanted to set up afair like the Expo arranged in Europe.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

The additive conjunctive element pracusp kap ‘and’ in (4) indicates that

what follows is the same subject matter of what has come before.

Example 125

(1)...néksuksa: tPi: kP4w rlem k"ro:pka:n

Students who joined the project

(2) ca? suksa: tPap tha:pg pPla:k tPritsa?di: ca:k krom
?a:chi:wa?suiksa:

have to learn both atheory from the Department of V ocational Education

(3) 1&?2 kPaw rédp ka:nfuk pha:k pati?bat naj ro:ppa:n

and practical experience from afactory.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

The information in (3) is the addition of what has come before.

9.1.2 Alternative Relations

There is another option than the one which has been mentioned

before. Alternative relation in this study is expressed through the word cti: ‘or’ asin
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Example 126

(1) ...ka:nruem kitcaka:n madk cap klum ju: naj p"u:mi?pPa:k
diew kan

... The merger often occurs between companies in the same region

(2) cPtén pen ka:nkPlep ruem kitcaka:n kP3:p bo:ri?sat
pla:jnaj 2ame:ri?ka: rui: ptla:jnaj thawi:p jaro:p

such as the merger of companies within the United States or within Europe

(3) rii: ruem kitca®ka:n pPa:jnaj pratPé:t hdj pen nump diew

or the merger of companies of any country into one.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

The dternative conjunctive element rti: ‘or’ in (3) indicates that

what follows is another choice for the statement that comes beforein (2).

9.1.3 Adversative Relations

Adversative relations indicate that what follows is in contrast with

what has been said previously or what follows is surprising in view of what has

preceded it. Thisrelation is expressed throughmé&:wé:, m&:wa:...ta:,

me:...te:,mP:...kd:tam...tae:,me:...klap, thadnpthi:

‘athough’, t ropkank"8:m ’onthecontrary’ ,naj k'wa:mpencin lé&:w

‘inredlity’, t"ip krandn kd:ta:m, ja:praj kd:di:,

kd:ta:m...te:, ja:graj kd:ta:m ‘however, ta:, tPawa: ‘but,

A \

khana?thi: ‘while, the:nthi:...klap ‘instead’, thPi:cip...ta:

‘actualy...but’.
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Example 127

(1) m@:wé: re:ppa:n suen nup ca? da:jrap ka:nfukfon ma:
le:w

Although there are a number of labourers who have already been trained,

(2) t2: ko! maj sd:md:t 20:k paj prakd:p 2a:chi:p da:j
ja:p mi: prasittPi?pla:p

they cannot work efficiently.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

From the example (127), what follows the conjunctive element t&: in (2) is

in contrast with what follows the conjunctive element mé&:wéa: in (1).

Example 128

(1) séappPéd?ja:ko:n manGt thi: mi: kPunnd?pha:p kP3:p
prathé:t néan

The human resources with (high) quality of (our) country

(2 ca? t5n mdj rédk cha:t disj pa:k

must not love the country by words,

(3) ca? t5n midj thokthien kan naj riien rdj sa:ra?...
must not argue about nonsense. ..

(4) tropkankPd:m ca? tdpy phdi:t kan disj hé:tphon

On the contrary, we must talk to each other with reason.

(5) tPak kPon ca? tdpy rG:cak tham pa:m tham ka:n
Everybody must learn to work

(6) 1&2 ca? tdnp tham naj sip
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and must do things
(7)thi: pen prajo:t td: prathé:t cha:t

which are useful to the country.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The adversative conjunctive element tropkank”8:m ‘on the contrary’ in

(4) indicates that what follows is in contrast to what has preceded sections (1) to (3).

Example 129

(1)  thi:cip miie wanthi: ji:sip hé: kara?kada:kPom tP1i:
pla:n ma: jEIERNGERGED\ BTy o @7 e CEE)

Actualy, on the past 25 July 2000, (1) wanted to listen to the explanation by BOI
(2) 122 fap than na:jok pha:t diej

and the prime minister.

(3) t®: bap?e:n tit tPGra? diuen 1&? samk!an

But (1) was bound by urgent business

(4 mdj sa:madt ma: rlem pa:n da:j

and couldn’ t attend the meeting.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp.)

From the above example, what follows the conjunctive element ta: ‘but’ in

(3) isin contrast to what has preceded from (1) to (2).

9.1.4 Conditional Relations

This relation indicates that some circumstance will occur if another
one occurred, or if someone did something. Conditional relation is expressed through
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=

ha:. .. kd:, ha:k, tha:, tha:ka:k...kd: ‘if’,kd:td:miie

—+

‘whenever’, miis  ‘when’,nd5:kca:k ‘except’.

Example 130

(1) tha: ka:k satPd:ndka:n re:pna:n thaj jap mi: ne:wnd:m
pen chén ni: ju:

If the situation of Thai labourers still tends to be like this,

(2 kd: ?a:t pen patcaj nup thi: ca? kPat kPwa:p ka:ntatsin
caj k"3:p ndk loptPun tPi1: ca? ma: loptPun naj prathé:t
thaj

it will be one factor which obstructs the decision of investorsto invest in Thailand.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

From the example (130), the decision of investors to invest in Thailand be

negative if the situation of Thai labourers tends to be like the present situation.

Example 131

(1) ko:ré?ni: kP3:p prathé:t thaj nén ta:pcha:t ca? su:
thi:din da:j

Asfor Thailand, foreigners can buy land,

(2 k5:td5:miis chdj pen thi: tédnp ro:ppna:n

whenever they use it to establish factories.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (131), k5 : to:miie ‘whenever’ indicates that what
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follows, the land employment in establishing the factories, is the condition under

which foreigners can buy land in Thailand.

9.1.5 Temporal Relations

Sentences in a discourse can relate to each other by time. And their
relation can be expressed through the use of temporal conjunctive elements. Temporal
relation, in this study, is classified into four sub-types. starting-point, sequential,

simultaneous, and precedent.

A

The starting-point relation is expressed through miie

‘when’, tapte: ‘since asin

Example 132

(Dnaj chlen ha: pi: thi: pha:n ma: kPro:ipsa:p thardokit
kh3:p 2utsd:ha?kam pitro:lisem 1&2 pitro:kle:mi: plien paj
ma:k. ..

In the past five years, the business structure of the petroleum and petro-chemical

industry had changed so much...

(2) naj prathé:t tawantok ka:nplienple:n ni: ka:t kPdam mé:k
tante: kla:p thétsagwat thi: ji:sip

In western countries, this change occurred quite a lot since the middle of the 20th
decade.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)
The temporal conjunctive element tanta: ‘since in (2) specifies the

starting-point of time when the business structure of petroleum and petro-chemical

industry in western countries changed so much.
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The sequential relation is expressed through
pta:jlan, 1ldn, lapca:k, pPla:jldnp ca:k, tod:ca:k ‘after’,

ca:k nan ‘afterthat’, to:ma:, tPatma: ‘later.

Example 133

(1) lanca:k thi: prathé:t prasop pha:wéd? wikrit naj pi:
sd:p pPan ha:rd:j si:sip

After the country has faced the (economic) crisis of 1997,

(2) pPa:k kasé:t da:j klap ma: da:jréap kPwa:msoncaj 21:k
khranp

the agricultural sector will come to (our) attention again.

(Phujatkan, 28 August 2000: pp. 9)

lanca:k ‘after’ specifies that the activity in (2) is related to the former by

occurring at alater time.

The simultaneous relation is expressed through the temporal conjunctive

elements ‘while, whereas khana? diew kan , naj we:la diew kan ‘at

thesametime’ and kh’ana? nén ‘atthat time'.

In the following example (134), k"ana?thi: ‘whereas indicates that the
activity in (1), Thai people gave up an attempt to invest in any business, and the

activity in (2), foreign investment increased, had occurred concurrently.

Example 134

(1) t@: naj cPlep thi: kdé:t wikrit runre:n pi: sd:ppPan ha:
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rd:j si:sip ?et thup sd:ppPlan hd:rd:j si:sip sd:pn kPon
thaj mot re:p thi: ca? loptPhun

During the period of facing the economic crisis crucialy (from1998 t01999), Thai
people had given up an attempt to invest,

(2) kPana?thi: ka:nlopthun ca:k ta:p prathé:t klap khaja:j
tue tha:mkla:p wikrit

whereas foreign investment had increased.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

The precedent relation can be expressed through ko :n ‘before’. In example

(135), ko :n indicates that the activity in (4) occurs before the one in (3).

Example 135

() kPamthd:m r&:k tPammaj bi: 20: 2aj phd:p haj
khwa:msdmkPan kap pPa:k kase:t

The first question: why does BOI just begin to pay attention to the agricultural sector,
(2122 tPammaj p"d:p ca? kamnot hadj pen kitca?ka:n tPi:

ca? hadj kPwa:msamkPan pen pPisé:t naj to:n ni:

and why does BOI just stipulate the agricultural sector to get special attention on this
day?

(3 ko:n td:p kPamthd:m ni:

Before answering this question,

(4) ja:k ca? tPam kPwa:mkPawcaj sis kd:n nit nup wa:...

| want to give you to understand that ...

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)
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9.1.6 Causal Relations

Causal relation indicates that what follows the conjunctive element is

the cause of what has preceded. Causal relation can be expressed by niieyca:k and

phrd? ‘because, since'. Examples follow.

Example 136

(1) ...kPro:pka:n ni: ca? pen prajo:t do:j trop ka:
ro:gpa:n 1&°? sathd:n prakd:p ka:n

... This project will directly be useful for factories and establishments

(2 naj ka:nkPat liiek pPéandkpa:n tPi: mi: kPwa:msd:mi:t 1&?
kbwa:mcPlamna:n ta:m tPi: ro:ppa:n tdpka:n

in selecting capable and skilled persons that meet the factories' s needs

(3) pPrb5? néksuksa: ca? da:jcap ka:nfuk ?0prom ja:p td:niden
naj sa:k"a: tPi: ro:pnan kamlan tdpka:n rui: kPa:tk"le:n
due to (these) students will be trained continuously in the field which the factories
need or lack.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

From the example (136), what follows the conjunctive element phr5?

‘because’ in (3) isthe cause of what has come beforein (1) and (2).

Example 137

(1) nd:kca:k ni: m&:wa: re:ppa:n suen nuy ca? da:jrap
ka:nfukfon ma: l&:w

And athough there are a number of trained labourers,
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(2 ta: k5: midj sa:mi:t 25:k paj prakd:p 2a:chi:p di:j ja:p
mi: prasitthiophéa:p

they cannot work efficiently

(3 niienca:k tPaksa? thi: rien ma: nédn mdj trop kap
khwa:mtdpka:n k"3:p ro:ppa:n rwi: sat"d:n prakdo:p ka:n

due to their skills are not needed by the factories or establishments.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (137), what follows the conjunctive element niienca:k

‘because’ in (3) isthe cause of what has come beforein (1) and (2).

9.1.7 Resultative Relations

A resultative conjunctive element indicates that what followsis a result

of what has preceded. Resultative relation is expressed through t"amhdj ‘this

makes...’, son p’dn haj ‘thisresultsthat’, con, cup, jdm, dannén

‘so, therefore’, kd: ‘verb phrase prominence marker’.

Example 138

() ha:k pen rl:pbz:p nitPatsa?ka:n thi: 1la: samdj
If (the BOI fair 2000) is an outmoded pattern of exhibition

(2 mdj tron kap kPwa:mtdpka:n kPS:p tala:t lé:w
and does not meet the market needs,

(3 kd: ca? maj mi: kPraj du:

the people will not visit (it).

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 193

The resultative conjunctive element k5: (verb phrase prominence

marker) in (3) indicates that the people do not visit the BOI fair 2000 is the
result of its outmoded pattern of arrangement which does not meet the market needs.

Example 139

(1) t&: naj chlen thi: kdé:t wikrit runre:n pi: sd:pphlan
hid:r5:j si:sip 2ét thuig sd:pplan hd:rd:j si:sip sd:p kPon
thaj mot re:p thi: ca? lopg tPhun

During the period of facing the economic crisis crucialy (from 1998 to 1999), Thai
people had given up an attempt to invest in any business.

(2) kPana?thi: ka:nloptPun do:j trop ca:k ta:p prathé:t
klap kPaja:j tue tPa:mkla:p wikrit

But foreign investment had increased.

(3) satstoen kPro:pka:n tPaj tPépsin cup da:j 16t lop lie
ji:sip sa:m ps:sen

The proportion of Thai (investment) projects therefore decreased to 23 %.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

The conjunctive element cuy ‘therefore’ in (3) indicates that what

followsis the result of what has come before.

9.1.8 Purposive Relations

A purposive conjunctive element indicates that what follows is the

purpose of what has preceded. Purposive relation can be expressed by phiie and

wattPu?prason pPie. In example (140), pPiie ‘in order to’ expresses the
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purpose that the VVocational Education Department let the private sector to develop a

course of study.

Example 140

(1) ..krom ?a:cPi:wi?suksa: ca? pd:t ?o:ka:t haj pla:k
2¢:kka?chon pen phi: léisk 1&°2 plattPa?na: laksu:t 2e:p
...The Vocationa Education Department will let the private sector be the selector and
develop a course of study and training

(2) phiie haj da:j bukkPd?la:ko:n tPi: trop kap kPwa:mtdpy
ka:n ma:k thi: sut

in order to get personnel whom meet its needs most.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

Example 141

(1) kPraj thi: ca? paj tham tParéa?kit ju: naj ta:pcapwat

naj khe:t sa:m

Whoever does business in the provinces of zone 3,

(2) ca? da:jrap prajo:t su:p sut ma:k kwa: capgwat 2w:n 2u:n
tPi: ju: suen kla:p

will get the most advantage — more than other people who does business in the
provinces of the central region.

(3) watthu?prason phiie dun hdj 2utsd:hakam paj ju: naj ta:np

capwat ma:k kPdin kwa: patcu?ban

The objective of thisisto push industriesinto rural areas more than now.

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 195

From the above example (141), what follows the conjunctive element
wattPu?prason pliie ‘the objectiveisto’ isthe purpose of what has preceded in

(1) and (2).

9.1.9 Procedural Relations

Procedural relation indicates that the activity which follows the

conjunctive element is the procedure of what has preceded. The procedural relation

can be expressed through do: j ‘by’ asin

Example 142

(1) samrap than tPi: maj kPap rét ma:

Asfor the people who won't drive (to the fair)

(2) rii: mdj mi: rétjon sten bukklon

or have no car,

(3) k4: ma: pa:n da:j

they can reach the fair

(4 do:j de:ntPa:p paj ha: cut thi: pen pa:j cd:t rét
phisé:t thi: cat waj. ..

by going to the specia bus stops which are provided...

(Phujatkan, 17 April 2000: pp. 9)

The procedural conjunctive element do: j specifies that what follows is the

procedure of what has come before from (1) to (3).

9.1.10 Enumerative Relations

Enumerative conjunctive elements indicate the order of presentation
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of a series of items. This relation is expressed through praka:n r&:k

‘first'... praka:n thf: sd:py ‘second’ ... praka:n th{f: sd:m

‘thirdly’ ... praka:n suttPa:j ‘finaly ..., kPamthd:m r&:k ‘firgt

question’...kPamtPd:m tPi: s3:p ‘second question’... kPamtPa:m thi:

sa:m ‘third question’...etc.

Example 143

(1)...samrap ma:ttra?ka:n ta:pg ta:g thi: ratthaba:n kaw
1i:t4:j damne:n ka:n k&:kP3aj paj l&:w

Some of measures (for solving the economic problem), which the South
Korean government had carried out,

(2) sa:mad:t sarup da:j dap ni:

can be summed up as follows.

(3) praka:n r&:k naj dwen pPrirtsa®ci®ka:jon sd:pplan
hd:rd:j si1:sip 2et dda:j mi: ka:n?o:k kotmd :j
sonsd:m ka:nlontPfun ca:k ta:n prathé:t chabap maj. ..

Firstly, in November of the year 1998, there was a new issue of the foreign

investment promotion law...

(4 praka:n thi: s3:p pd:t 20:ka:t hdj ta:p cla:t ma:

sti: kitca®ka:n t"i: prasop panhd: tPa:p ka:npen...
Secondly, (the South Korean government) offered foreigners an opportunity to
take over businesses which faced financial problems...

(5) praka:n thi: sd:m po:t sé:ri: ka:nlopntPun

ca:k ta:p prathé:t ma:k khldn. ..
Thirdly, (the South Korean government) opened afreer investment for foreign
countries...

(6) praka:n tPi: si: ma:ttra?ka:n ?1:k praka:n
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nun tPi: riek wa: rAttPa®ba:n kawli:td:j kla:ha:n ma:k
Fourthly, one more measure which made the South Korean government ook

very brave

(7) kPw: ka:n?anG?ja:t hadj ta:p cha:t sw: tPi:din
da:j ja:pg sé:ri:...

was its granting permission to foreignersto buy land freely...

(8) praka:n thi: ha: nd:kca:k ka:nlonthun do:j tropy

Fifthly, besides the direct investment,

(9) samrap ka:nloptPun naj rl:p swi: hin naj
tala:t laksap nan

the investment in the form of buying stocks in the stock exchange

(10)kd: da:j pa:t sé:ri: chén diew kan

had been freely opened as well.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the example (143), praka:n r&:k ‘firstly’ in (3) presupposes the

presence of other elements coming later. And praka:n tPi: ha:

‘fifthly’ in (8) presupposes what comes earlier.

9.1.11 Topic Changing Relations

A topic changing conjunctive element indicates that what followsis a
different topic of what has preceded. Topic changing relation is expressed through

t9:, samrap, suen ‘asfor’, tPanni:‘al this and 2anum ‘moreover’ . Examples

follow.
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Example 144

(1)...nen 1aj k"&4w camnuen ma:k ni: ndp pen patcaj nun

... This great number of capital inflow is regarded as one of the factors

(2 thi: kratGn hdj settha?kit kP3d:p kawli:td:j fu:n tue
khdn ja:p rletrew

which stimulated the South Korean’ s economy to recover very fast.

(3) sdmrap ma:ttra®ka:n ta:p ta:p thi: ridtthacba:n
kawli:t4:j damne:nka:n k&:k"3aj paj lé:w

As for the measures (for solving the economic problem) the South Korean
government had carried out,

(4)sa:ma:t sarup da:j dagni:. ..

they can be summed up asfollows...

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From the above example (144), what follows the conjunctive element

samrap ‘asfor’ isanother topic of what has come beforein (1) and (2).

Example 145

(1) praka:n tPi: ha: ka:ncat pa:n praphé:t 2ékpo: nan mij
chlaj pen riien cPa:t nijom

Fifthly, the fair arrangement, like Expo, is not a matter of nationalism

(2) thi: ca? tdn sade:n chaphsd? sinkPéa: ruw: thékno:lo:ji:
kh3:p prathé:t ton 2e:p

which has to exhibit only goods or the technology of the country arranging the fair.
(3) tropkankPa:m ca? nén mittra?pPta:p rawa:n prathé:t

On the contrary, the Expo will focus on friendship among countries
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(4 ca? pd:t 2o0:ka:t haj ke: thuk prathé:t thi: ca? nam
khd:g di: thi: mi: ju: ma: sade:p

and offer an opportunity for every country to bring their goods to show.

(5) 2anum ca:k prasopka:n naj ?adi:t thi: pha:n ma:
radttha®ba:n prathé:t ta:pg ta:p tPi: cat pa:n ?ékpo: néan
Incidentally, from past experience, the governments of countries which have arranged
the Expo

(6) ca? madj ki:tkan bo:ri?sat ca:k ta:p prathé:t 2u:n 2u:n
ma: sade:p sinkPMd: rii: nitPatsaka:n

would not bar any company of other countries from coming to show their goods or

exhibition.

(Phujatkan, 6 March 2000: pp. 9)

In example (145), what follows the conjunctive element ?anuy ‘by the way,

moreover’ in (5) is adifferent topic of what has come before ,from (1) to (4).

9.1.12 Emphatic Relations

Emphatic relation indicates that the statement which follows the
emphatic conjunctive element will be laid emphasis on. Emphatic relation is

expressed through jin kwa: nén, jin paj kwa: nan ‘moreover’,

do:j chaphs? ‘especially’, kd: ‘verb phrase prominence marker’

lamphtan...k3: ‘only...(verb phrase prominence marker)’ , thi: samkPan

‘importantly’. For example:

Example 146

(1) miie mi: ka:npramu:n sapsin kPe:mké: sd:ma:t praka:t
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phi: cPédna? pramu:n pta:jnaj rdja? we:la: ptiepkP&:
ji:sip na:tPhi: tPAwnéan
When there is an asset auction, KAMCO announces the buyer’s name only within 20

minutes

(2) 122 mi: ka:npd:tphd:j khs:mu:n tPapmot thi: kiewkPdn
kap ka:nk!a:j

and also discloses all relevant selling data.

(3) jin paj kwa: ndn rattPaba:n da:j k&:khaj kotma:j

(extremely) (go) (more) (that) (government) (can) (rectify) (law)
naj da:n ta:p ta:p
(in) (side) (various)
Moreover, the government (of South Korea) rectifies various laws
(4) thamhaj ta:p prathé:t sa:ma:t si: sdpsin ta:p ta:p da:j
na:j khin
which help foreigners to buy assets easily

(5) do:jchaphd? ps:t haj sum: 1l&? kPa:j thi:din ja:p sé:ri:

especidly letting the foreigners buy and sell land freely.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

This extract is lad emphasis on what follows the conjunctive elements

jin paj kwa: nan ‘more than what mentioned earlier, or chiefly’ from (3) to

(4) anddo: jchaphs? ‘especialy’ in (5).

9.1.13 Exemplificatory Relations

An exemplificatory conjunctive element indicates that what followsis
an exemplification of what has come before.



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 201

In this research, three exemplificatory conjunctive elements have

been found, namely penténwé:, chén, 2a:t"1? ‘for example', or ‘such as'.

Example 147

(1) ka:nruem kitca?ka:n mdk cap klum ju: naj pPu:mi?pha:k
diew kan

Business merger usually takes place between companies within the same region

(2) cPén pen ka:nkPlep ruem kitca®ka:n k!3:p bo:ri?sat
pla:jnaj ?ame:rika: rui: pla:jnaj thawi:p jaro:p

such as the merger of companies within America or within Europe,

(3) rii: ruem kitca?ka:n pla:jnaj pratté:t haj pen nump diew
or the merger of companies of any country into one,

(4) dap ca? hén da:j naj ko:rd?ni: kPd:p tPo:thew fi:na:
?éw naj farapse:t

aswe can see from the case of Total, Fina, and EIf of France.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

From the above example (147), what follows the conjunctive element cPén in

(2) and (3) is an example of the statement in (1).

9.1.14 Elaborating Relations

In this relation, what follows an elaborating conjunctive element
gives more detail of what has preceded. Elaborating relation is expressed through
kla:wkPw: ‘namely’, kPu: ‘tobe, wa: ‘ (hesaid) that', dd: jk&: ‘namely’, for

examplein



Supadtra Kohkaew Conjunction / 202

Example 148

(1)...ka:nhdj k'wa:msamklan t&: de:m nédn da:j camkat ju: naj
khe:t pPuimi?pha:k rwi: kPé:t sd:m

Formerly, investment promotions) had been limited only in rural areas or zone 3,

(2 kla:wkPw: ndjo:ba:j de:m thi: ch4dj tlpta: pi: sd:pphan

hd:r5:j sd:msip hok nén kPraj thi: ca? paj tPam thardfkit
ju: naj ta:p capwat naj kPé:t sa:m

namely, the former policy, which had been used since 1993, mentioned that whoever
did business in the provinces of zone 3

(3)ca? da:jrap sitthi? 1&2 prajo:t su:p sut ...

would get the most advantage...

(Phujatkan, 7 August 2000: pp. 9)

What  follows the conjunctive element kla:wkPu:

‘namely’ in (2) isthe detail of the statement which has come before in (1).

9.1.15 Appositive Relations

An appositive conjunctive element indicates that what follows is the
apposition of what precedesiit.

In this study, only one appositive conjunctive element has been

found: kla:wkPw: ‘namely’. The appositive relation differs from the elaborating

relation as follows. The elaborating relation is used when an author wants to give
more details for something which is mentioned before the conjunctive element.
Whereas the appositive relation will be used when the author wants to explain the

meaning of what has preceded the conjunctive element.



Fac.of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 203

Example 149

(1)..khaw da:j kla:w tPup ka:nloptPun do:j trop ca:k ta:p
prathé:t

She (= South Korea) said about the foreign direct investment

(2)do:j chdj kPamphi:t wid: jip pw:n ndt diew da:j ndék ha:
tue

by employing a saying that “ Shooting five birds with one bullet.”,

(3 kla:wkPw: k&:kP3dj panhd: mi:kma:j dapkla:w kPa:ptén
which means that (South Korea) can solve many problems mentioned above (by

promoting the foreign direct investment).

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

This example shows that what follows the conjunctive element

kla:wk"u:, which literally means ‘namely’, isthe meaning of jin pw:n nat

disw d&:j ndk ha: tus “Shooting five birdswith one bullet.” in (2).

9.1.16 Concluding Relations

A concluding conjunctive element indicates that what follows is the
conclusion of the discourse. The concluding conjunctive element has been found

onceinthisstudy: naj thi: sut ‘finaly’.

Example 150

() naj thi: sut sd:n rattha?tPammid?nu:n kd: di:j mi:

kham winitchdj 1&:w ta:m kPham winitchdj thi: hi:sip thép

sd: plan ha:rd:j si:sip s3:p miie wanthi: si:
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plriitsa?cika: jon sd:pptan hd:rd:j si:sip sd:p
Finally, the Constitutional Court has aready made the judgement (the judgement No.
50/2542) on 4 November 1999, which is mentioned

(2) wa: ra:p pPrard:tchéa?banjat tPun rattha?wisa:hafkit
pho:sd:... mdj kPat rwi: jé:p to: rattta?ttlammid?nu:n hapy
rd:tchi??a:na:cak thaj

that the State Enterprise Capital Bill of the year... does not obstruct or oppose the
Constitution of the Kingdom of Thailand.

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

From the above example (150), what follows the concluding

conjunctive element naj t"i: sut ‘finaly’ in (1) is the conclusion of the

discourse.

9.1.17 Continuative Relations

A continuative conjunctive element is used to indicate a link or
relatedness between the two parts of the discourse. The continuative conjunctive
element conveys linkage without indicating any specific type of relationship like other
conjunctive elements. However, it makes the discourse sound smooth.

Continuative relations are expressed through sting ‘which, that’, do:j ‘by’ and

’

tPanni: ‘anyhow’.

Example 151

(1) wanthi: sip mi:na:kPom sd:ppPan hd:rd:j si:sip sd:m
bo:ri?sat to:jo:td: sand: p"&:n thi: ca? sw: hin

ptd:mte:m
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On 10 March 2000, Toyota Company proposed the plan to buy more shares
(2) phiie kPlepkMum kitca?ka:n kP3:p bo:ri?sat hi:nd:
mo:td: ja:p detkPa:t

in order to control the business of Hino Motors Company completely.

(3) siip patcu?ban to:jo:td: k3: thu: hin naj bo:ri?sat
hi:n6é: ju: l&:w ji:sip pe:sen

Now, Toyota already holds 20 per cent of sharesin Hino Motors Company.

(Phujatkan, 22 May 2000: pp. 9)

In example (151), siip which literally means ‘which, that’ is not functioning

as arelative pronoun since it does not refer to any particular noun phrase in the earlier
part of the discourse. Instead, it is employed to indicate a link or relatedness between
the two parts of the discourse: between (1) — (2), and (3).

Example 152

(1) stien cét dwen r&:k kM’3:p pi: sd:pphan ha:rd:j si:sip
sd:m mi: pen loptPun do:j trop ca:k ta:p prathé:t cétphlan
p@:trd:j hd:sip la:nrien saha?rat p"éd:m khdn ji:sip
po:sen mile prieptPiep kap rdja? diew kan k"3:p pi: sd:p
plan hd:rd:j si:sip sd:p

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign direct
investing money of about 7.85 billion US dollars, an increase of about 20 % for the
same period of the year 1999.

(2)do:j pen 13aj kPaw camnuen ma:k ni: ndp pen patcaj num
thi: kratln haj sé:tthagkit kPd:p kawli:ta:j fu:n tue

khdn ja:p rletrew
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This money is regarded as one factor which stimulated the South Korea' s economy to

recover rapidly.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The continuative conjunctive element do: j which literally means ‘by’ is used

to link thefirst part of the discoursein (1) and the second onein (2) together.

9.1.18 Quotation Relations

A quotation conjunctive element indicates that what follows is the
guotation which an author took from another source to support his idea or explanation

which has preceded or follows the conjunctive element. Quotation relation in this

study istheword ta:m ‘according to’.

Example 153

(1) ta:m pramuen kotmd:j phép 1l&? pPa:nit ldksana? kPéam
prakan nan ka:nplien tue 1ll:kni: pen bo:ri?sat thi: cat
tan kPin maj kPaw ma: pen lda:kni: tPe:n ridttha?wisa:ha?
kit

According to the Civil and Commercial Code: Suretyship Title, the debtor swapping
from any state enterprise to a public company limited, which is newly established,

(2) ca? mi: pPdn thamhaj ni: ta:m sanja: kPam prakan tdn
ranap paj diej

will make the debt of the suretyship contract be null end void.

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)
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In this relation, what follows the conjunctive element ta :m which literaly

means ‘according to’ is the quotation of the discourse.

9.1.19 Inferential Relations

An inferential conjunctive element indicates that what follows infers

what has preceded it. Inferentia relation is expressed through nap, napwé:,

tha:, thii: dd:j wi: ‘toberegardedas andpen t"i: nd: sapké:t

a: ‘itisinteresting to notethat’.

=

Example 154

(1) stien cét dwen r&:k kl'd:p pi: sd:pplan ha:rd:j si:sip
sd:m mi: pen loptPun do:j trop ca:k ta:pg prathé:t cétphlan
pe@:trd:j hd:sip lad:n rien saha?rat p"é:m khdn ji:sip
po:sen mile prieptRisp kap rdja? diew kan k!3:p pi:
sd:pgplan ha:rd:j si:sip sd:ip

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) has foreign direct
investing money of about 7.85 billion US dollars, an increase of about 20 % for the
same period of the year 1999.

(2)do:j pen 1aj kPM&w camnuen ma:k ni: ndp pen patcaj nun
thi: kratn haj sé:tthackit kP3:p kawli:ta:j fu:n tue
khin ja:p rletrew

This money is regarded as one factor which stimulated South Korea® s economy to

recover rapidly.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From this example (154), what follows the conjunctive element nap in (2)
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inferswhat precedesin (1).

Example 155

() tPi: samkPan bot banjat naj ma:ttra: sd:prd:j sd:msip
wak sd:p 1&°2 wak si: kP'd:p rattha?tPammd®?nu:n jap jo:mrép
lakka:n tPi: wa:

Significantly, the provision of Section 230, Paragraphs 2 and 4, of the Constitutional
Law, concedes arule as follows:

(2 kotmd:j thi: mi: sak rui: lamdap cPén tam kwa: phré?
rd:tchia?banjat

any law which has alower rank or hierarchy than an act

(3) sa:ma:t k&:kPadj phéd:m to:m phra? ra:tché?banjat da:j
dia: j

can rectify and/or add some contents to the act.

(4) thi: pen ka:nwa:p lakka:n thdepaj...

Thisisregarded as a general rule setting...

(Phujatkan, 13 March 2000: pp. 9)

The conjunctive element t"i: ‘to be regarded as’ in (4) indicates that what

follows is the inference of what has come earlier from (1) to (3).
9.1.20 Inclusive Relations
An inclusive conjunctive element indicates that what follows are parts

of or are covered by the action which has preceded. The inclusive relation in this

study ismadjwa: ca?®...(cui:) whichliterally means‘no matter...(or).
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Example 156

(1) pha:jlan ca:k thi: kawli:td:j prasop wikrit se:ttPhagkit
mile pi: sd:pplan hd:rd:j si:sip

After South Korea faced an economic crisisin 1997,

(2 kawli:t4a:j tdp kPaw kPro:pka:n khd:p 2aj 2em 2ép pen
lamdap tPi: sd:m to: ca:k tPaj 12 ?indo:ni:sie

she was third country to accept IMF s project, following Thailand and Indonesia.

(3) naj raja? ré:k da:j prasop wikrit nak ma:k

At the beginning, (South Korea) had faced the (economic) crisis crucially

(49 madjwi: ca2pen kP4: pen wo:n t"i: 25:n tus lop ma:k

such as a so weakening of the value of the von,

(5) ka:nto:pto: tha:p se:tthakit tit 16p
an economic growth isin deficit,

(6) ka:nplot kPonpa:n 25:k camnuen ma:k
laying off a great number of workers,

(7) bo:ri?sat 16m lala:j ma:kma:j. ..

many companies became bankrupt, etc...

(Phujatkan, 14 August 2000: pp.: 9)

The conjunctive element ma jwa: ca? which literally means ‘no matter...’

in (4) indicates that what follows, from (4) to (7), are parts of or are covered by the
action which haspreceded, naj r4dja? r&:k da:j prasop wikrit nak

ma:k in(3).

Example 157

(1) 12n pentPfun tPi: s3:p kPw: pentPun kP3:p ta:p cha:t
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The second source of capital isthe foreign capital.

N

(2 madjwi: ca? ju: naj rl:p penkld: pnen lopntPun naj tala:t
laksdp rii: ka:nloptPun do:j tropg ca:k ta:p prathé:t
No matter it is in the form of loans, investing in a stock market, or foreign direct

investment.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

~

From this example (157), what follows majwa: ca?...ru:

‘no matter...or’ in (2) is covered by what has come earlier in (1).

9.1.21 ‘Apart from’ Relations

An apart from conjunctive element indicates that what follows is the
exclusion of what has been said before. The apart from relation, in this study, is

nd:kca:k nan ‘apart from (that/those)'.

Example 158

(1) do:j chalis naj chlen sip pi: kd:n kd:t wikrit
sé:ttha?kit pi: sd:pphan ha:rd:j sd:msip 28t thup

sd:pplan ha:rd:j si:sip satsuen kPro:pka:n thaj théansin

mi: tPip si:sip sd:m pe:sen k"3:g camnuen kPro:pka:n thi:

da:jrdp ?anG?ja:t sonsd:m thanmot

Approximately, the proportion of Tha projects (from all projects which had been
promoted by BOI) in ten years before facing an economic crisis (from 1988 to 1997)
was about 43 %

(20 kPana2?tPi: kPro:pka:n tPi: pen kP"3:p ta:p cha:t thap

sin mi: satsuen plien sipsi: pe:sen
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whereas the proportion of foreign project was only about 14 %.

(3 nd:kca:k nan pen kPro:pka:n rlem tPun rédwa:p thaj
kap ta:p cha:t 2i:k si:sip sd:m pe:sen

Apart from those (about 43 %) were joint-venture projects between Thais and

foreigners.

(Phujatkan, 20 March 2000: pp. 9)

The apart from conjunctive element nd:kca:k nan ‘apart from those

indicates that what follows is the excluson of what has come before from

satsuen kPro:pka:n tPaj...in(1)tosipsi: pe:senin(2).

9.2 Positions of Conjunction

Conjunctive elements can occur in various places of sentences as follows:. at
the beginning of a sentence, in the middle of the sentence, at the end of the sentence,
at the beginning of two sentences and two or more breaking parts of a conjunctive

element occur within the same sentence. Examples follow.

Example 159: at the beginning of the sentence

(1)...nen 1aj k"4w camnuen ma:k ni: ndp pen patcaj nun

... This great number of capital inflow is regarded as one of the factors

(2 thi: kratln hij setthackit kP3:p kawli:td:j fi:n tue
khin ja:p rletrew

which stimulated the South Korean’ s economy to recover very fast.

(3) sdmrap ma:ttra®ka:n ta:p ta:p thi: rdtthacba:n
kawli:ta:j damne:nka:n paj l&:w

As for the measures (for solving the economic problem) the South Korean

government had carried out,
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(4)sa:ma:t sarup da:j dapgni:...

they can be summed up asfollows...

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

The topic changing conjunctive element samrap ‘as for' occurs at the

beginning of the sentence (3).

Example 160: in the middle of the sentence

(1) suen cét dwen ré&:k kP3:p pi: sd:pptan hd:rd:j si:sip
sd:m mi: pen loptPun do:j trop ca:k ta:pg prathé:t cétphlan
pe@:trd:j hd:sip la:n risn saha?rat p"é:m khdn ji:sip
po:sen mile prieptPisp kap rdja? diew kan k!3:p pi:
sd:pgplan ha:rd:j si:sip sd:p

As for the first seven months of the year 2000, (South Korea) had foreign direct

investing money of about 7.85 billion US doallars, an increase about of 20 % for the

same period of the year 1999.

(2)do:j pen 1aj kPM&w camnuen ma:k ni: ndp pen patcaj nun
thi: kratn haj sé:tthagkit kPd:p kawli:td:j fu:n tue
khin ja:p rletrew

This money is regarded as one factor which stimulated South Korea® s economy to

recover rapidly.

(Phujatkan, 14 August 2000: pp. 9)

From example (160), the inferential conjunctive element nap ‘to be regarded

as occursin the middle of the sentence (2).
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Example 161: at the beginning of two sentences

()m&:wé: re:ppa:n susen nuy ca? da:jrap ka:nfukfon ma:
le:w

Although there are a number of labourers who have already been trained,

(2) te: ko?! maj sd:mi:t 20:k paj prakd:p Ra:chi:p da:j
ja:p mi: prasittPi?pla:p

they cannot work efficiently.

(Phujatkan, 21 August 2000: pp. 9)

In example (161), the adversative conjunctive element me:wa : ...ta&:, which

literally means in Thai ‘athough...but’, occur at the beginning of both sentence (3)
and (4).

Example 162: at the end of the sentence

() be:p thi: s3:p ca? pen ka:nruem kitca®ka:n t"i: ju:
naj tPard?kit diew kan kPaw disj kan

The second type is the merging of the companies dealing with the same business
(2) chén phd: phalit pPhla:tsa?tik pho:li:satajri:n ruem
kan liie si: ra:j ca:k de:m kd:w ra:j miis sd:n pi: kd:n

such as the merging of nine polystyrene plastic producersinto four for the last 2 years.

(Phujatkan, 1 May 2000: pp. 9)

In example (162), the tempora conjunctive element miie, which literaly

means ‘when’, occurs at the end of the sentence (2).
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Example 163: two or more breaking parts of a conjunctive element occur within

the same sentence

naj suen kP3d:p bi: 20: ?aj nd:kniie ca:k ka:npati?bat ta:m

rédbiep ta:p ta:p l&:w kd: jap da:j du:l®: hdj ka:nloptPun

do:j tropg ca:k ta:p prathé:t ko:t prajo:t su:p sut...
As for BOI, besides acting according to rules (which are mentioned above), it also

helps the foreign direct investment to give the most advantage. ..

(Phujatkan, 8 May 2000: pp. 9)

In example (163), three breaking parts of the additional conjunctive element
nd:knuws...1&:w...k5: jan which literally mean in Thai ‘besides...aready...yet

(also)’ occur within the same sentence.

Next chapter will deal with conclusion discussion and suggestion.
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CHAPTER X

CONCLUSION DISCUSSION AND SUGGESTION

This study is intended to explore the cohesive devices in Thai language based
on economic articles taken from the columns “Setthasart-Noktamra’, an economic
article of Phujatkan newspaper, which are published weekly on Monday, from
editions starting from the month of January in the year 2000 to December 2000.

There are six cohesive devices found in this research: reference, substitution,

ellipsis, repetition, lexical cohesion, and conjunction.

10.1 Reference

Reference is a process which helps a reader to interpret an information by

reference to another that comes previously or follows.

Reference in this study is studied in two aspects: types of reference and ways

in which reference items function within a discourse.

10.1.1 Types of Reference

There are four different types of referential cohesion asfollows:

10.1.1.1 Pronominal Reference

Pronominal reference is reference by employing pronouns to

identify things or individuals that are mentioned earlier.

Pronominal referenceis divided into four different types:
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personal pronoun, reflexive pronoun, possessive pronoun and partitive pronoun.

10.1.1.2 Demonstr ative Refer ence

Demonstrative reference is reference by locating the referent

on ascale of proximity.

Demonstrative reference is divided into two sub-types as

follows: demonstrative pronoun and demonstrative determiner.

10.1.1.3 Compar ative Reference

Comparative reference is reference by comparing between

things.

Comparative reference is divided into two different types as

follows: general comparison and comparison in degree of intensity.

10.1.1.4 Numer ative Refer ence

Numerative reference is reference by employing numera
phrase or noun phrase plus following numeral word to point back or forward to

another noun phrase.

10.1.2 Waysin Which Reference Items Function within a Discour se

There are two different ways in which reference items can function
within a discourse: anaphoric--a reference item points backward to a previously
mentioned entity, process or state of affairs-- and cataphoric--a reference item points

forward to a certain item mentioned later.
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10.2 Substitution

Substitution is the replacement of one linguistic item that has come before or

follows by another.

Substitution in this study is studied in two aspects: types of substitution and

ways in which substitute items function within a discourse.

10.2.1 Types of Substitution

There are two types of substitution as follows:

10.2.1.1 Nominal Substitution

Nominal substitution is a process which an author uses some

noun phrase to replace another one that comes earlier. Nominal substitution in this

study found to be full foreign translation and loan abbreviation.

10.2.1.2 Discour sal Substitution

Discoursal Substitution is a process which an author employs

some item to replace a sequence of sentences that comes previously or follows.

10.2.2 Waysin Which Substitute Items Function within a Discour se

As with referential items, substitute items can function both in the

anaphoric way and cataphoric way.

10.3 Ellipsis

Ellipsis occurs when some essential structural element, which is mentioned

before or later, is omitted from an utterance.
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This study considers two aspects of ellipsis: types of elipsis and ways in

which presupposing items function within a discourse.

10.3.1 Typesof Ellipsis
There are three different types of ellipsis asfollows:
10.3.1.1 Phrasal Ellipsis
Phrasal ellipsis is an omission of a phrase that comes before
or follows from a sentence structure. There are four sub-types of phrasal ellipsis:
nominal ellipsis, verbal ellipsis, prepositional elipsis and conjunctive ellipsis.

10.3.1.2 Sentential Ellipsis

Sentential ellipsis occurs when some sentence which has

come before is omitted from a discourse.

10.3.1.3 Discoursal Ellipsis

Discoursal ellipsisis an omission of a sequence of sentences.

10.3.2 Waysin Which Elliptical Items Function within a Discour se

Elliptical items can function both in the anaphoric and cataphoric way

as reference items and substitute items do.
10.4 Repetition
Repetition occurs when a lexical item or pattern which has been mentioned

before is repeated again. In this study, there are two types of repetition: complete and
partial.
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10.4.1 Complete Repetition
Complete repetition is the repetition of al parts of a linguistic form.
There are four levels at which complete repetition can occur: word, phrase, sentence
and discourse.

10.4.1.1 Word Repetition

A word which has come in the previous part of the discourse
is repeated. Words that are repeated here are noun, verb, adverb and conjunctive

word.
10.4.1.2 Phrasal Repetition
Phrasal repetition is the repetition of phrase which has come
previously completely. Phrases which are repeated are noun phrase, verb phrase,
temporal phrase and prepositional phrase.

10.4.1.3 Sentential Repetition

Sententia repetition is the repetition of all eements of a

sentence structure that comes before.

10.4.1.4 Discour sal Repetition

A sequence of sentences which have been mentioned earlier

are repeated.

10.4.2 Partial Repetition

Some element(s) of a linguistic unit which has been mentioned

previously is/are repeated. There are three types of partial repetition: repetition of an
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item of a different form class, repetition of an item of a same form class, and

parallelism.
10.5 Lexical Cohesion

Lexical cohesion occurs when more than one words or phrases in a discourse
are semantically related in some way. There are five different sub-types of lexical
cohesion here: synonyms, antonyms, superordinates, general words and collocation.

10.5.1 Synonyms

Synonyms refer to two words or phrases which have the same

meaning.
10.5.2 Antonyms
Antonyms refer to a pair of words or phrases which are related by a
type of oppositeness. In this study, antonyms can occur between noun phrases, verb
phrases, prepositional phrases, adjective phrases and temporal phrases.

10.5.3 Superordinates

Superordinates have the meanings that are more genera than the

meanings of some lexical items.

10.5.4 General Words

General words in this study mean the highest points in the lexical

taxonomy.
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10.5.5 Collocation

Collocation is achieved through the association of lexical items that

regularly co-occur.

10.6 Conjunction

Conjunction is used to signal semantic relationships that hold between two
sentences or even paragraphs. Here, two aspects of conjunction are considered: types

of conjunctive relations and positions of conjunction.

10.6.1 Types of Conjunctive Relations

There are 21 conjunctive relations in this study: additive, aternative,
adversative, conditional, temporal, causal, resultative, purposive, procedural,
enumerative, topic changing, emphatic, exemplificatory, elaborating, appositive,

concluding, continuative, quotation, inferential, inclusive, and apart from.

10.6.2 Positions of Conjunction

Conjunctive elements can occur in various places of sentences as
follows: at the beginning of a sentence, at the middle of the sentence, at the end of the
sentence, at the beginning of two sentences and two or more breaking parts of a

conjunctive elements occur within the same sentence.

Discussion

Although this study brings to use Halliday and Hasan's (1976) work as basis
for analysis, most outcome of this study are different from those of Halliday and

Hasan due to some adaptations are made for the practical purposes of the study.
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Asfor Chanawangsa’ s (1986) work, she also studied according to the work of

Halliday and Hasan (1976) but her findings are different greatly from the findings in

this study. Since she studied both spoken and written data corpus and studied only a

piece of articles. But this thesis studied about 28 pieces of economic articles, which

the language that authors used, is very different from each other (style) and more

complicated.

Findings in this thesis which are different from those of Halliday and Hasan

can be summed up in the following table:

Chapter Halliday & Hasan the Resear cher’s Findings
1. Reference There are three types of There are four types of
reference: personal, reference: pronominal,
demonstrative and demonstrative, comparative
comparative. and numerative.
There are four sub-types of
pronominal reference as
follows: personal pronoun,
reflexive pronoun,
possessive  pronoun and
partitive pronoun.
2. Substitution There are three sub-types There are two sub-types of

of substitution: nominal,
verbal and clausal.

‘One and ‘ones’ substitute
for nominal phrases in
English.

There are no anaphoric and

cataphoric relations.

substitution: nomina and
discoursal.

Nomina  substitution is
found to be full foreign
tranglation and loan
abbreviation.

There are anaphoric and

cataphoric relations.
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3. Ellipsis

There are three types of
ellipsis: nominal, verbal

and clausal.

There are no anaphoric and
cataphoric relations

There are three types of
ellipsis: phrasa (nominal,
verbal,

conjunctive), sentential and

prepositional  and

discoursal.
There are anaphoric and
cataphoric relations.

4. Repetition

Halliday and Hasan
classify repetition as a part
of lexica cohesion in a
category of reiteration
which also includes a
synonym, a near-synonym,
a superordinate and a

general word.

There are two categories of

repetition: complete and
partial.
Complete repetition can

occur at four levels: word,
phrase, sentence, and
discourse.

Partial repetition consists of
types:
repetition of an item of a

three different

different form class,
repetition of an item of the
class and

same form

parallelism.

5. Lexical

Cohesion

Haliday and Hasan study
only antonyms between

nouns.

This study found antonyms
between noun phrases, verb
phrases, prepositional
phrases, adjective phrases

and temporal phrases.
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6. Conjunction

There are four major types
of conjunction: additive,
adversative, causal and

temporal.

There are twenty one of

conjunctive relations:
additive, alternative,
adversative, conditional,
temporal, causal,
resultative, purposive,
procedural,  enumerative,

topic changing, emphatic,

exemplificatory,

elaborating, appositive,
concluding,  continuative,
guotation, inferential,

inclusive, and apart from.

Comparison between Chanawangsa s (1986) work and this study’ s results are as

follows:
Chapter Chanawangsa The Resear cher’s Findings
1. Reference There are three types of There are four types of

reference: pronominal,
demonstrative and
comparative.

There are four sub-types of
pronominal reference:
personal pronouns,
pronominally used nouns,
zero pronouns and

pOssessives.

reference: pronominal,
demonstrative, comparative
and numerative.

There are four sub-types of
pronominal  reference as
follows: persona pronoun,
reflexive pronoun,
possessive  pronoun and

partitive pronoun.
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2. Substitution

She found only clausal
substitution

There are two types of
substitution: nominal
substitution and discoursal

substitution.

3. Ellipss

There are three types of
ellipsis: nominal, verbal
and clausal

There are three types of
ellipsis: phrasal (including
verbal,
prepositional and

nominal,

conjunctive), sentential and

discoursal.

4. Repetition

There are three levels at
which repetition can occur:

word, phrase and clause.

At the word level, there are
only nominal and verba
repetition.

At the phrase levdl, thereis

only noun phrase

repetition.

There are four levels at
which repetition can occur:
word, phrase, sentence and
discourse.

At the word level, there are
nominal repetition, verbal
repetition, and conjunctive

repetition.

At the phrase level, there
are noun phrase repetition,
verb  phrase  repetition,
temporal phrase repetition
and prepositional phrase

repetition.

5. Lexical
Cohesion

She studies only antonyms

between nouns.

This study found antonyms
between noun phrases, verb
phrases, prepositional
phrases, adjective phrases

and temporal phrases.
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6. Conjunction |« There are sixteen |« There are twenty one of
conjunctive relations: conjunctive relations:
additive, enumerative, additive, alternative,
alternative,  comparative, adversative, conditional,
contrastive, CONCessiVe, temporal, causal,
exemplificatory, resultative, purposive,
reformulatory, causal, procedural,  enumerative,
purposive, resultative, topic changing, emphatic,
conditional, inferential, exemplificatory,
temporal, transitional, and elaborating, appositive,
continuative. concluding,  continuative,

guotation, inferential,
inclusive, and apart from.

Suggestion

This study is about cohesion in economic articles from the Phujatkan
newspaper, employing Halliday and Hasan’ s (1976) and de Beaugrande and Dressler’
s (1981) frameworks as the working hypothesis. The researcher thinks that their
frameworks can be applied to the study of cohesion in Thai to a more extensive topics

and areas, such as:

1 The study of cohesion in minority’ s languages in Thailand
like Chong, Ka-song, €tc.,

2. The study of cohesion in other types of discourse, such as
procedura (how-to- do-it book, cooking book, etc.), hortatory (sermons, addressees of
important people), etc.

3. The study of cohesion in other topics, such as expository
discourse (editorial, scientific article), etc.

4. The study of cohesion from a spoken language, such as an

interview of famous people on television or radio.
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APPENDI X

The two following extracts are examples of the researcher’s data which are
taken from the column “ Settasart Noktamra” of the Phujatkan newspaper dated on 17
April 2000 and 10 July 2000 respectively.
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